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NOTA IMPORTANTE:

CONDIZIONATORE D'ARIA AMBIENTE 
A SPLIT

Manuale d'uso e 
manuale di 
installazione

Leggere attentamente questo manuale prima 
di installare o utilizzare la nuova unità di 
climatizzazione. Assicurarsi di salvare questo 
manuale per riferimenti futuri.
Controllare i modelli applicabili, i dati tecnici, 
l'F-GAS (se presente) e le informazioni del 
produttore dal "Manuale d'uso - Scheda 
prodotto" nella confezione dell'unità esterna.
(Solo prodotti dell'Unione Europea)
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 AVVERTENZA

AVVERTENZE PER L'USO DEL PRODOTTO

Precauzioni di sicurezza

AVVERTENZA ATTENZIONE

Leggere le precauzioni di sicurezza prima dell'utilizzo e dell'installazione
Ignorare le istruzioni comporta un'installazione errata che può causare gravi 
danni o lesioni.
La gravità di potenziali danni o lesioni è classificata come AVVERTENZA o 
ATTENZIONE.

Questo simbolo indica la possibilità di danni 
alle cose o gravi conseguenze.

Questo simbolo indica la possibilità di 
lesioni personali o morte.

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di esperienza e conoscenza se sono stati 
sottoposti a supervisione o istruzione sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e comprendono i pericoli 
implicati. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione dell'utente non 
devono essere eseguite da bambini senza supervisione (requisiti della norma EN).
Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano 
state sottoposte a supervisione o istruzione relative all'uso dell'apparecchio da parte di una persona 
responsabile della loro sicurezza. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino 
con l'apparecchio (requisiti della norma IEC).

•   Se si verifica una situazione anomala (come un odore di bruciato), spegnere immediatamente l'unità e 
scollegare l'alimentazione. Contattare il rivenditore per istruzioni su come evitare scosse elettriche, 
incendi o lesioni.

•   Non inserire dita, aste o altri oggetti nell'ingresso o nell'uscita dell'aria. Ciò può causare lesioni, poiché 
la ventola potrebbe ruotare ad alta velocità. 

•   Non utilizzare spray infiammabili come spray per capelli, smalto o vernice vicino all'unità. Ciò può 
causare incendi o combustione.

•   Non utilizzare il condizionatore d'aria in luoghi vicini o attorno a gas combustibili. Il gas emesso può 
accumularsi attorno all'unità e provocare un'esplosione.

•   Non utilizzare il condizionatore d'aria in un ambiente bagnato come un bagno o una lavanderia. 
Un'eccessiva esposizione all'acqua può causare corto circuiti ai componenti elettrici.

•   Non esporre il corpo direttamente all'aria fredda per un periodo di tempo prolungato.
•   Non consentire ai bambini di giocare con il condizionatore d'aria. I bambini devono essere sorvegliati 

intorno all'unità in ogni momento.
•   Se il condizionatore d'aria viene utilizzato insieme a bruciatori o altri dispositivi di riscaldamento, 

arieggiare per bene la stanza per evitare carenza di ossigeno.
•   In alcuni ambienti funzionali, come cucine, sale server, ecc., si consiglia vivamente di utilizzare unità di 

condizionamento appositamente progettate.
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AVVERTENZE DI PULIZIA E MANUTENZIONE 

ATTENZIONE

AVVERTENZE ELETTRICHE

PRENDERE NOTA DELLE SPECIFICHE DEL FUSIBILE 

•   Spegnere il dispositivo e scollegare l'alimentazione prima della pulizia. In caso contrario, si possono 
verificare scosse elettriche.

•   Non pulire il condizionatore d'aria con quantità eccessive di acqua.
•   Non pulire il condizionatore d'aria con detergenti combustibili. I detergenti combustibili possono 

causare incendi o deformazioni.

•   Spegnere il condizionatore d'aria e scollegare l'alimentazione se non si utilizza per un lungo periodo.
•   Spegnere e scollegare l'unità durante i temporali.
•   Accertarsi che la condensa possa defluire senza ostacoli dall'unità.
•   Non utilizzare il condizionatore d'aria con le mani bagnate. Ciò può causare scosse elettriche.
•   Non utilizzare il dispositivo per scopi diversi dall'uso previsto.
•   Non arrampicarsi o collocare oggetti sopra l'unità esterna.
•   Non far funzionare il condizionatore d'aria per lunghi periodi di tempo con porte o finestre aperte o se 

l'umidità è molto elevata.

•   Utilizzare solo il cavo di alimentazione specificato. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito dal produttore, dal suo agente di servizio o da persone analogamente qualificate per 
evitare pericoli.

•   Mantenere pulita la spina di alimentazione. Rimuovere eventuale polvere o sporcizia che si accumula 
sopra o attorno alla spina. Le spine sporche possono causare incendi o scosse elettriche.

•   Non tirare il cavo di alimentazione per scollegare l'unità. Tenere saldamente la spina ed estrarla dalla 
presa. Tirare direttamente il cavo può danneggiarlo, causando incendi o scosse elettriche.

•   Non modificare la lunghezza del cavo di alimentazione o utilizzare una prolunga per alimentare l'unità.
•   Non condividere la presa elettrica con altri apparecchi. Un'alimentazione inadeguata o insufficiente può 

causare incendi o scosse elettriche.
•   Il prodotto deve essere correttamente collegato a terra al momento dell'installazione, altrimenti si 

potrebbero verificare scosse elettriche.
•   Per tutti i lavori elettrici, seguire tutte le norme di cablaggio locali e nazionali, le normative e il Manuale di 

installazione. Collegare i cavi ermeticamente e bloccarli saldamente per evitare che forze esterne 
danneggino il terminale. Collegamenti elettrici non corretti possono surriscaldarsi e causare incendi e 
scosse elettriche. Tutti i collegamenti elettrici devono essere eseguiti secondo lo schema dei 
collegamenti elettrici situato sui pannelli delle unità interna ed esterna.

•   Tutti i cavi devono essere disposti in modo adeguato per garantire che il coperchio della scheda di 
controllo possa chiudersi correttamente. Se il coperchio della scheda di controllo non è chiuso 
correttamente, può causare corrosione e il riscaldamento dei punti di connessione sul terminale, 
prendere fuoco o provocare scosse elettriche.

•   Se si collega l'alimentazione a un cablaggio fisso, un dispositivo di disconnessione unipolare che 
presenti almeno 3 mm di spazio libero su tutti i poli e una corrente di dispersione che può superare i 10 
mA, il dispositivo a corrente residua (RCD) con una corrente di funzionamento residua nominale non 
superiore a 30 mA e la disconnessione deve essere incorporata nel cablaggio fisso in conformità con le 
regole di cablaggio.

Il circuito stampato del condizionatore d'aria (PCB) è progettato con un fusibile per fornire protezione da Le 
specifiche del fusibile sono stampate sul circuito stampato, come ad esempio:
Unità interna: T3.15AL/250VAC, T5AL/250VAC, T3.15A/250VAC, T5A/250VAC, etc.
Unità esterna: T20A/250VAC(<=18000Btu/h unità), T30A/250VAC(>18000Btu/h unità)
NOTA: per le unità con refrigerante R32 o R290, è possibile utilizzare solo il fusibile ceramico a prova di 
esplosione.
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AVVERTENZE PER L'INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO

Nota sui gas fluorurati (non applicabile all'unità che utilizza refrigerante R290)

1.   L'installazione deve essere eseguita da un rivenditore o specialista autorizzato. Un'installazione 
errata può causare perdite d'acqua, scosse elettriche o incendi.

2. L'installazione deve essere eseguita secondo le istruzioni di installazione. Un'installazione non 
corretta può causare perdite d'acqua, scosse elettriche o incendi.
(In Nord America, l'installazione deve essere eseguita in conformità ai requisiti di NEC e CEC solo da 
personale autorizzato.)

3. Contattare un tecnico dell'assistenza autorizzato per la riparazione o la manutenzione di questa unità. 
Questo apparecchio deve essere installato in conformità con le normative nazionali in materia di 
cablaggio.

4. Per l'installazione, utilizzare solo gli accessori, le parti e le parti specificate inclusi. L'uso di parti non 
standard può causare perdite d'acqua, scosse elettriche, incendi e può causare il guasto dell'unità.

5. Installare l'unità in una posizione stabile in grado di supportare il peso dell'unità. Se la posizione scelta 
non è in grado di supportare il peso dell'unità o l'installazione non viene eseguita correttamente, l'unità 
potrebbe cadere e causare gravi lesioni e danni.

6. Installare le tubazioni di drenaggio secondo le istruzioni in questo manuale. Un drenaggio improprio 
può causare danni dovuti all'acqua alla casa e alla proprietà.

7. Per le unità che dispongono di un riscaldatore elettrico ausiliario, non installare l'unità entro 1 metro (3 
piedi) da qualsiasi materiale combustibile.

8. Non installare l'unità in un luogo che potrebbe essere esposto a perdite di gas combustibile. Se il gas 
combustibile si accumula attorno all'unità, può causare incendi.

9. Non accendere l'alimentazione fino a quando tutto il lavoro non è stato completato.
10. Quando si sposta o si riposiziona il condizionatore d'aria, consultare i tecnici dell'assistenza esperti 

per la disconnessione e la reinstallazione dell'unità.
11. Per come installare l'apparecchio al suo supporto, leggere le informazioni per i dettagli nelle sezioni 

"Installazione dell'unità interna" e "Installazione dell'unità esterna".

1.   Questa unità di climatizzazione contiene gas fluorurati a effetto serra. Per informazioni specifiche sul 
tipo di gas e sulla quantità, fare riferimento alla relativa etichetta sull'unità stessa o sul "Manuale d'uso- 
Scheda prodotto" nella confezione dell'unità esterna. (Solo prodotti dell'Unione Europea).

2.   L'installazione, l'assistenza, la manutenzione e la riparazione di questa unità devono essere eseguite 
da un tecnico certificato.

3.   La disinstallazione e il riciclaggio del prodotto devono essere eseguiti da un tecnico certificato.
4.   Per le apparecchiature che contengono gas fluorurati a effetto serra in quantità pari o superiori a 5 

tonnellate di CO2 equivalente o oltre, ma inferiori a 50 tonnellate di CO2 equivalente, se nell'impianto è 
installato un sistema di rilevamento delle perdite, è necessario verificare la presenza di perdite almeno 
ogni 24 mesi

5.   Quando nell'unità viene verificata la presenza di perdite, si consiglia vivamente di conservare 
correttamente tutti i controlli. 
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Linee guida europee sullo smaltimento
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AVVERTENZA per l'utilizzo del refrigerante R32/R290

Avviso speciale

 Smaltimento corretto di questo prodotto
 (Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche)

•   Quando si impiega refrigerante infiammabile, l'apparecchio deve essere conservato in un'area ben 
ventilata dove le dimensioni dell'ambiente corrispondono all'area dell'ambiente come specificato per il 
funzionamento.
Per i modelli frigeranti R32:
L'apparecchiatura deve essere installata, utilizzata e conservata in un ambiente con una superficie 
superiore a 4m². L'apparecchio non deve essere installato in uno spazio non ventilato, se tale spazio è 
inferiore a 4m².
Per i modelli di refrigerante R290, sono necessarie le dimensioni minime dell'ambiente:
<=9000Btu/h unità: 13m² 
>9000Btu/h e <=12000Btu/h unità: 17m²
 >12000Btu/h e <=18000Btu/h unità: 26m² 
>18000Btu/h e <=24000Btu/h unità: 35m²
•   Non sono ammessi connettori meccanici riutilizzabili e giunti svasati all'interno.
(Requisiti norme EN).

•   I connettori meccanici utilizzati all'interno devono avere una velocità non superiore a 3 g/all'anno al 25% 
della pressione massima consentita. Quando i connettori meccanici vengono riutilizzati all'interno, le parti 
di tenuta devono essere rinnovate. Quando i giunti svasati vengono riutilizzati all'interno, la parte svasata 
deve essere fabbricata nuovamente. (Requisiti norme UL)

•   Quando i connettori meccanici vengono riutilizzati all'interno, le parti di tenuta devono essere rinnovate. 
Quando i giunti svasati vengono riutilizzati all'interno, la parte svasata deve essere fabbricata 
nuovamente.
 (Requisiti norme IEC)

Questo marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che i rifiuti elettrici 
e le apparecchiature elettriche non devono essere mescolati con i rifiuti domestici generici.

Lo smaltimento di questo apparecchio nella foresta o in altri ambienti naturali mette a 
rischio la salute e fa male all'ambiente. Le sostanze pericolose possono fuoriuscire 
nelle acque sotterranee ed entrare nella catena alimentare.

Questo apparecchio contiene refrigerante e altri materiali potenzialmente pericolosi. Quando si 
smaltisce questo apparecchio, la legge richiede una raccolta e un trattamento speciali. Non smaltire 
questo prodotto nei rifiuti domestici o nei rifiuti urbani non differenziati.
Quando si smaltisce questo apparecchio, si hanno le seguenti opzioni:

•   Smaltire l'apparecchio presso la struttura di raccolta elettronica dei rifiuti municipale designata.
•   Al momento dell'acquisto di un nuovo apparecchio, il rivenditore riprenderà il vecchio apparecchio 

gratuitamente.
•   Il produttore riprenderà il vecchio apparecchio gratuitamente.
•   Vendere l'apparecchio a rivenditori di rottami di metallo certificati.
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Specifiche e caratteristiche dell'unità

Display dell'unità interna 

Cavo di alimentazione (alcune unità)
 

Telecomando

Feritoia

Pannello frontale

Finestra del display (A) Finestra del display (D)Finestra del display (B)
Finestra del display (C)

“       ”  per 3 secondi quando:

“      ”    

sbrinamentoFresco esecuzione timer

“        ” quando la funzione di controllo wireless è attivata (alcune unità)

NOTA: Modelli diversi hanno pannello frontale e finestra del display diversi. Non tutti gli 
indicatori descritti di seguito sono disponibili per il condizionatore d'aria acquistato. Controllare 
la finestra del display interna dell'unità acquistata.
Le illustrazioni in questo manuale sono a scopo esplicativo. La forma reale dell'unità interna 
potrebbe essere leggermente diversa. La forma realeprevarrà.

Supporto per telecomando 
(alcune unità)

•   TIMER ON è impostato (se l'unità è OFF, "           " rimane acceso quando 
TIMER ON è impostato)
•   FRESH, SWING, TURBO, or SILENCE feature is turned on

•   TIMER OFF is set
•   La funzione FRESH, SWING, TURBO o SILENCE è attivata

Significati 
codice display

S
pecifiche e

 caratteristiche
 dell'unità

sbrinamentoFresco esecuzione timer sbrinamentoFresco esecuzione timer

" fresco "quando la funzione Fresh è attivata (alcune unità)

"sbrinamento" quando la funzione di sbrinamento è attivata.

" funzionamento " quando l'unità è accesa.

"timer" quando è impostato il TIMER.

Visualizza temperatura, funzione operativa e codici di errore:
Quando la funzione ECO (alcune unità) è attivata, '         ’ si illumina 
gradualmente una ad una come               -- impostare la temperatura        a 
intervalli di un secondo.
"          " per 3 secondi quando:

 "        " quando la funzione aria anti-freddo è attivata

"        " durante lo sbrinamento (unità di raffreddamento e riscaldamento)

"        " quando l'unità è autopulente (alcune unità)

"        " quando è attivata la funzione di riscaldamento a 8 C (alcune unità)
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Temperatura di esercizio 

17°C-32°C (62°F-90°F)  0°C-30°C
 (32°F-86°F) 

10°C-32°C (50°F-90°F)

18°C-43°C (64°F-109°F)

-7°C-24°C 
(19°F-75°F)

 11°C-43°C (52°F-109°F) 

-7°C-43°C (19°F-109°F)  
18°C-43°C (64°F-109°F)

18°C-52°C (64°F-126°F)
 

 (Per modelli tropicali speciali)
18°C-52°C (64°F-126°F) 

 

(Per modelli tropicali speciali)

Modalità RAFFREDDAMENTO

17°C - 32°C

(62°F - 90°F)

0°C - 30°C

(32°F - 86°F)

10°C - 32°C

(50°F - 90°F)

0°C - 50°C

(32°F - 122°F)

-15°C - 30°C

(5°F - 86°F)

0°C - 50°C

(32°F - 122°F)

 0°C - 52°C

(32°F - 126°F)

 0°C - 52°C

(32°F - 126°F)

-15°C - 50°C

(5°F - 122°F)

Tipo di split dell'inverter

Tipo a velocità fissa

PER UNITÀ ESTERNE 
CON RISCALDATORE 
ELETTRICO AUSIL-
IARIO
Quando la temperatura 
esterna è inferiore a 
0°C (32 °F), si consiglia 
vivamente di mantene-
re l'unità sempre colle-
gata per garantire 
prestazioni regolari.

Quando il condizionatore d'aria viene utilizzato al di fuori dei seguenti intervalli di 
temperatura, alcune funzioni di protezione di sicurezza potrebbero attivarsi e causare il 
blocco dell'unità. 

(Per modelli con 
sistemi di 
raffreddamento a 
bassa temperatura.)

(Per modelli 
tropicali speciali)

(Per modelli tropicali 
speciali)

Temperatura 
esterna

Temperatura 
ambiente

Temperatura 
esterna

Temperatura 
ambiente

 (Per modelli con sistemi di raffreddamento a 
bassa temperatura.)

NOTA: umidità relativa ambiente inferiore all'80%. Se il condizionatore d'aria funziona oltre questa cifra, la 
superficie del condizionatore d'aria può attrarre condensa. Impostare la feritoia del flusso d'aria verticale 
sull'angolo massimo (verticalmente rispetto al pavimento) e impostare la modalità ventilatore ALTA.

Per ottimizzare ulteriormente le prestazioni della tua unità, procedi come segue:
•   Tenere chiuse porte e finestre.
•   Limitare il consumo di energia utilizzando le funzioni TIMER ON e TIMER OFF.
•   Non bloccare le entrate o le uscite dell'aria.
•   Ispezionare e pulire regolarmente i filtri dell'aria.

S
pecifiche e

 caratteristiche
 dell'unità

Modalità 
RAFFREDDAMENTO

Modalità 
RISCALDAMENTO

Modalità 
DEUMIDIFICAZI
ONE

Modalità 
RISCALDAMENTO

Modalità 
DEUMIDIFICAZIONE



S
pecifiche e

 caratteristiche
 dell'unità
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Altre caratteristiche 

1hr 1hr

Esecuzione SLEEP 

Risparmio energetico durante il sonno

Una guida all'uso del telecomando a infrarossi 
non è inclusa in questo pacchetto di 
documentazione. Non tutte le funzioni sono 
disponibili per il condizionatore d'aria, si prega 
di controllare il display interno e il telecomando 
dell'unità acquistata. 

•   Riavvio automatico (alcune unità)
Se l'unità perde energia, si riavvierà 
automaticamente con le impostazioni 
precedenti una volta ripristinata 
l'alimentazione. 

•   Anti-muffa (alcune unità)
Quando si spegne l'unità dalle modalità 
RAFFREDDAMENTO, AUTOMATICO 
(RAFFREDDAMENTO o 
DEUMIDIFICAZIONE), il condizionatore 
d'aria continuerà a funzionare a bassissima 
potenza per asciugare l'acqua di condensa e 
prevenire la crescita di muffa. 

•   Controllo wireless (alcune unità)
Il controllo wireless consente di controllare il 
condizionatore d'aria tramite il telefono 
cellulare e una connessione wireless.
L'accesso al dispositivo USB, la sostituzione 
e le operazioni di manutenzione devono 
essere eseguite da personale professionale.

•   Memoria dell'angolo della feritoia (alcune 
unità)
Quando si accende l'unità, la feritoia 
riprenderà automaticamente l'angolo 
precedente.

•   Rilevamento di perdite di refrigerante 
(alcune unità)
L'unità interna visualizzerà automaticamente 
"EC" o "EL0C" o LED lampeggianti (a 
seconda del modello) quando rileva una 
perdita di refrigerante.

• Funzionamento sleep
La funzione SLEEP viene utilizzata per 
ridurre il consumo di energia durante il 
sonno (e non è necessario avere le stesse 
impostazioni di temperatura per rimanere a 
proprio agio). Questa funzione può essere 
attivata solo tramite telecomando. E la 
funzione Sleep non è disponibile in modalità 
VENTILAZIONE o DEUMIDIFICAZIONE.
Premere il tasto SLEEP quando sei pronto 
per andare a dormire. In modalità 
RAFFREDDAMENTO, l'unità aumenterà la 
temperatura di 1°C (2°F) dopo 1 ora e 
aumenterà di 1°C (2°F) aggiuntivo dopo 
un'altra ora. In modalità RISCALDAMENTO, 
l'unità diminuirà la temperatura di 1°C (2° F) 
dopo 1 ora e diminuirà di 1°C (2°F) 
aggiuntivo dopo un'altra ora.
La funzione sleep si interromperà dopo 8 
ore e il sistema continuerà a funzionare con 
la situazione finale.

Impostare la 
temperatura

Modalità di raffreddamento (+1°C/2°F) 
all'ora per le prime due ore

Modalità di riscaldamento (-1°C/2°F) 
all'ora per le prime due ore

Continuare 
l'esecuzione
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NOTA SUGLI ANGOLI DELLE FERITOIE

ATTENZIONE

Funzionamento manuale 
(senza telecomando) 

ATTENZIONE

Fig. B

Fig. A

 

Range

• Impostazione dell'angolo del flusso d'aria

Mentre l'unità è accesa, utilizzare il pulsante 
SWING/DIRECT sul telecomando per impostare 
la direzione (angolo verticale) del flusso d'aria. 
Per i dettagli, consultare il Manuale del 
telecomando.

Quando si utilizza la modalità 
RAFFREDDAMENTO o DEUMIDIFICAZIONE, non 
impostare la feritoia con un angolo troppo verticale 
per lunghi periodi di tempo. Ciò può causare la 
condensazione dell'acqua sulla lama della feritoia, 
che cadrà sul pavimento o sugli arredi.
Quando si utilizza la modalità 
RAFFREDDAMENTO o RISCALDAMENTO, 
l'impostazione della feritoia su un angolo troppo 
verticale può ridurre le prestazioni dell'unità a 
causa del flusso d'aria limitato. Non mettere le dita dentro o vicino al ventilatore e 

al lato di aspirazione dell'unità. La ventola ad alta 
velocità all'interno dell'unità potrebbe causare 
lesioni.

L'angolo orizzontale del flusso d'aria deve essere 
impostato manualmente. Afferrare l'asta del 
deflettore (vedere la figura B) e regolarla 
manualmente nella direzione preferita.
Per alcune unità, l'angolo orizzontale del flusso 
d'aria può essere impostato tramite telecomando. 
fare riferimento al Manuale del telecomando.

Il pulsante manuale è destinato esclusivamente a 
scopi di test e di emergenza. Non utilizzare questa 
funzione a meno che il telecomando non sia perso ed 
è assolutamente necessario. Per ripristinare il 
normale funzionamento, utilizzare il telecomando per 
attivare l'unità. L'unità deve essere spenta prima del 
funzionamento manuale.

Per far funzionare l'unità manualmente:
1.   Aprire il pannello anteriore dell'unità interna.
2.   Individuare il pulsante CONTROLLO MANUALE sul lato 

destro dell'unità.
3.   Premere una volta il pulsante CONTROLLO MANUALE 

per attivare la modalità AUTOMATICO FORZATO.
4.   Premere nuovamente il pulsante CONTROLLO 

MANUALE per attivare la modalità 
RAFFREDDAMENTO FORZATO.

5.   Premere il pulsante CONTROLLO MANUALE una terza 
volta per spegnere l'unità.

6.   Chiudere il pannello frontale. 

NOTA: non spostare la feritoia a mano. Ciò 
farà sì che la griglia non sia sincronizzata. In 
questo caso, spegnere l'unità e scollegarla 
per alcuni secondi, quindi riavviare l'unità. 
Ciò ripristinerà la feritoia.

Asta 
deflettore

Pulsante di controllo 
manuale

S
pecifiche e

 caratteristiche
 dell'unità

Impostazione dell'angolo verticale del 
flusso d'aria 

Impostazione dell'angolo orizzontale 
del flusso d'aria 
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Cura e manutenzione

C
ura e 

m
anutenzione

Scheda Filtro

Pulizia dell'unità interna 

ATTENZIONE

Pulizia del filtro dell'aria

ATTENZIONE

PRIMA DELLA PULIZIA O 
MANUTENZIONE

SPEGNERE SEMPRE IL SISTEMA DEL 
CONDIZIONATORE D'ARIA E 
SCOLLEGARE L'ALIMENTAZIONE PRIMA 
DELLA PULIZIA O MANUTENZIONE.

Utilizzare solo un panno morbido e asciutto per 
pulire l'unità. Se l'unità è particolarmente sporca, 
è possibile utilizzare un panno imbevuto di acqua 
calda per pulirlo.
•    Non usare prodotti chimici o panni trattati 

chimicamente per pulire l'unità
•    Non usare benzene, diluenti, polvere per 

lucidare o altri solventi per pulire l'unità. 
Possono causare la rottura o la deformazione 
della superficie in plastica.

•    Non usare acqua più calda di 40°C (104°F) 
per pulire il pannello anteriore. Ciò può 
causare la deformazione o lo scolorimento del 
pannello.

Un condizionatore d'aria intasato può ridurre 
l'efficienza di raffreddamento dell'unità e può 
anche essere dannoso per la salute. 
Assicurarsi di pulire il filtro una volta ogni due 
settimane.
1.   Sollevare il pannello anteriore dell'unità 

interna.
2. Premere prima la linguetta sull'estremità del 

filtro per allentare la fibbia, sollevarla, 
quindi tirarla verso di sé.

3. Ora estrarre il filtro.
4. Se il filtro ha un piccolo filtro per rinfrescare 

l'aria, sganciarlo dal filtro più grande. Pulire 
questo filtro rinfrescante con un 
aspirapolvere manuale.

5. Pulire il filtro dell'aria grande con acqua 
calda e sapone. Assicurarsi di usare un 
detergente delicato.

6. Sciacquare il filtro con acqua fresca, quindi 
eliminare l'acqua in eccesso.

7. Asciugarlo in un luogo fresco e asciutto ed 
evitare di esporlo alla luce solare diretta.

8.  Quando è asciutto, ricollegare il filtro 
rinfrescante per ambienti al filtro più 
grande, quindi farlo scorrere nuovamente 
nell'unità interna.

9.  Chiudere il pannello anteriore dell’unità 
interna.

Rimuovere il filtro rinfrescante dal retro 
del filtro più grande (alcune unità)

Non toccare il filtro rinfrescante (Plasma) per 
almeno 10 minuti dopo aver spento l'unità.
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Promemoria filtro aria (opzionale)
Pulire tutti i filtri

Pulire tutti i filtri

ATTENZIONE

ATTENZIONE

Dopo lunghi periodi di non utilizzo o prima di 
periodi di uso frequente, procedere come segue:

•   Prima di sostituire il filtro o pulire, spegnere 
l'unità e scollegare l'alimentazione.

•   Durante la rimozione del filtro, non toccare 
le parti metalliche nell'unità. I bordi metallici 
affilati possono tagliarti.

•   Non usare acqua per pulire l'interno 
dell'unità interna. Ciò può distruggere 
l'isolamento e causare scosse elettriche.

•   Non esporre il filtro alla luce solare diretta 
durante l'asciugatura. Questo può ridurre il 
filtro.

Promemoria per la pulizia del filtro dell'aria 
Dopo 240 ore di utilizzo, la finestra del display 
sull'unità interna lampeggerà "CL". Questo è 
un promemoria per pulire il filtro. Dopo 15 
secondi, l'unità tornerà al display precedente.
Per ripristinare il promemoria, premere il 
pulsante LED sul telecomando 4 volte oppure 
premere il pulsante CONTROLLO MANUALE 
3 volte. Se non si reimposta il promemoria, 
l'indicatore "CL" lampeggerà di nuovo al 
riavvio dell'unità.
Promemoria per la sostituzione del filtro 
dell'aria
Dopo 2.880 ore di utilizzo, la finestra del 
display sull'unità interna lampeggerà "nF". 
Questo è un promemoria per sostituire il filtro. 
Dopo 15 secondi, l'unità tornerà al display 
precedente.
Per ripristinare il promemoria, premere il 
pulsante LED sul telecomando 4 volte oppure 
premere il pulsante CONTROLLO MANUALE 
3 volte. Se non si reimposta il promemoria, 
l'indicatore "nF" lampeggerà nuovamente al 
riavvio dell'unità. 

•   Qualsiasi manutenzione e pulizia dell'unità 
esterna deve essere eseguita da un 
rivenditore autorizzato o un fornitore di 
servizi autorizzato.

•   Qualsiasi riparazione dell'unità deve essere 
eseguita da un rivenditore autorizzato o un 
fornitore di servizi autorizzato.

Manutenzione - Lunghi periodi di 
non utilizzo

Manutenzione - Ispezione 
pre-stagionale

Se si prevede di non utilizzare il condizionatore 
d'aria per un periodo di tempo prolungato, fare 
quanto segue:

Attiva la funzione VENTOLA fino a 
quando l'unità non si asciuga 

completamente

Spegnere l'unità e 
scollegare l'alimentazione

Rimuovere le batterie dal 
telecomando

Verificare la presenza di 
fili danneggiati

Sostituire le batterieVerificare la presenza di 
perdite

Assicurarsi che nulla stia bloccando tutte le 
prese d'aria e le uscite

C
ura e 

m
anutenzione
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Problemi comuni 

Problema Possibili cause

Risoluzione dei problemi 

MISURE DI SICUREZZA
Se si verifica QUALSIASI delle seguenti condizioni, spegnere immediatamente 
l'unità!
•   Il cavo di alimentazione è danneggiato o surriscaldato in modo anomalo
•   Si sente un odore di bruciato
•   L'unità emette suoni forti o anomali
•   Un fusibile di alimentazione si brucia o l'interruttore automatico interviene di 

frequente
•   L'acqua o altri oggetti cadono dentro o fuori dall'unità
NON TENTARE DI RIPARARLI AUTONOMAMENTE! CONTATTARE 
IMMEDIATAMENTE UN FORNITORE DI SERVIZI AUTORIZZATO!

I seguenti problemi non rappresentano un malfunzionamento e nella maggior parte dei casi non 
richiedono riparazioni.

Suono cigolante: l'espansione e la contrazione normali delle parti in plastica e metallo 
causate da sbalzi di temperatura durante il funzionamento possono causare rumori cigolanti.

Suono sibilante basso quando il sistema si avvia, ha appena smesso di funzionare o si sta 
sbrinando: questo rumore è normale ed è causato dall'arresto o dal cambio di direzione del 
gas refrigerante.

Suono sibilante basso durante il funzionamento: questo è normale ed è causato dal gas 
refrigerante che fluisce attraverso le unità interna ed esterna.

Sia l'unità interna che 
quella esterna emettono 
dei rumori

Un suono cigolante può verificarsi dopo aver avviato l'unità in modalità 
RISCALDAMENTO a causa dell'espansione e della contrazione delle parti in plastica 
dell'unità.

Quando la feritoia torna alla sua posizione, potrebbe verificarsi un forte rumore di aria.L'unità interna emette 
dei rumori

L'unità passa dalla 
modalità 
RAFFREDDAMENTO/RISC
ALDAMENTO alla modalità 
VENTILATORE

Quando l'unità si riavvia in modalità RISCALDAMENTO dopo lo sbrinamento, 
potrebbe essere emessa nebbia bianca a causa dell'umidità generata dal processo 
di sbrinamento.

Sia l'unità interna che 
quella esterna emettono 
nebbia bianca

Nelle regioni umide, una grande differenza di temperatura tra l'aria dell'ambiente e 
l'aria condizionata può causare la nebbia bianca.

L'unità interna emette 
nebbia bianca

È stata raggiunta la temperatura impostata, a quel punto l'unità spegne il compressore. 
L'unità continuerà a funzionare quando la temperatura oscilla nuovamente.

L'unità può modificare le impostazioni per impedire la formazione di brina sull'unità. 
Quando la temperatura aumenta, l'unità riprenderà a funzionare nella modalità 
precedentemente selezionata. 

L'unità ha una funzione di protezione di 3 minuti che impedisce all'unità di 
sovraccaricarsi. L'unità non può essere riavviata entro tre minuti dallo 
spegnimento.

L'unità non si accende 
quando si preme il 
pulsante ON/OFF

R
isoluzione

 dei problem
i 
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Problema Possibili cause

Risoluzione dei problemi 

Problema Possibili cause Soluzione

L'interferenza dalle torrette del telefono cellulare e dai ripetitori remoti può causare il 
malfunzionamento dell'unità.
In questo caso, provare quanto segue:
•   Scollegare l'alimentazione, quindi ricollegare.
•   Premere il pulsante ON/OFF sul telecomando per riavviare l'operazione.

Il funzionamento è 
irregolare, 
imprevedibile o l'unità 
non risponde

Durante il funzionamento, la velocità della ventola viene controllata per ottimizzare il 
funzionamento del prodotto.

La ventola dell'unità 
esterna non funziona

I filtri dell'unità si sono ammuffiti e devono essere puliti.

L'unità può assorbire odori dall'ambiente (come mobili, cucina, sigarette, ecc.) che 
verranno emessi durante le operazioni.L'unità emette un 

cattivo odore

La polvere viene emessa dall'unità interna o esterna L'unità potrebbe accumulare polvere durante 
lunghi periodi di non utilizzo, che verranno emessi all'accensione dell'unità. Ciò può essere 
mitigato coprendo l'unità durante lunghi periodi di inattività.

La polvere viene 
emessa dall'unità 
interna o esterna

L'unità emetterà suoni diversi in base alla sua modalità operativa corrente.L'unità esterna 
emette rumori

NOTA:    se il problema persiste, contattare un rivenditore locale o il centro di assistenza clienti più vicino. 
Fornire loro una descrizione dettagliata del malfunzionamento dell'unità e il numero del modello.

In caso di problemi, controllare i seguenti punti prima di contattare un'azienda di riparazioni.

La funzione SILENCE può ridurre le prestazioni 
del prodotto riducendo la frequenza operativa. 
Disattiva la funzione SILENCE.

La funzione SILENCE è attivata 
(funzione opzionale)

Controllare eventuali perdite, sigillare nuovamente 
se necessario e rabboccare il refrigerante

Basso refrigerante a causa di perdite 
o uso a lungo termine

Ridurre la quantità di fonti di calore
Troppe fonti di calore nella stanza 
(persone, computer, elettronica, ecc.)

Chiudere finestre e tende durante i periodi di caldo 
intenso o di sole splendente

Il calore eccessivo è generato 
dalla luce solare

Accertarsi che tutte le porte e le finestre siano 
chiuse durante il funzionamento dell'unità

Porte e finestre sono aperte

Spegnere l'unità, rimuovere l'ostruzione e 
riaccenderla

L'ingresso o l'uscita dell'aria di una 
delle unità è bloccato

Rimuovere il filtro e pulirlo secondo le istruzioniIl filtro dell'aria è sporco

Pulire lo scambiatore di calore interessatoLo scambiatore di calore sull'unità 
interna o esterna è sporco

Abbassare l'impostazione della temperatura
La temperatura establecida puede ser 
superior a la temperatura ambiente.

Scarse prestazioni 
di raffreddamento

R
isoluzione

 dei problem
i 
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L'unità potrebbe interrompere il funzionamento o continuare a funzionare in 
sicurezza. Se le spie continuano a lampeggiare o compaiono codici di errore, 
attendere circa 10 minuti. Il problema potrebbe risolversi da solo.
In caso contrario, scollegare l'alimentazione, quindi ricollegarla. Accendere l'unità. 
Se il problema persiste, scollegare l'alimentazione e contattare il centro di 
assistenza clienti più vicino.

Le spie continuano a 
lampeggiare

Controllare eventuali perdite, sigillare 
nuovamente se necessario e rabboccare il 
refrigerante

Basso refrigerante a causa di 
perdite o uso a lungo termine 

Assicurarsi che tutte le porte e le finestre 
siano chiuse durante l'uso

L'aria fredda entra attraverso 
porte e finestre 

Utilizzare un dispositivo di 
riscaldamento ausiliario

La temperatura esterna è 
estremamente bassa 

Scarse prestazioni 
di riscaldamento

Installare un manostato per regolare la 
tensione

La tensione è troppo alta o 
troppo bassa 

Sostituire il compressoreIl compressore è rotto 

Evacuare e ricaricare il sistema con 
refrigerante

Gas o umidità incomprimibili sono 
entrati nel sistema. 

Controllare se ci sono perdite e 
ricaricare il sistema con refrigerante.

C'è troppo o troppo poco 
refrigerante nel sistema L'unità si avvia e si 

arresta 
frequentemente

Disattivare il timerIl timer è attivato 

Attendere tre minuti dopo aver riavviato 
l'unità

La protezione di 3 minuti dell'unità 
è stata attivata 

Sostituire le batterieLe batterie del telecomando sono 
scariche 

Sostituire il fusibileIl fusibile è bruciato

Accendere l'alimentazioneL'alimentazione è spenta 

Attendere il ripristino dell'alimentazione
Interruzione dell'alimentazione 

L'unità non 
funziona

Problema Possibili cause Soluzione

Il codice di errore appare 
e inizia con le lettere 
come segue nel display 
della finestra dell'unità 
interna:
•E(x), P(x), F(x)
•EH(xx), EL(xx), EC(xx)
•PH(xx), PL(xx), PC(xx)

NOTA:    se il problema persiste dopo aver eseguito i controlli e la diagnostica di cui 
sopra, spegnere immediatamente l'unità e contattare un centro di assistenza 
autorizzato.

R
isoluzione

 dei problem
i 



Pagina16 

Accessori

Il sistema di climatizzazione viene fornito con i seguenti accessori. Utilizzare tutte le parti di 
installazione e gli accessori per installare il condizionatore d'aria. Un'installazione errata può 
causare perdite d'acqua, scosse elettriche e incendi o il guasto dell'apparecchiatura. Gli articoli 
non inclusi nel condizionatore d'aria devono essere acquistati separatamente.

Varia in base al modello

1   2   3

Nome Forma Quantità(PC)

Telecomando

Piastra di montaggio

Manuale

Lato liquido

Lato gas

A
ccessori

2~3

1

Nome degli accessori Q‘ty(pc) Forma

1

1

Nome degli accessori Q‘ty(pc) Forma

Ancoar

1

2

1

2

Batteria

Scarico (per i modelli di 
raffreddamento e 
riscaldamento)

5~8
(a seconda 
dei modelli)

5~8
(a seconda 

dei 
modelli)

Supporto del telecomando 
(opzionale)

Vite di fissaggio per 
supporto del telecomando 

(opzionale)

Vite di fissaggio della 
piastra di montaggio

Guarnizione
(per i modelli di 

raffreddamento e 
riscaldamento)

Filtro piccolo
(Deve essere installato 

sul retro del filtro dell'aria 
principale dal tecnico 
autorizzato durante 
l'installazione della 

macchina)

1~2
(a seconda dei 

modelli)

Raccordo del tubo di 
collegamento

Parti che è necessario acquistare 
separatamente. Consultare il 
rivenditore per le dimensioni 
corrette dei tubi dell'unità acqui-
stata.

Passare la cinghia 
attraverso il foro 
dell'anello magnetico per 
fissarla sul cavo 

Anello magnetico e 
cinghia (se fornito, fare 
riferimento allo schema 
elettrico per installarlo sul 
cavo di collegamento.)

Φ6.35(1/4 pollici)

Φ9.52(3/8 pollici)

Φ9.52(3/8 pollici)

Φ12.7( 1/2 pollici)

Φ16(5/8 pollici)

Φ19( 3/4 pollici)
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R
iepilogo 

dell'installazione
 U

nità interna 

Riepilogo dell'installazione - Unità interna 

1 2 3

4

12cm
 (4.75pollici)

2.3m (90.55pollici) 

12cm 
(4.75pollici)

15cm(5.9 pollici)

Montare l'unità interna

5 6

7 8

9

Determinare la posizione del 
foro sulla parete

Collegare la piastra di 
montaggio

 Selezionare la posizione di 
installazione

Collegare il cablaggio (non 
applicabile per alcune località negli 

Stati Uniti)

Preparare il tubo di scarico

Collegare le 
tubazioni

Avvolgere la tubazione e il cavo (non applicabile 
per alcune località negli Stati Uniti)

Praticare un foro nella 
parete
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P
arti dell'unità

NOTA SULLE ILLUSTRAZIONI 

Piastra di montaggio a parete

Feritoia cavo di alimentazione 
(alcune unità)
Feritoia

Pannello anteriore

1

2

3

4

5

6

7
8

9

10

11

（1） （2）

1

2
3

4

6

7

8

9 10

11

3

1

2

4

5
6

7

8

11

5

Parti dell'unità

NOTA: l'installazione deve essere eseguita conformemente ai requisiti delle norme locali 
e nazionali. L'installazione potrebbe essere leggermente diversa in differenti aree.

Cavo di alimentazione dell'unità 
esterna (alcune unità)

Filtro funzionale (sul retro del filtro 
principale - Alcune unità)

Supporto per telecomando 
(alcune unità)Tubo di drenaggio

Telecomando

Cavo segnale

Tubazioni refrigeranti

Le illustrazioni in questo manuale sono a scopo esplicativo. La forma reale dell'unità 
interna potrebbe essere leggermente diversa. La forma reale prevarrà.

Interruttore di 
intercettazione dell'aria
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Instalación de la 
unidad interior

PRIMA DELL'INSTALLAZIONE 

2.3m (90.55 pollici) o più

15cm (5.9 pollici) o più

Installazione dell'unità interna

Prima di installare l'unità interna, fare riferimento 
all'etichetta sulla confezione del prodotto per assicurarsi 
che il numero di modello dell'unità interna corrisponda al 
numero di modello dell'unità esterna.

Passaggio 1: selezionare il luogo 
dell'installazione 
Prima di installare l'unità interna, è necessario 
scegliere una posizione appropriata. Di seguito 
sono riportati gli standard che ti aiuteranno a 
scegliere una posizione appropriata per l'unità.
I luoghi di installazione adeguati soddisfano i 
seguenti standard:

NON installare l'unità nelle seguenti 
posizioni:

Vicino a qualsiasi fonte di calore, vapore 
o gas combustibile
oggetti infiammabili come tende o 
indumenti
qualsiasi ostacolo che potrebbe 
bloccare la circolazione dell'aria
Vicino alla porta
In un luogo soggetto alla luce solare 
diretta

Se non è presente alcuna tubazione fissa del refrigerante:
Quando si sceglie una posizione, tenere presente che è 
necessario lasciare ampio spazio per un foro a parete 
(vedere Praticare il foro a parete per la fase delle 
tubazioni di connessione) per il cavo di segnale e le 
tubazioni del refrigerante che collegano le unità interna ed 
esterna.
La posizione predefinita per tutte le tubazioni è il lato destro 
dell'unità interna (rivolto verso l'unità). Tuttavia, l'unità può 
ospitare tubazioni sia a sinistra che a destra.

Fare riferimento al diagramma seguente 
per garantire la distanza adeguata dalle 
pareti e dal soffitto:

12cm (4.75 
pollici) o più

12cm (4.75 
pollici) o più

La piastra di montaggio è il dispositivo sul 
quale verrà montata l'unità interna.
•    Estrarre la piastra di montaggio sul retro 

dell'unità interna.

•    Fissare la piastra di montaggio alla parete 
con le viti fornite. Assicurarsi che la piastra 
di montaggio sia piana contro il muro.

NOTA PER PARETI IN CALCESTRUZZO O 
MATTONI: 
Se il muro è fatto di mattoni, cemento o materiale simile, 
praticare fori del diametro di 5 mm (diametro 0,2 pollici) 
nel muro e inserire gli ancoraggi per manicotto forniti. 
Quindi fissare la piastra di montaggio alla parete 
serrando le viti direttamente negli ancoraggi a clip.

NOTA SUL FORO DELLA PARETE:Istruzioni per l'installazione - Unità 
interna

☑  Buona circolazione dell'aria

☑  Drenaggio conveniente

☑ Il rumore proveniente dall'unità non 
disturberà altre persone

☑  Fermo e solido: la posizione non vibra

☑  Abbastanza forte da sostenere il peso 
dell'unità

☑  Una posizione ad almeno un metro da tutti 
gli altri dispositivi elettrici (ad es. TV, radio, 
computer)

Passaggio 2: collegare la piastra di 
montaggio alla parete 
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Fig.3.2

Orientamento corretto della piastra di montaggio 

ATTENZIONE

Tipo A Tipo B
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Modello A

148mm(5.8pollici)

45mm(1.7pollici) 103mm(4.1pollici) 107mm(4.2pollici)130mm(5.1pollici)

237mm(9.3pollici)

402mm(15.8pollici)

Modello D

Instalación de la 
unidad interior

Quando si esegue il foro sul muro, assicurarsi 
di evitare fili, tubature e altri componenti 
sensibili.

Passaggio 3: praticare un foro a parete per le 
tubazioni di collegamento
1.   Determinare la posizione del foro sulla parete 

in base alla posizione della piastra di 
montaggio. Consultare le dimensioni della 
piastra di montaggio.

2.   Utilizzando una punta da 65 mm (2,5 pollici) o 
90 mm (3,54 pollici) (a seconda dei modelli), 
praticare un foro nel muro. Assicurarsi che il 
foro sia praticato con un leggero angolo verso il 
basso, in modo che l'estremità esterna del foro 
sia inferiore a quella interna da circa 5 mm a 7 
mm (0,2-0,275 pollici). Ciò garantirà il corretto 
drenaggio dell'acqua.

3.   Posizionare il bracciale protettivo a parete nel 
foro. Questo protegge i bordi del foro e aiuterà 
a sigillarlo quando si finisce il processo di 
installazione.

5-
7m

m

Diversi modelli hanno differenti piastre di 
montaggio. Per le diverse esigenze di 
personalizzazione, la forma della piastra di 
montaggio potrebbe essere leggermente diversa. 
Ma le dimensioni dell'installazione sono le stesse 
per le stesse dimensioni dell'unità interna.
Vedere ad esempio Tipo A e Tipo B:

DIMENSIONI DELLA PIASTRA DI 
MONTAGGIO 

Foro sulla parete posteriore 
sinistra 65mm (2,5 pollici)

Profilo dell'unità 
interna

Foro sulla parete posteriore 
destra 65 mm (2,5 pollici)

148Mm (5.8pollici)

Modello  B

230mm(9.1pollici) 246mm(9.7pollici)

185mm(7.3pollici) 139mm(5.5pollici)

411mm(16.2pollici)

Profilo dell'unità interna
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Modello C

285mm(11.2pollici)
243mm(9.57pollici)

45mm(1.7pollici) 240mm(9.5pollici) 143mm(5.6pollici) 100mm(3.9pollici)

958.3mm(37.7pollici)
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264mm(10.4pollici)

1037.6mm(40.85pollici)

219mm(8.6pollici)

344mm(13.5pollici)

299mm(11.8pollici)

45mm(1.77pollici)45mm(1.77pollici)

Profilo dell'unità interna
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45mm(1.7pollici) 107mm(4.2pollici)

458mm(18pollici)

559mm(22pollici)

805mm(31.7pollici)

Foro sulla parete posteriore 
sinistra 65mm (2,5 pollici)

Foro sulla parete posteriore 
destra 65 mm (2,5 pollici)

Foro sulla parete posteriore 
sinistra 65mm (2,5 pollici)

Foro sulla parete posteriore 
destra 65 mm (2,5 pollici)

Foro sulla parete posteriore 
destra 65 mm (2,5 pollici)

Foro sulla parete posteriore 
sinistra 65mm (2,5 pollici)

NOTA: quando il tubo di collegamento lato gas 
è Φ 16 mm (5/8 pollici) o più, il foro a parete 
deve essere di 90 mm (3,54 pollici).



Le tubazioni del refrigerante possono uscire 
dall'unità interna da quattro diverse angolazioni: 
lato sinistro, lato destro, posteriore sinistro, 
posteriore destro. 
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Pannello a scomparsa

ATTENZIONE

 

CORRETTO NON CORRETTO

NON CORRETTONON CORRETTO

Instalación de la 
unidad interior

Passaggio 4: preparare le tubazioni del 
refrigerante
Le tubazioni del refrigerante si trovano all'interno di 
una guaina isolante fissata sul retro dell'unità. È 
necessario preparare le tubazioni prima di passarle 
attraverso il foro nel muro.
1.   In base alla posizione del foro della parete rispetto 

alla piastra di montaggio, scegliere il lato da cui le 
tubazioni usciranno dall'unità.

2.   Se il foro a parete si trova dietro l'unità, tenere il 
pannello estraibile in posizione. Se il foro a parete 
si trova sul lato dell'unità interna, rimuovere il 
pannello a sfondamento in plastica da quel lato 
dell'unità.

Ciò creerà uno slot attraverso il quale le tubazioni 
possono uscire dall'unità. Utilizzare un becco 
mezzotondo se il pannello di plastica è troppo difficile 
da rimuovere a mano.

3.   Se le tubazioni di connessione esistenti sono già 
integrate nella parete, procedere direttamente 
alla fase di collegamento del tubo di scarico. Se 
non sono presenti tubazioni incorporate, 
collegare le tubazioni del refrigerante dell'unità 
interna alle tubazioni di connessione che 
uniranno le unità interna ed esterna. Fare 
riferimento alla sezione Collegamento delle 
tubazioni del refrigerante di questo manuale per 
istruzioni dettagliate.

NOTA SULL'ANGOLO DI TUBAZIONE 

Le tubazioni del refrigerante possono uscire 
dall'unità interna da quattro diverse 
angolazioni: lato sinistro, lato destro, 
posteriore sinistro, posteriore destro.

Passaggio 5: collegare il tubo di scarico
Per impostazione predefinita, il tubo di scarico è 
fissato sul lato sinistro dell'unità (quando si è rivolti 
verso la parte posteriore dell'unità). Tuttavia, può 
anche essere attaccato al lato destro. Per garantire 
un drenaggio adeguato, collegare il tubo di scarico 
sullo stesso lato in cui le tubazioni del refrigerante 
escono dall'unità. Collegare la prolunga del tubo di 
scarico (acquistata separatamente) all'estremità del 
tubo di scarico.
•   Avvolgere saldamente il punto di connessione 

con nastro di teflon per garantire una buona 
tenuta e prevenire perdite.

•   Per la parte del tubo di scarico che rimarrà 
all'interno, avvolgerlo con un isolante per tubi in 
schiuma per evitare la condensa.

•   Rimuovere il filtro dell'aria e versare una piccola 
quantità di acqua nella vaschetta di drenaggio 
per assicurarsi che l'acqua fluisca dall'unità in 
modo uniforme.

 NOTA SUL POSIZIONAMENTO DEL 
TUBO DI SCARICO

Le pieghe nel tubo di 
scarico creano trappole 
d'acqua.

Non posizionare l'estremità del 
tubo di scarico in acqua o in 
contenitori che raccolgono 
acqua. Ciò impedirà il corretto 
drenaggio.

Le pieghe nel tubo di 
scarico creano trappole 
d'acqua.

Assicurarsi che non vi siano 
pieghe o ammaccature nel tubo 
di scarico per garantire un 
drenaggio adeguato.

COLLEGARE IL FORO DI SCARICO 
INUTILIZZATO

Per evitare perdite 
indesiderate, è necessario 
tappare il foro di scarico non 
utilizzato con il tappo di 
gomma fornito.

Assicurarsi di disporre il tubo di scarico secondo le 
figure seguenti.
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AVVERTENZA
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1.   Tutti i cablaggi devono essere conformi ai codici 
elettrici e alle normative locali e nazionali e devono 
essere installati da un elettricista autorizzato.

2.   Tutti i collegamenti elettrici devono essere eseguiti 
secondo lo schema dei collegamenti elettrici situato 
sui pannelli delle unità interna ed esterna.

3.   In caso di gravi problemi di sicurezza con 
l'alimentatore, interrompere immediatamente il 
lavoro. Spiegare il proprio ragionamento al cliente e 
rifiutare di installare l'unità fino a quando il 
problema di sicurezza non viene risolto 
correttamente.

4.  La tensione di alimentazione deve essere compresa 
tra il 90 e il 110% della tensione nominale. 
Un'alimentazione insufficiente può causare 
malfunzionamenti, scosse elettriche o incendi.

5.  Se si collega l'alimentazione a un cablaggio fisso, 
installare una protezione da sovratensione e un 
interruttore di alimentazione principale con una 
capacità di 1,5 volte la corrente massima dell'unità.

6.  Se si collega l'alimentazione a un cablaggio fisso, è 
necessario incorporare nel cablaggio fisso un 
interruttore o un interruttore che disconnetta tutti i 
poli e abbia una separazione dei contatti di almeno 
1/8 pollici (3 mm). Il tecnico qualificato deve 
utilizzare un interruttore o un interruttore approvato.

7.  Collegare l'unità solo a una singola presa del 
circuito derivato. Non collegare un altro 
apparecchio a quella presa.

8.  Assicurarsi di mettere a terra correttamente il 
condizionatore d'aria.

9.  Ogni filo deve essere collegato saldamente. Un 
cablaggio allentato può causare il surriscaldamento 
del terminale, con conseguente malfunzionamento 
del prodotto e possibile incendio.

10. Non lasciare che i fili si tocchino o appoggino 
contro i tubi del refrigerante, il compressore o 
qualsiasi parte mobile all'interno dell'unità.

11. Se l'unità ha una stufa elettrica ausiliaria, deve 
essere installata ad almeno 1 metro (40 pollici) da 
qualsiasi materiale combustibile.

12. Per evitare scosse elettriche, non toccare mai i 
componenti elettrici subito dopo aver spento 
l'alimentazione. Dopo aver spento l'alimentazione, 
attendere sempre 10 minuti o più prima di toccare i 
componenti elettrici.

PRIMA DI EFFETTUARE 
QUALSIASI LAVORO ELETTRICO, 
LEGGERE QUESTE NORMATIVE

PRIMA DI EFFETTUARE QUALSIASI 
LAVORO ELETTRICO O DI CABLAGGIO, 
SPEGNERE L'ALIMENTAZIONE 
PRINCIPALE DEL SISTEMA.

Passaggio 6: collegare il cavo di segnale
Il cavo di segnale consente la comunicazione tra 
le unità interna ed esterna. Bisogna prima 
scegliere la giusta dimensione del cavo prima di 
prepararlo per la connessione.
Tipi di cavo 
•   Cavo di alimentazione interno (se 

applicabile) 
H05VV-F o H05V2V2-F

•   Cavo di alimentazione esterno: H07RN-F
•   Cavo di segnale: H07RN-F
Area minima della sezione trasversale dei cavi 
di alimentazione e di segnale (per riferimento) 

Area della sezione 
trasversale nominale (mm²)

Corrente nominale 
dell'apparecchio (A)

SCEGLIERE LA MISURA CAVO 
GIUSTA 

Le dimensioni del cavo di alimentazione, del 
cavo di segnale, del fusibile e dell'interruttore 
necessari sono determinate dalla corrente 
massima dell'unità. La corrente massima è 
indicata sulla targhetta situata sul pannello 
laterale dell'unità. Fare riferimento a questa 
targhetta per scegliere il cavo, il fusibile o 
l'interruttore corretti. Instalación de la 

unidad interior

> 3 e ≤ 6

> 6 e ≤ 10

> 10 e ≤ 16

> 16 e ≤ 25

> 25 e≤ 32

> 32 e ≤ 40



Mentre si raggruppano questi elementi 
insieme, non intrecciare o incrociare il 
cavo di segnale con qualsiasi altro 
cablaggio.
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Morsettiera

Copertura del filo

Vite

AVVERTENZA

ATTENZIONE

NOTA SUL CABLAGGIO

Unità interna

Tubo di scaricoFilo di segnale

Nastro isolante

Instalación de la 
unidad interior

1.   Aprire il pannello anteriore dell'unità interna.
2.   Utilizzando un cacciavite, aprire il coperchio 

della cassetta dei cavi sul lato destro dell'unità. 
Questo rivelerà la morsettiera.

Stringicavo

TUTTI I CABLAGGI DEVONO ESSERE 
EFFETTUATI ESCLUSIVAMENTE 
SECONDO IL DIAGRAMMA DI CABLAGGIO 
SITUATO SUL RETRO DEL PANNELLO 
FRONTALE DELL'UNITÀ INTERNA.

3.  Svitare il morsetto del cavo sotto la morsettiera e 
posizionarlo di lato.

4.  Di fronte al retro dell'unità, rimuovere il pannello 
di plastica sul lato inferiore sinistro.

5.  Inserire il cavo del segnale attraverso questo slot, 
dalla parte posteriore dell'unità alla parte 
anteriore.

6.  Di fronte alla parte anteriore dell'unità, collegare il 
filo secondo lo schema elettrico dell'unità interna, 
collegare l'anello a U e avvitare saldamente 
ciascun filo al terminale corrispondente. 

NON MISCHIARE FILI LIVE E NULL 
Ciò è pericoloso e può causare 
malfunzionamenti dell'unità di 
climatizzazione.

7.   Dopo aver verificato che tutte le connessioni 
siano sicure, utilizzare il fermacavo per fissare 
il cavo di segnale all'unità. Avvitare a fondo il 
serracavo.

8.   Riposizionare il coperchio dei cavi sulla parte 
anteriore dell'unità e il pannello di plastica sul 
retro.

IL PROCESSO DI PUO' DIFFERIRE 
LEGGERMENTE TRA UNITÀ E REGIONI.

Passaggio 7: avvolgimento e cavi 
Prima di passare le tubazioni, il tubo di scarico 
e il cavo di segnale attraverso il foro a parete, 
è necessario raggrupparli insieme per rispar-
miare spazio, proteggerli e isolarli (Non appli-
cabile in Nord America).
1.   Raggruppare il tubo di scarico, i tubi del 

refrigerante e il cavo di segnale come mostrato di 
seguito:

Spazio dietro l'unità

CAVO DI SEGNALAZIONE NON 
INTERTWINE CON ALTRI FILI

IL TUBO DI SCARICO DEVE ESSERE 
SUL FONDO

Accertarsi che il tubo di scarico sia nella parte 
inferiore del gruppo. Posizionare il tubo di 
scarico nella parte superiore del fascio può 
causare il trabocco della vaschetta di scarico, 
con conseguenti incendi o danni dovuti 
all'acqua.

2.   Usando il nastro adesivo in vinile, collegare il 
tubo di scarico alla parte inferiore dei tubi del 
refrigerante.

3.   Utilizzando nastro isolante, avvolgere 
saldamente il filo del segnale, i tubi del 
refrigerante e il tubo di scarico. Ricontrollare che 
tutti gli elementi siano raggruppati.

Tubazioni del 
refrigerante
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Spostare a sinistra o a destra

L'UNITÀ È REGOLABILE 

Instalación de la 
unidad interior

ESTREMITA' NON AVVOLGIBILI 
DELLA TUBAZIONE
Quando si avvolge il gruppo, mantenere le 
estremità della tubazione non imballate. È 
necessario accedervi per verificare la 
presenza di perdite al termine del 
processo di installazione (fare riferimento 
alla sezione Controlli elettrici e Controlli 
di tenuta di questo manuale). 

Passaggio 8: montare l'unità interna 
Se sono state installate nuove tubazioni di 
connessione sull'unità esterna, procedere 
come segue:
1.  Se le tubazioni del refrigerante sono già 

passate attraverso il foro nel muro, passare 
al punto 4.

2.  In caso contrario, controllare due volte che 
le estremità dei tubi del refrigerante siano 
sigillate per impedire l'ingresso di sporco o 
materiali estranei nei tubi.

3.  Passare lentamente il gruppo di tubi del 
refrigerante, il tubo di scarico e il filo avvolto 
attraverso il foro nel muro.

4.  Agganciare la parte superiore dell'unità 
interna sul gancio superiore della piastra di 
montaggio.

5.  Verificare che l'unità sia agganciata 
saldamente al montaggio esercitando una 
leggera pressione sui lati sinistro e destro 
dell'unità. L'unità non deve oscillare o 
spostarsi.

6.  Usando una pressione uniforme, spingere 
verso il basso la metà inferiore dell'unità. 
Continuare a spingere verso il basso fino a 
quando l'unità non scatta sui ganci lungo la 
parte inferiore della piastra di montaggio.

7.  Ancora una volta, verificare che l'unità sia 
montata saldamente applicando una leggera 
pressione sui lati sinistro e destro dell'unità.

Se le tubazioni del refrigerante sono già 
integrate nel muro, procedere come segue:
1.  Agganciare la parte superiore dell'unità 

interna sul gancio superiore della piastra di 
montaggio.

2.  Utilizzare una staffa o un cuneo per 
sostenere l'unità, offrendo così spazio 
sufficiente per collegare le tubazioni del 
refrigerante, il cavo di segnale e il tubo di 
scarico.

Cuneo

3.  Collegare il tubo di scarico e le tubazioni 
del refrigerante (consultare la sezione 
Collegamento delle tubazioni del 
refrigerante di questo manuale per 
istruzioni).

4.  Mantenere il punto di connessione del tubo 
esposto per eseguire la prova di tenuta 
(consultare la sezione Controlli elettrici e 
Controlli di tenuta di questo manuale).

5.  Dopo la prova di tenuta, avvolgere il punto 
di connessione con nastro isolante.

6.  Rimuovere la staffa o il cuneo che sta 
sostenendo l'unità.

7.  Usando una pressione uniforme, spingere 
verso il basso la metà inferiore dell'unità. 
Continuare a spingere verso il basso fino a 
quando l'unità non scatta sui ganci lungo la 
parte inferiore della piastra di montaggio.

Tenere presente che i ganci sulla piastra 
di montaggio sono più piccoli dei fori sul 
retro dell'unità. Se si riscontra che non si 
dispone di spazio sufficiente per collegare 
i tubi incorporati all'unità interna, l'unità 
può essere regolata a sinistra o a destra 
di circa 30-50 mm (1,25-1,95 pollici), a 
seconda del modello.

30-50mm 
(1.2-1.95 pollici)

30-50mm 
(1.2-1.95 pollici)



Installazione 
dell'unità esterna
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Pannello anti-vento

 NON installare l'unità nella seguente posizione;

Installazione dell'unità esterna

Installare l'unità seguendo i codici e le 
normative locali, potrebbero esserci 
differenze leggermente tra le diverse 
regioni.

Istruzioni per l'installazione - Unità 
esterna

Passaggio 1: selezionare il luogo di 
installazione 
Prima di installare l'unità esterna, è necessario 
scegliere una posizione appropriata. Di seguito 
sono riportati gli standard che ti aiuteranno a 
scegliere una posizione appropriata per l'unità.
I luoghi di installazione adeguati 
soddisfano i seguenti standard:
☑   Soddisfa tutti i requisiti spaziali indicati in 

Requisiti di spazio di installazione sopra.
☑   Buona circolazione dell'aria e ventilazione
☑   Ferma e solida: la posizione può supportare 

l'unità e non vibra
☑   Il rumore proveniente dall'unità non 

disturberà gli altri
☑   Protetto da periodi prolungati di luce solare 

diretta o pioggia
☑   Dove è prevista la nevicata, sollevare l'unità 

sopra il cuscinetto di base per prevenire 
l'accumulo di ghiaccio e danni alla bobina. 
Montare l'unità abbastanza in alto da essere 
sopra la media delle nevicate dell'area 
accumulata. L'altezza minima deve essere di 
18 pollici

Vicino a un ostacolo che bloccherà le entrate 
e le uscite dell'aria
Vicino a una strada pubblica, aree affollate o 
in cui il rumore dell'unità disturberà gli altri
Vicino ad animali o piante che potrebbero 
essere danneggiati dallo scarico dell'aria 
calda.Vicino a qualsiasi fonte di gas 
combustibile In un luogo esposto a grandi 
quantità di polvere
In un luogo esposto a quantità eccessive di 
aria salata

CONSIDERAZIONI SPECIALI PER IL 
TEMPO ESTREMO  

Installare l'unità in modo che la ventola di 
uscita dell'aria sia inclinata di 90° rispetto 
alla direzione del vento. Se necessario, 
costruire una barriera di fronte all'unità per 
proteggerla da venti estremamente forti.
Vedere figure seguenti.

Se l'unità è frequentemente esposta a 
forti piogge o neve:
Costruire un riparo sopra l'unità per 
proteggerlo dalla pioggia o dalla neve. 
Fare attenzione a non ostruire il flusso 
d'aria intorno all'unità.
Se l'unità è frequentemente esposta 
all'aria salata (mare):
Utilizzare un'unità esterna 
appositamente progettata per resistere 
alla corrosione. 
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Installazione 
dell'unità esterna

Guarnizione

Scarico giunto

(A) (B)

Guarnizione

IN CLIMI FREDDI

A

BD

W

H

In climi freddi, assicurarsi che il tubo di 
scarico sia il più verticale possibile per 
garantire un rapido drenaggio dell'acqua. Se 
l'acqua si scarica troppo lentamente, può 
congelare il tubo e inondare l'unità.

Passaggio 2: installare il giunto di scarico (solo 
unità pompa di calore)
Prima di imbullonare l'unità esterna in posizione, è 
necessario installare il giunto di drenaggio nella 
parte inferiore dell'unità. Si noti che esistono due 
diversi tipi di giunti di scarico a seconda del tipo di 
unità esterna.
Se il giunto di scarico viene fornito con una 
guarnizione in gomma (vedere la figura A), 
procedere come segue: 
1.   Montare la guarnizione in gomma sull'estremità 

del giunto di scarico che si collegherà all'unità 
esterna.

2. Inserire il giunto di drenaggio nel foro nella 
vaschetta di base dell'unità.

3. Ruotare il giunto di scarico di 90° fino a quando 
non scatta in posizione rivolto verso la parte 
anteriore dell'unità.

4. Collegare un'estensione del tubo di scarico (non 
inclusa) al giunto di scarico per reindirizzare 
l'acqua dall'unità durante la modalità di 
riscaldamento. .

Se il giunto di scarico non viene fornito con una 
guarnizione in gomma (vedere la figura B), 
procedere come segue: 
1.   Inserire il giunto di drenaggio nel foro nella 

vaschetta di base dell'unità. Il giunto di scarico 
scatta in posizione.

2. Collegare una prolunga del tubo di scarico (non 
inclusa) al giunto di scarico per reindirizzare 
l'acqua dall'unità durante la modalità di 
riscaldamento. 

Foro di base dell'unità esterna

Passaggio 3: ancorare l'unità esterna 
L'unità esterna può essere ancorata a terra 
o su una staffa a parete con bullone (M10). 
Preparare la base di installazione dell'unità 
in base alle dimensioni seguenti.

DIMENSIONI DI MONTAGGIO 
DELL'UNITÀ  

Di seguito è riportato un elenco di diverse 
dimensioni dell'unità esterna e la distanza tra 
i piedini di montaggio. Preparare la base di 
installazione dell'unità in base alle dimensioni 
seguenti.

Ingresso dell'aria

Uscita dell'aria

Ingresso 
dell'aria



DURANTE LA FORATURA IN 
CALCESTRUZZO, LA PROTEZIONE 
DEGLI OCCHI È CONSIGLIATA IN 
QUALSIASI MOMENTO.
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Installazione 
dell'unità esterna

AVVERTENZA

ATTENZIONE

Dimensioni unità esterna (mm)

W x H x D
Dimensioni di montaggio

Distanza A (mm) Distanza B (mm)

681x434x285 (26.8”x17.1”x11.2”) 460 (18.1”) 292 (11.5”)

700x550x270 (27.5”x21.6”x10.6”) 450 (17.7”) 260 (10.2”)

728x555x300 (28.7”x21.8”x11.8”) 452 (17.8”) 302(11.9”)

765x555x303 (30.1”x21.8”x11.9”) 452 (17.8”) 286(11.3”)

890x673x342 (35.0”x26.5”x13.5”)

946x810x420 (37.2”x31.9”x16.5”)

663 (26.1”)

673 (26.5”)

354 (13.9”) 

403 (15.9”) 

946x810x410 (37.2”x31.9”x16.1”) 673 (26.5”) 403 (15.9”) 

720x495x270 (28.3”x19.5”x10.6”) 452 (17.7”) 255 (10.0”) 

845x702x363 (33.3”x27.6”x14.3”) 540 (21.3”) 350 (13.8”)

700x550x275 (27.5”x21.6”x10.8”) 450 (17.7”) 260 (10.2”)

770x555x300 (30.3”x21.8”x11.8”) 487 (19.2”) 298 (11.7”)

800x554x333 (31.5”x21.8”x13.1”) 514 (20.2”) 340 (13.4”)

805x554x330 (31.7”x21.8”x12.9”) 511 (20.1”) 317 (12.5”)

Se si installa l'unità a terra o su una 
piattaforma di montaggio in cemento, 
procedere come segue:
1.   Contrassegnare le posizioni per quattro 

bulloni di espansione in base alla tabella 
delle dimensioni.

2.   Praticare i fori per i bulloni di espansione.
3.   Posizionare un dado all'estremità di ciascun 

bullone di espansione.
4.   Piantare i bulloni di espansione nei fori 

preforati.
5.   Rimuovere i dadi dai bulloni di espansione e 

Posizionare la rondella su ciascun bullone di 
espansione, quindi sostituire i dadi.

7.   Usando una chiave inglese, serrare ogni 
dado fino a quando non è stretto.

Assicurarsi che il muro sia fatto di mattoni 
pieni, cemento o di materiale altrettanto 
resistente. Il muro deve essere in grado di 
supportare almeno quattro volte il peso 
dell'unità.

Se si installa l'unità su una staffa a parete, 
procedere come segue:

1.  Contrassegnare la posizione dei fori della staffa in 
base alla tabella delle dimensioni.

2.  Preforare i fori per i bulloni di espansione.
3.  Posizionare una rondella e un dado all'estremità 

di ciascun bullone di espansione.
4.  Infilare i bulloni di espansione attraverso i fori 

nelle staffe di montaggio, posizionare le staffe di 
montaggio e piantare i bulloni di espansione nella 
parete.

5.  Verificare che le staffe di montaggio siano in 
piano.

6.  Sollevare delicatamente l'unità e posizionare i 
piedini di montaggio sulle staffe.

7.  Avvitare saldamente l'unità alle staffe.
8.  Se consentito, installare l'unità con guarnizioni in 

gomma per ridurre vibrazioni e rumore.



Durante la crimpatura dei fili, assicurarsi di 
distinguere chiaramente il filo sotto tensione ("L") 
dagli altri fili.

SCEGLIERE LA MISURA DEL CAVO 
GIUSTA 

 

Installazione 
dell'unità esterna
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AVVERTENZA

1. Preparare il cavo per il collegamento:

UTILIZZARE IL CAVO GIUSTO 

ATTENZIONE AL CAVO

AVVERTENZA

In Nord America

G

Copertura del filo

Oltre 1,57 pollici (40 mm)

Pannello condotto

Cavo di collegamento

Cavo di alimentazione

Passaggio 4: collegare i cavi di segnale e 
alimentazione
La morsettiera dell'unità esterna è protetta da un 
coperchio del cablaggio elettrico sul lato 
dell'unità.
Uno schema di cablaggio completo è stampato 
all'interno del coperchio del cablaggio. 

1.  Rimuovere il copricavo dall'unità allentando le 3 viti.
2.  Smontare i tappi sul pannello del condotto.
3.  Montare moderatamente i tubi del condotto (non 

inclusi) sul pannello del condotto.
4.  Collegare correttamente sia l'alimentazione sia le 

linee di bassa tensione ai corrispondenti terminali 
sulla morsettiera.

5.  Collegare a terra l'unità in conformità con i codici 
locali.

6.  Assicurarsi di dimensionare ciascun filo in modo che 
sia più lungo di alcuni pollici rispetto alla lunghezza 
richiesta per il cablaggio.

7.  Utilizzare i controdadi per fissare i tubi del condotto.

•   Cavo di alimentazione interno (se 
applicabile): H05VV-F o H05V2V2-F

•   Cavo di alimentazione esterno: H07RN-F
•   Cavo di segnale: H07RN-F

PRIMA DI EFFETTUARE QUALSIASI 
LAVORO ELETTRICO O DI CABLAGGIO, 
SPEGNERE L'ALIMENTAZIONE PRINCI-
PALE DEL SISTEMA. 

Le dimensioni del cavo di alimentazione, del 
cavo di segnale, del fusibile e 
dell'interruttore necessari sono determinate 
dalla corrente massima dell'unità. La 
corrente massima è indicata sulla targhetta 
situata sul pannello laterale dell'unità. Fare 
riferimento a questa targhetta per scegliere il 
cavo, il fusibile o l'interruttore corretti.

a.   Usando le spellacavi, spellare la guaina di 
gomma da entrambe le estremità del cavo per 
rivelare circa 40 mm (1,57 pollici) di fili all'interno.

b.   Spellare l'isolamento dalle estremità dei fili.
c.   Usando un piegatore per fili, aggraffare le alette 

a U alle estremità dei fili.

TUTTI I LAVORI DI CABLAGGIO DEVONO 
ESSERE ESEGUITI RIGOROSAMENTE 
SECONDO IL DIAGRAMMA DI 
CABLAGGIO SITUATO ALL'INTERNO DEL 
COPERCHIO DEL FILO DELL'UNITÀ 
ESTERNA.

Copertura

Vite

2.   Svitare il coperchio del cablaggio elettrico e rimuoverlo.
3.   Svitare il morsetto del cavo sotto la morsettiera e 

posizionarlo di lato.
4.  Collegare il filo secondo lo schema elettrico e avvitare 

saldamente l'aletta di ciascun filo sul terminale 
corrispondente.

5.  Dopo aver verificato che tutte le connessioni siano 
sicure, avvolgere i fili per evitare che l'acqua piovana 
scorra nel terminale.

6.  Usando il morsetto per cavi, fissare il cavo all'unità. 
Avvitare a fondo il serracavo.

7.  Isolare i cavi non utilizzati con nastro isolante in PVC. 
Disporli in modo che non tocchino parti elettriche o 
metalliche.

8.  Riposizionare il copricavo sul lato dell'unità e avvitarlo in 
posizione.

Morsettiera

Selezionare il foro passante appropriato in 
base al diametro del filo.
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Nota sulla lunghezza del tubo 

Istruzioni per il collegamento - Tubazioni del refrigerante

Obliquo Ruvido Curvato90°

Lunghezza massima e altezza di caduta delle tubazioni del refrigerante per modello di unità 

Modello Capacità (BTU/h) Max. Lunghezza (m) Altezza di caduta (m)

C
ollegam

ento
 delle tubazioni

 del refrigerante 

Collegamento delle tubazioni del refrigerante 

Quando si collegano le tubazioni del refrigerante, entrano nell'unità sostanze o gas diversi dal 
Quando si collegano le tubazioni del refrigerante, evitare che sostanze o gas diversi dal 
refrigerante specificato entrino nell'unità. La presenza di altri gas o sostanze riduce la capacità 
dell'unità e può causare una pressione anomala nel ciclo di refrigerazione. Ciò può causare 
esplosioni e lesioni.  

La lunghezza delle tubazioni del refrigerante influirà sulle prestazioni e sull'efficienza energetica 
dell'unità. L'efficienza nominale viene testata su unità con una lunghezza del tubo di 5 metri (16,5 
piedi) (In Nord America, la lunghezza del tubo standard è di 7,5 m (25 '). Per ridurre al minimo le 
vibrazioni e il rumore eccessivo è necessaria una corsa minima di 3 metri. In un'area tropicale 
speciale, per i modelli di refrigerante R290, non è possibile aggiungere refrigerante e la 
lunghezza massima del tubo del refrigerante non deve superare i 10 metri (32,8 piedi).
Fare riferimento alla tabella seguente per le specifiche sulla lunghezza massima e l'altezza di 
caduta delle tubazioni.

25 (82 piedi)

30 (98.5 piedi)

50 (164ft piedi)

10 (33 piedi)

15 (49 piedi)

20 (66 piedi)

20 (66 piedi)

25 (82 piedi)

10 (33 piedi)

20 (66 piedi)

25 (82 piedi)

5 (16 piedi)

8(26 piedi)

10(33 piedi)

8(26 piedi)

10(33 piedi)

< 15,000

≥15,000 e < 24,000
≥ 24,000 e < 36,000

< 18,000

≥18,000 e < 21,000
≥ 21,000 and < 35,000

< 18,000

≥ 18,000 e < 36,000
R410A, R32 condizionatore 
split a velocità fissa

R22 condizionatore split a 
velocità fissa

R410A,R32 condizionatore 
split inverter

Passaggio 1: tagliare i tubi 
Quando si preparano i tubi del refrigerante, 
prestare particolare attenzione a tagliarli e 
svasarli correttamente. Ciò garantirà un 
funzionamento efficiente e ridurrà al minimo 
la necessità di manutenzione futura.
1.  Misurare la distanza tra le unità interna 

ed esterna.
2.  Usando un tagliatubi, tagliare il tubo un 

po' più lungo della distanza misurata.
3.  Assicurarsi che il tubo sia tagliato con un 

angolo di 90° perfetto. 

NON DEFORMARE IL TUBO 
DURANTE IL TAGLIO

Prestare particolare attenzione a non 
danneggiare, ammaccare o deformare il 
tubo durante il taglio. Ciò ridurrà 
drasticamente l'efficienza di 
riscaldamento dell'unità.



4.   Rimuovere il nastro in PVC dalle estremità del 
tubo quando è pronto per eseguire lavori di 
svasatura.

5.  Bloccare la forma svasata sull'estremità del 
tubo.
L'estremità del tubo deve estendersi oltre il 
bordo della forma svasata conformemente alle 
dimensioni indicate nella tabella seguente.
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RAGGIO MINIMO DI CURVA 

Radio≥10cm (4 pollici)

Tubazione dell'unità interna Dado svasato Tubo

Max.

Tubo
Alesatore

Dado svasato

Tubo di rame „

A (mm)

Min.

Ø 6.35 (Ø 0.25”) 0.7 (0.0275”) 1.3 (0.05”)

Ø 9.52 (Ø 0.375”) 1.0 (0.04”) 1.6 (0.063”)

Ø12.7 ( Ø 0.5”) 1.0 (0.04”) 1.8 (0.07”)

Ø 16 (Ø 0.63”)

Ø 19 (Ø 0.75”)

2.0 (0.078”) 2.2 (0.086”)

2.0 (0.078”) 2.4 (0.094”)

Modulo svasato

Tubo

A

C
ollegam

ento
 delle tubazioni

 del refrigerante 

Passaggio 2: rimuovere le sbavature
Le sbavature possono influire sulla tenuta ermetica 
della connessione delle tubazioni del refrigerante. 
Devono essere completamente rimosse.
1.  Tenere il tubo inclinato verso il basso per evitare 

la caduta di sbavature nel tubo.
2.  Usando un alesatore o uno strumento di 

sbavatura, rimuovere tutte le sbavature dalla 
sezione di taglio del tubo.

Verso il 
basso

Passaggio 3: estremità svasate del tubo
Una corretta svasatura è essenziale per ottenere 
una tenuta ermetica.
1.  Dopo aver rimosso le sbavature dal tubo 

tagliato, sigillare le estremità con nastro in PVC 
per impedire l'ingresso di materiali estranei nel 
tubo.

2.  Guaina del tubo con materiale isolante.
3.  Posizionare i dadi svasati su entrambe le 

estremità del tubo. Assicursi che siano rivolti 
nella giusta direzione, perché non è possibile 
indossarli o cambiare la loro direzione dopo lo 
svasamento.

ESTENSIONE DELLA TUBAZIONE OLTRE 
LA FORMA DI SVASAMENTO

Diametro esterno 
del tubo (mm)

6.  Posizionare lo strumento svasatura sul modulo.
7.  Ruotare la maniglia dello strumento svasatore in 

senso orario fino a quando il tubo è 
completamente svasato.

8.  Rimuovere l'attrezzo svasatore e la forma 
svasata, quindi ispezionare l'estremità del tubo 
per verificare che non presenti crepe e svasature.

Passaggio 4: collegare i tubi
Quando si collegano i tubi del refrigerante, fare 
attenzione a non utilizzare una coppia eccessiva o 
deformare le tubazioni in alcun modo. Dovresti prima 
collegare il tubo a bassa pressione, quindi il tubo ad 
alta pressione.

Quando si piegano le tubazioni del refrigerante 
connettivo, il raggio di curvatura minimo è di 10 
cm.

Istruzioni per il collegamento delle 
tubazioni all'unità interna 

1.  Allineare il centro dei due tubi che si 
collegheranno.
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TORQUE REQUIREMENTS

Forma svasata

Ø 6.35 (Ø 0.25”) 8.4~8.7 (0.33~0.34”)

13.2~13.5 (0.52~0.53”)

16.2~16.5 (0.64~0.65”)

19.2~19.7 (0.76~0.78”)

23.2~23.7 (0.91~0.93”)

18~20(180~200kgf.cm)

32~39(320~390kgf.cm)

49~59(490~590kgf.cm)

57~71(570~710kgf.cm)

67~101(670~1010kgf.cm)

Ø 9.52 (Ø 0.375”)

Ø 12.7 (Ø 0.5”)

Ø 16 (Ø 0.63”)

Ø 19 (Ø 0.75”)

Coperchio della valvola

R0.4~0.8

45 °±2

90°     ± 4

B

2.  Stringere a mano il dado svasato il più possibile.
3.  Usando una chiave inglese, afferrare il dado sul 

tubo dell'unità.
4.  Tenendo saldamente il dado sul tubo dell'unità, 

utilizzare una chiave dinamometrica per serrare il 
dado svasato in base ai valori di coppia indicati 
nella tabella dei requisiti di coppia riportata di 
seguito. Allentare leggermente il dado svasato, 
quindi serrare nuovamente.

Dimensione svasatura 
(B) (mm)

Coppia di serraggi 
(N•m)

Outer Diameter of Pipe 
Diametro esterno del tubo 

(mm)

Istruzioni per il collegamento delle tubazioni all'unità esterna  

COPPIA ECCESSIVA DI NON UTILIZZO  NON

Una forza eccessiva può rompere il dado o danneggiare le tubazioni del refrigerante. 
Non superare i requisiti di coppia indicati nella tabella sopra..

1.   Svitare il coperchio dalla valvola imballata sul lato 
dell'unità esterna.

2.  Rimuovere i cappucci protettivi dalle estremità 
delle valvole.

3.  Allineare l'estremità del tubo svasato con 
ciascuna valvola e serrare il dado svasato il più 
strettamente possibile a mano.

4.  Usando una chiave inglese, afferrare il corpo della 
valvola. Non afferrare il dado che sigilla la valvola 
di servizio. 

6.  Allentare leggermente il dado svasato, quindi 
serrare nuovamente.

7.  Ripetere i passaggi da 3 a 6 per il tubo 
rimanente. 

5.   Tenendo saldamente il corpo della valvola, 
utilizzare una chiave dinamometrica per 
serrare il dado svasato in base ai valori di 
coppia corretti.

La coppia di serraggio del dado svasato può 
staccarsi da altre parti della valvola.

UTILIZZARE LA CHIAVE INGLESE 
PER IMPUGNARE IL CORPO 
PRINCIPALE DELLA VALVOLA
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Preparazioni e precauzioni 

ANTES DE REALIZAR LA EVACUACIÓN

Istruzioni di evacuazione 

Calibro del collettore

-76cmHg

Tubo di carico

Pompa a vuoto

Manometro

Valvola di bassa pressione

Dado svasato

Tappo

corpo valvola
stelo della valvola 

Evacuazione dell'aria

L'aria e le sostanze estranee nel circuito del 
refrigerante possono causare aumenti anormali 
della pressione, che possono danneggiare il 
condizionatore d'aria, ridurne l'efficienza e causare 
lesioni. Utilizzare una pompa per vuoto e un 
manometro per l'evacuazione del circuito del 
refrigerante, rimuovendo qualsiasi gas non 
condensabile e umidità dal sistema.
L'evacuazione deve essere eseguita al momento 
dell'installazione iniziale e quando l'unità viene 
trasferita.

☑   Accertarsi che i tubi di collegamento tra le 
unità interna ed esterna siano collegati 
correttamente.

☑   Accertarsi che tutti i cavi siano collegati 
correttamente.

1.  Collegare il tubo di carico del manometro del 
collettore alla porta di servizio sulla valvola di 
bassa pressione dell'unità esterna.

2.  Collegare un altro tubo di carico dall'indicatore 
del collettore alla pompa del vuoto.

3. Aprire il lato Bassa pressione dell'indicatore del 
collettore. Tenere chiuso il lato alta pressione.

4.  Accendere la pompa del vuoto per evacuare il 
sistema.

5.  Eseguire il vuoto per almeno 15 minuti o fino a 
quando il misuratore composto non indica -76 
cmHG (-10 5 Pa).

Calibro 

composto

Tubo flessibile di 
pressione / tubo di 
carico

Valvola ad alta 
pressioneBassa pressione 

/ valvola

6.  Chiudere il lato di bassa pressione del 
manometro del collettore e spegnere la pompa 
del vuoto.

7. Attendere 5 minuti, quindi verificare che non vi 
siano stati cambiamenti nella pressione del 

sistema.
8.  Se si verifica una variazione della pressione del 

sistema, consultare la sezione Controllo perdite di 
gas per informazioni su come verificare eventuali 
perdite. Se non si verifica alcun cambiamento nella 
pressione del sistema, svitare il tappo

9.  dalla valvola imballata (valvola ad alta pressione). 
Inserire la chiave esagonale nella valvola imballata 
(valvola per alta pressione) e aprire la valvola 
ruotando la chiave di 1/4 di giro in senso antiorario. 
Sentire se il gas esce dal sistema, quindi chiudere la 
valvola dopo 5 secondi.

10. Osservare il manometro per un minuto per 
assicurarsi che non vi siano variazioni di pressione. 
Il manometro dovrebbe leggere una pressione 
atmosferica leggermente più alta.

11. Rimuovere il tubo di carico dalla porta di servizio.

12. Utilizzando una chiave esagonale, aprire 
completamente le valvole di alta e bassa 
pressione.

13. Stringere a mano i tappi delle valvole su tutte e 
tre le valvole (porta di servizio, alta pressione, 
bassa pressione).
È possibile serrarlo ulteriormente utilizzando una 
chiave dinamometrica, se necessario.

APRIRE DELICATAMENTE GLI 
STELI DELLA VALVOLA

Quando si aprono gli steli della  valvola, 
ruotare la chiave esagonale fino a 
quando non tocca il tappo. Non tentare di 
forzare ulteriormente l'apertura della 
valvola.
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Nota sull'aggiunta di refrigerante 

REFRIGERANTE AGGIUNTIVO PER LUNGHEZZA DEL TUBO 

Refrigerante Aggiuntivo

N/A

Alcuni sistemi richiedono una ricarica aggiuntiva a seconda della lunghezza dei tubi. La 
lunghezza standard del tubo varia in base alle normative locali. Ad esempio, in Nord America, 
la lunghezza standard del tubo è di 7,5 m (25 ').
In altre aree, la lunghezza standard del tubo è 5 m (16 '). Il refrigerante deve essere caricato 
dalla porta di servizio sulla valvola di bassa pressione dell'unità esterna. Il refrigerante 
aggiuntivo da caricare può essere calcolato utilizzando la seguente formula:

Pompa del 
vuoto

> Lunghezza 
tubo standard

Pompa del 
vuoto

Metodo di 
spurgo 
dell'aria

Lunghezza del tubo 
di collegamento (m)

Pompa del vuoto: � 6.35 (0 0.25")
R32:

(Lunghezza del tubo - lunghezza 
standard) x 12g/m 

(Lunghezza del tubo - lunghezza 
standard) x 0.13oZ/ft

 R290:
(Lunghezza del tubo - lunghezza 

standard) x 10g/m (Lunghezza del tubo - 
lunghezza standard) x 0.10oZ/ft

R410A:
(Lunghezza del tubo - lunghezza 

standard) x 15g/m (Lunghezza del tubo - 
lunghezza standard) x 0.16oZ/ft

 R22:
(Lunghezza del tubo - lunghezza 

standard) x 20g/m (Lunghezza del tubo - 
lunghezza standard) x 0.21oZ/ft

Pompa del vuoto: � 9.52 (0 0.375")
R32:

(Lunghezza del tubo - lunghezza 
standard) x 24g/m (Lunghezza del tubo - 

lunghezza standard) x 0.26oZ/ft 
R290:

(Lunghezza del tubo - lunghezza 
standard) x 18g/m (Lunghezza del tubo - 

lunghezza standard) x 0.19oZ/ft
 R410A:

(Lunghezza del tubo - lunghezza 
standard) x 30g/m (Lunghezza del tubo - 

lunghezza standard) x 0.32oZ/ft 
R22:

(Lunghezza del tubo - lunghezza 
standard) x 40g/m (Lunghezza del tubo - 

lunghezza standard) x 0.42oZ/ft

Per l'unità refrigerante R290, la quantità totale di refrigerante da caricare non è superiore a: 
387g(<=9000Btu/h), 447g(>9000Btu/h and <=12000Btu/h), 547g(>12000Btu/h and 
<=18000Btu/h), 632g(>18000Btu/h and <=24000Btu/h).

ATTENZIONE NON miscelare i tipi di refrigerante.

≤Lunghezza tubo 
standard
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C
ontrolli di perdite 

elettriche e di gas

Controlli di sicurezza elettrica 

PRIMA DEL TEST

DURANTE IL TEST

Controlli di perdite di gas 

 Prima del test 

A: Valvola di intercettazione a bassa pressione
B: Valvola di intercettazione ad alta pressione
C& D: dadi svasati dell'unità interna

A

B C

D

Controlli di perdite elettriche e di gas

Eseguire l'esecuzione del test solo dopo aver 
completato i seguenti passaggi:
•   Controlli di sicurezza elettrica- Verificare 

che il sistema elettrico dell'unità sia sicuro e 
funzioni correttamente

•   Controlli della perdita di gas - Controllare 
tutti i collegamenti dei dadi svasati e 
confermare che il sistema non perde

•   Verificare che le valvole del gas e del liquido 
(alta e bassa pressione) siano 
completamente aperte

Dopo aver verificato che i punti di collegamento di 
tutti i tubi NON perdono, sostituire il coperchio 
della valvola sull'unità esterna.

Verificare la presenza di perdite elettriche
Durante il test, utilizzare un elettroprobe e un 
multimetro per eseguire un test completo di 
dispersione elettrica.
Se viene rilevata una perdita elettrica, spegnere 
immediatamente l'unità e chiamare un elettricista 
autorizzato per trovare e risolvere la causa della 
perdita.
Nota: questo potrebbe non essere necessario per 
alcune località negli Stati Uniti.

Controllare i lavori di messa a terra
Misurare la resistenza di messa a terra mediante 
rilevamento visivo e con un tester di resistenza di 
messa a terra. La resistenza di messa a terra 
deve essere inferiore a 0,1 Ω.
Nota: questo potrebbe non essere necessario per 
alcune località negli Stati Uniti.

Dopo l'installazione, confermare che tutti i 
collegamenti elettrici siano installati in conformità 
con le normative locali e nazionali e in base al 
Manuale di installazione.

AVVERTENZA - RISCHIO DI 
SCOSSA ELETTRICA

TUTTI I CABLAGGI DEVONO ESSERE 
CONFORMI AI CODICI ELETTRICI 
LOCALI E NAZIONALI, E DEVONO 
ESSERE INSTALLATI DA UN 
ELETTRICISTA CPN AUTORIZZAZIONE.

Esistono due metodi diversi per verificare la presenza 
di perdite di gas.
Metodo del sapone e dell'acqua 
Utilizzando una spazzola morbida, applicare acqua e 
sapone o detergente liquido su tutti i punti di 
connessione dei tubi sull'unità interna e esterna. La 
presenza di bolle indica una perdita.
Metodo di rilevamento perdite 
Se si utilizza il rilevatore di perdite, consultare il 
manuale operativo del dispositivo per le istruzioni 
d'uso corrette.

DOPO L'ESECUZIONE DEI CONTROLLI DI 
PERDITA DI GAS 

Punto di controllo dell'unità esterna

Punto di controllo dell'unità interna



Non è possibile utilizzare il telecomando per 
attivare la funzione RAFFREDDAMENTO 
quando la temperatura ambiente è inferiore a 17 
° C. In questo caso, è possibile utilizzare il 
pulsante CONTROLLO MANUALE per testare la 
funzione RAFFREDDAMENTO. 
1.   Alzare il pannello anteriore dell'unità interna 

e sollevarlo finché non scatta in posizione.
2.   Il pulsante CONTROLLO MANUALE si trova 

sul lato destro dell'unità. Premerlo 2 volte per 
selezionare la funzione 
RAFFREDDAMENTO. 

3.   Eseguire il test normalmente.
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T
est 

Istruzioni test

Esterno
(2):

Interno
(2):

Test 

Pulsante di controllo manuale

È necessario eseguire il test per almeno 30 
minuti.
1.   Collegare l'alimentazione all'unità.
2.   Premere il pulsante ON/OFF sul telecomando 

per accenderlo.
3.  Premere il pulsante MODALITA' per scorrere 

le seguenti funzioni, una alla volta:
•   RAFFREDDAMENTO - Seleziona la 

temperatura più bassa possibile
•   RISCALDAMENTO - Seleziona la 

temperatura più alta possibile
4.   Lasciare ciascuna funzione in esecuzione per 

5 minuti ed eseguire i seguenti controlli:

Durante il funzionamento, la pressione del 
circuito del refrigerante aumenta. Ciò potrebbe 
rivelare perdite che non erano presenti durante il 
controllo iniziale delle perdite. Prendersi del 
tempo durante il test per verificare che tutti i punti 
di connessione dei tubi del refrigerante non 
presentino perdite. Fare riferimento alla sezione 
Controllo perdite di gas per istruzioni.

Nessuna dispersione elettrica

L'unità interna risponde al 
telecomando

Le feritoie delle unità interne 
ruotano correttamente

L'unità esegue correttamente 
la funzione 

RISCALDAMENTO

L'unità esegue correttamente 
la funzione 

RAFFREDDAMENTO

Tutte le tubazioni sono 
adeguatamente isolate

L'acqua scarica 
correttamente dal tubo di 

scarico

Tutti i punti di connessione 
dei tubi non perdono

Le unità interne ed esterne 
sono installate in modo solido

Tutti i terminali elettrici sono 
coperti correttamente

L'unità è correttamente messa a 
terra

PPASS/FAILLElenco dei controlli da eseguire

SE LA TEMPERATURA AMBIENTE È 
SOTTO 17°C (62°F) 

ESEGUIRE UN DOPPIO CONTROLLO 
DEL COLLEGAMENTO DEI TUBI

5.   Al termine dell'esecuzione del test e confermando 
che tutti i punti di controllo in Elenco di controlli da 
eseguire sono PASSATI, procedere come segue:
a.   Usando il telecomando, riportare l'unità alla 

normale temperatura operativa.
b.   Usando nastro isolante, avvolgere i 

collegamenti dei tubi del refrigerante interno 
lasciati scoperti durante il processo di 
installazione dell'unità interna.
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Informazioni sull'impedenza 
(Applicabile solo alle seguenti unità)  

Questo apparecchio MSAFB-12HRN1-QC6 può essere collegato solo a un'alimentazione con 
impedenza del sistema non superiore a 0,373Ω. Se necessario, consultare l'autorità di fornitura 
per informazioni sull'impedenza del sistema.

Questo apparecchio MSAFD-17HRN1-QC5 può essere collegato solo a un'alimentazione con 
impedenza del sistema non superiore a 0,210Ω. Se necessario, consultare l'autorità di fornitura 
per informazioni sull'impedenza del sistema.

Questo apparecchio MSAFD-22HRN1-QC6 può essere collegato solo a un'alimentazione con 
impedenza del sistema non superiore a 0,129Ω. Se necessario, consultare l'autorità di fornitura 
per informazioni sull'impedenza del sistema.



MODE

FAN

TEMP

ON/OFF SHORT
   CUT

TIMER
  ON

TIMER
  OFF

SLEEP  

LED  TURBO  CLEAN       FOLLOW 

SWING DIRECT

TELECOMANDO

Caratteristiche tecniche 
Modello: RG57A1(B)/BGEF
Alimentazione: 3,0V c.c. (batterie a secco 2xR03/LR03)
Distanza di ricezione del segnale: 8m
Temperatura ambiente (Ta): -5°C≤Ta≤+60°C

SISTEMA DI CONTROLLO A DISTANZA
Posizionamento del sistema di controllo a distanza
• Utilizzare il telecomando ad una distanza massima di 8 metri dall'apparecchio, puntando verso il 
ricevitore. Un segnale acustico conferma la ricezione del segnale. 
• Tenere il telecomando entro l'area in cui il segnale emesso può raggiungere il ricevitore dell'unità. In 
caso di selezione del funzionamento con timer, il telecomando trasmette automaticamente un segnale 
all'unità interna all'ora specificata. Nel caso in cui ii telecomando sia riposto in un luogo che non 
consente una corretta trasmissione del segnale, si potrebbe  verificare un ritardo.  

AVVERTENZE
• II condizionatore non entra in funzione nel caso in cui tende, porte o altri oggetti ostacolino il segnale 
dal telecomando all'unita interna. 
• Non far cadere sostanze liquide sul telecomando. Non esporre il telecomando a luce solare diretta o a 
fonti di calore. 
• Un'esposizione del ricevitore a raggi infrarossi alla luce solare diretta può causare un funzionamento 
difettoso del condizionatore d'aria. 
• Nel caso in cui siano presenti altre apparecchiature elettriche, sensibili ai segnali emessi dal 
telecomando, spostarle al di fuori del raggio suo raggio d’azione.

Sostituzione delle batterie 
Il telecomando è alimentato da due batterie a secco (R03/LR03x2), collocate nell'apposito vano nella 
parte posteriore del telecomando, protette da un coperchio. 
(1) Rimuovere il coperchio premendo e facendolo scorrere. 
(2) Rimuovere le batterie scariche e inserire le batterie nuove, facendo attenzione ai poli positivi (+) e 
negativi (-). 
(3) Rimettere il coperchio facendolo scorrere nell'apposita sede. 

Nota: La rimozione delle batterie provoca la cancellazione di tutta la programmazione del telecomando. 
Una volta inserite le batterie nuove, il telecomando deve essere riprogrammato. 

AVVERTENZE
Non utilizzare contemporaneamente batterie vecchie e nuove o batterie di diverso tipo nello stesso 
telecomando. 
Ricordarsi di estrarre le batterie dal telecomando per periodi di inutilizzo superiori ai due mesi.
Per lo smaltimento delle batterie attenersi alla normativa vigente.
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MODE

FAN

TEMP

TIMER
  ON

TIMER
  OFF

1

2

4

5

3

9

10

8

6

7

11

12

13
      

SHORT
   CUT

            

    SLEEP  

LED  TURBO  CLEAN FOLLOW 

SWING DIRECT

Descrizione del telecomando

1. Tasto ON/OFF
Premendo questo tasto l’apparecchio entra in funzione (nella 
modalità preimpostata e visualizzata).

2. Tasto MODE
Ad ogni pressione di questo tasto si seleziona la modalità di 
funzionamento nella seguente sequenza:

NOTA: la modalità HEAT è presente solo nei modelli con 
raffreddamento e riscaldamento.

3. Tasto FAN
Ad ogni pressione di questo tasto si seleziona la velocità della 
ventola nella seguente sequenza:

4. Tasto SLEEP
Attiva/disattiva la funzione SLEEP: consente di risparmiare 
energia durante le ore notturne. Questa funzione è disponibile 
solo nelle modalità COOL, HEAT o AUTO.
NOTA: la modalità di funzionamento SLEEP viene annullata 
premendo i tasti: MODE, FAN SPEED o ON/OFF.

5. Tasto TURBO
Attiva/disattiva la funzione TURBO: consente di raggiungere la 
temperatura impostata, nel minor tempo possibile (in 
raffreddamento o riscaldamento solo per i modelli dotati di PTC).

7. Tasto SELEZIONE
Permette di aumentare (UP) o diminuire (DOWN), con con 
gradini di 1°C, la temperatura impostata, in un intervallo 
compreso fra 17°C e 30°C.

8. Tasto SHORTCUT
Permette di ripristinare le impostazioni correnti o riprendere le 
impostazioni precedenti. Premendo ii tasto SHORTCUT la prima 
volta che si collega l'unita all'alimentazione elettrica, questa entra 
in funzione in modalità AUTO, temperatura impostata a 26°C, e  
ventola a velocità AUTO. 
Premendo questo tasto quando il telecomando è acceso, il 
sistema torna automaticamente alle impostazioni precedenti, 
incluse modalità di funzionamento, temperatura, velocità della 
ventola e  funzione SLEEP (se attiva). 
Premendo questo tasto quando il telecomando e spento, il 
sistema riprende riprende le ultime impostazioni prima dello  
spegnimento. La funzione  SLEEP è disabilitata. 
Tenendo premuto il tasto per più di 2 secondi, il sistema 
memorizza le impostazioni correnti inclusa la modalità di 
funzionamento, l'impostazione della temperatura, la velocità della 
ventola e la funzione SLEEP (se attiva).

9. Tasto TIMER ON
Premere questo tasto per impostare l'orario di avvio automatico. 
Ogni pressione del tasto posticipa di 30 minuti l'ora di avvio. Al 
raggiungimento di 10.0 sul display, ogni pressione del tasto 
posticipa l'ora di avvio di 60 minuti. Per annullare la 
programmazione è sufficiente impostare l'ora su 0.0. 

10. Tasto TIMER OFF
Premere questo tasto per impostare l'orario di spegnimento 
automatico. Ogni pressione del tasto posticipa di 30 minuti l'ora di 
spegnimento. Al raggiungimento di 10.0 sul display, ogni 
pressione del tasto posticipa l'ora di spegnimento di 60 minuti. 
Per annullare la programmazione di spegnimento automatico, è 
sufficiente impostare l'ora su 0.0. 

11. Tasti DIRECT / SWING
La funzione DIRECT serve per orientare il deflettore orizzontale 
(quindi il flusso d’aria) verso l'alto o il basso. II deflettore varia la 
sua inclinazione di un angolo di 6° ad ogni pressione. 

La funzione SWING serve per avviare o interrompere la funzione 
di oscillazione dei deflettori orizzontali (ove presenti).

13. Tasto LED
Premendo questo tasto si attiva/disattiva il display dell'unità 
interna.

ON/OFF

6. Tasto SELF CLEAN
Quando la funzione è attivata, l’unità si pulisce automaticamete 

facendo evaporare l’acqua di condensa sullo scambiatore di 
calore dell’unità. Dopo la pulizia, l'unità si spegne 
automaticamente.
Nota: è possibile attivare questa funzione solo in modalità 
RAFFREDDAMENTO o DEUMIDIFICAZIONE.

12. Tasto FOLLOW ME
Abilitando questa funzione il condizionatore riceve ogni 3 minuti 
un segnale di temperatura da una sonda posta sul telecomando e 
regola lil suo funzionamento in funzione di questa temperatura e 
non di quella rilevata dalla sonda posta sull’unità interna.
Nota bene: tenere il telecomando entro l'area in cui il segnale 
emesso può raggiungere il ricevitore dell'unità.
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lcona modalità di funzionamento 
lndica la modalità di funzionamento corrente incluso AUTO, COOL, DRY, 
HEAT (Non applicabile ai modelli solo raffreddamento), FAN e 
nuovamente AUTO.

lndicatore di trasmissione 
L'indicatore di trasmissione si accende quando il telecomando trasmette 
un segnale all'unita interna.

lcona ON/OFF 
Appare premendo il tasto ON/OFF. Premere nuovamente il tasto 
ON/OFF per rimuoverla.  

lcona TIMER ON 
Appare quando è impostata la funzione TIMER ON di avvio automatico.

lcona TIMER OFF 
Appare quando è impostata la funzione TIMER OFF di spegnimento 
automatico. 

lcona SLEEP 
Appare quando la funzione SLEEP è attiva. Premere nuovamente ii tasto 
SLEEP per rimuoverla. 

lcona FOLLOW ME (in alcuni modelli) 
Appare quando la funzione FOLLOW ME è attiva. 

lcona temperatura e timer 
lndica l'impostazione della temperatura (17°C-30°C). In modalità di 
funzionamento FAN (Ventilazione), l'impostazione della temperatura non 
appare. In modalità TIMER, appaiono le impostazioni di avvio (ON) e 
spegnimento (OFF) del TIMER. 

lcona velocità ‘della ventola 
lndica la velocità della ventola selezionata. Possono essere indicati 
AUTO (nessuna icona) e i tre livelli di velocità della ventola:
BASSA
MEDIA
ALTA
 La velocità della ventola è AUTO quando la modalità di funzionamento è 
impostata su AUTO o DRY. 

NOTA: 
Tutti gli indicatori riportati nell'illustrazione hanno lo scopo di facilitare la spiegazione. Tuttavia, durante l'utilizzo effettivo 
dell'apparecchio, sul display compaiono solamente le icone relative alle funzioni attivate. 

Indicazioni del display LCD
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MODALITA’ DI FUNZIONAMENTO
Modo Automatico (AUTO)
Selezionare la modalità AUTO con l’apposito tasto MODE: il condizione alterna automaticamente il 
funzionamento in raffreddamento, riscaldamento o ventilazione a seconda della differenza fra 
temperatura ambiente e temperatura prevista per la modalità (24°C). Premere il tasto ON/OFF per 
avviare l’apparecchio.
In modalità AUTO non è possibile variare la velocità della ventola.

Modo Raffr. (COOL) / Risc. (HEAT) / Vent. (FAN)
Selezionare la modalità COOL, HEAT o FAN con l’apposito tasto MODE e scegliere la temperatura 
desiderata con il tasto UP/DOWN.  
Premere il tasto FAN per selezionare la velocità della ventola fra quelle disponibili.
Premere il tasto ON/OFF per avviare l’apparecchio.
Nota: in modalità FAN la temperatura impostata non compare sul telecomando e non è possibile 
regolare la temperatura dell’ambiente.

Modo Deumidificazione (DRY)
Selezionare la modalità DRY con l’apposito tasto MODE ed il tasto ON/OFF per avviare l’apparecchio e 
scegliere la temperatura desiderata con il tasto UP/DOWN.
Nota: in modalità DRY non è possibile selezionare la velocità del ventilatore che viene impostata 
autonomamente su AUTO.

Regolazione della direzione del flusso d’aria
Utilizzare i tasti SWING e DIRECT rispettivamente per far attivare/disattivare la funzione di oscillazione 
automatica del deflettore oppure orientarlo all’inclinazione desiderata. 
In modalità SWING il flusso d’aria oscilla dall’alto al basso continuamente. 
In modalità DIRECT il flusso viene orientato ad angoli predefiniti: ad ogni pressione del tasto 
l’inclinazione varia di 6°.

Temporizzatore (TIMER)
Premere il tasto TIMER ON o TIMER OFF, rispettivamente ad unità spenta o accesa, per impostare il 
tempo all’accensione o allo spegnimento automatico.
Alla pressione del tasto, sul display LCD appare l’ultimo tempo impostato e l’icona “H”; premere 
nuovamente il tasto per aumentare il tempo allo spegnimento: ad ogni pressione il tempo aumenta di 30 
minuti fino a 10 ore e di un ora fra 10 e 24 ore. In assenza di ulteriori pressioni, dopo un secondo il 
telecomando invia il segnale al condizionatore d’aria e dopo altri 2 secondi l’icona “H” scompare e il 
tempo desiderato è impostato; sul display ricompare la temperatura impostata.

ATTENZIONE!
In modalità TIMER è il telecomando a trasmettere il segnale di accensione o spegnimento programmati 
all’unità interna, pertanto si raccomanda di riporre il telecomando in una posizione in cui possa 
trasmettere correttamente il segnale (l’unità interna deve essere entro  il suo raggio di azione e non 
devono esserci ostacoli in grado di bloccarne la trasmissione).

TIMER ON TIMER OFF
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TIMER COMBINATO (TIMER OFF---->TIMER 
ON) 
(On---->Stop---->Start) 
Questa funzione e utile nel caso in cui si 
desidera interrompere e riavviare il 
funzionamento. 

Esempio (vedi figura in alto): 
lnterruzione del funzionamento del 
condizionatore d'aria 2 ore dopo l'impostazione 
e riavvio 10 ore dopa l'impostazione. 
1. Premere il tasto TIMER OFF. 
2. Premere nuovamente il tasto TIMER OFF per 
visualizzare 2.0H sul display. 
3. Premere il tasto TIMER ON. 
4. Premere nuovamente il tasto TIMER ON per 
visualizzare 10H sul display. 
5. Dopa 3 secondi, nella finestra del display 
appare 
nuovamente la temperatura. L'indicatore di 
entrambi i timer rimane acceso e la funzione 
viene attivata. 

TIMER COMBINATO (TIMER ON---->TIMER 
OFF)
(Off----> Start---->Stop) 
Questa funzione e utile nel caso in cui si 
desidera avviare e interrompere il 
funzionamento. 

Esempio (vedi figura in alto): 
Attivazione del funzionamento del 
condizionatore d'aria 2 ore dopo l'impostazione 
e riavvio 5 ore dopa l'impostazione. 
1. Premere il tasto TIMER ON. 
2. Premere nuovamente il tasto TIMER ON per 
visualizzare 2.0H sul display. 
3. Premere il tasto TIMER OFF. 
4. Premere nuovamente il tasto TIMER OFF per 
visualizzare 5H sul display. 
5. Dopa 3 secondi, nella finestra del display 
appare 
nuovamente la temperatura. L'indicatore di 
entrambi i timer rimane acceso e la funzione 
viene attivata. 

NOTA: La funzione del timer 
(TIMER ON o TIMER OFF) che 
viene attivata per prima è la prima 
in sequenza dopa l'orario di 
impostazione. 

Funzione SLEEP
La funzione SLEEP fa aumentare (in modalità Raffreddamento) o diminuire (in modalità Riscaldamento) 
la temperatura impostata di 1°C all’ora per le prime 2 ore, quindi la mantiene costante per 5 ore e 
successivamente arresta il funzionamento.
Consente un risparmio energetico utile nelle ore notturne.
Nota: la funzione SLEEP è disponibile solo nelle modalità di funzionamento COOL, HEAT e AUTO.

NOTA BENE:
• La forma e la funzione dei tasti potrebbero variare leggermente rispetto a quelle dell'apparecchio 
acquistato a seconda del modello. 
• Tutte le funzioni descritte sono eseguite dall'unità interna. Nel case l'unità interna non sia provvista di 
tale funzione, la pressione dei relativi tasti sul telecomando non avrà effetto.
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Il design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso per il 
miglioramento del prodotto. Consultare l'agenzia di vendita o il produttore 
per i dettagli. Eventuali aggiornamenti al manuale verranno caricati sul 
sito Web del servizio, verificare la versione più recente.



GARANZIA CONVENZIONALE 
 

Gentile Cliente, 
La ringraziamo per aver acquistato un prodotto a marchio Diloc e siamo certi che ne rimarrà soddisfatto.  
Consigliamo di leggere  attentamente e di conservare  il manuale d’uso e manutenzione presente in ogni prodotto. 
 

Servizio di Assistenza Tecnica 
 

In caso di guasto sul prodotto, fare richiesta d’intervento solo ed esclusivamente alla Naicon srl, compilando l’apposito modulo direttamente 
dal nostro sito internet  www.naicon.com all’interno della pagina riguardante i prodotti del Brand Diloc nella sezione Service. I riferimenti 
per l’invio della richiesta d’intervento si trovano all’interno del modulo stesso. 
Si richiede gentilmente la compilazione del modulo in ogni suo campo per riuscire così a garantire tem pistiche di intervento 
sicure e veloci. In caso di errori di compilazione l’azienda Naicon srl non si farà carico dei costi del Servizio Tecnico non preventivati quali 
uscite superflue dovute a modelli, numeri di serie, errori o quanto d’altro trascritto in maniera non corretta sullo 
stesso modulo. 
L’intervento sarà effettuato solo in luoghi di facile e sicuro accesso, in caso contrario verranno addebitati i costi relativi.  
 
 

Garanzia convenzionale 
 

La presente garanzia viene riconosciuta  sul territorio italiano, Repubblica di San Marino, Città del Vaticano.  
Con la presente, Naicon srl garantisce il prodotto da eventuali difetti di materiali o di fabbricazione per la durata di 24 mesi e copre  le  parti 
di ricambio e la manodopera.  Il compressore viene garantito per 60 mesi. Inoltre il Diritto di chiamata viene riconosciuto gratuito per i primi 
12 mesi. 
Qualora durante il periodo di garanzia si riscontrassero difetti di materiali o di fabbricazione, le consociate Naicon srl, i Centri di 
assistenza Autorizzati o i Rivenditori autorizzati , provvederanno a riparare o (a discrezione della Naicon srl) a sostituire 
il prodotto o i suoi componenti difettosi, nei termini ed alle condizioni sotto indicate, senza alcun addebito per i costi di 
manodopera o delle parti di ricambio. Naicon srl si riserva il diritto (a sua unica discrezione) di sostituire i componenti dei prodotti  difettosi 
o prodotti a basso costo con parti assemblate o prodotti nuovi o revisionati. 
Naicon srl non estende la presente garanzia convenzionale ai rivenditori NON AUTORIZZATI e a quei prodotti installati 
da personale non qualificato (  ad es. sprovvisto di patentino FGAS). 
 

Condizioni. 
 

1. Questa garanzia avrà valore solo se il prodotto difettoso verrà presentato unitamente alla fattura di vendita, scontrino fiscale o di 
un’attestazione del rivenditore (riportante la data di acquisto, il tipo di prodotto e il nominativo del rivenditore). 
Naicon srl si riserva il diritto di rifiutare gli interventi in garanzia in assenza dei suddetti documenti o nel caso in cui le 
informazioni ivi contenute siano incomplete o illeggibili. 
2 . La presente garanzia non copre i costi e/o gli eventuali danni e/o difetti conseguenti a modifiche o adattamenti apportati 
al prodotto, senza previa autorizzazione scritta rilasciata da Naicon, al fine di conformarlo a norme tecniche o di 
sicurezza nazionali o locali in vigore in Paesi diversi da quelli per i quali il prodotto era stato originariamente progettato 
e fabbricato. 
3. La presente garanzia decadrà qualora l’indicazione del modello o del numero di matricola riportata sul prodotto siano 
stati modificati, cancellati, asportati o comunque resi illeggibili. 
4 . Sono esclusi dalla garanzia: 
a. Gli interventi di manutenzione periodica e la riparazione o sostituzione di parti soggette a normale usura e logorio 
b. Qualsiasi adattamento o modifica apportati al prodotto, senza previa autorizzazione scritta da parte di Naicon per 
potenziare le prestazioni rispetto a quelle descritte nel manuale d’uso e manutenzione; 
c. Tutti i costi dell’uscita del personale tecnico e dell’eventuale trasporto dal domicilio del Cliente alla Naicon srl, o al laboratorio 
del Centro di Assistenza e viceversa, nonché tutti i relativi rischi;  
d. Danni conseguenti a: 
- Uso improprio, compreso ma non limitato a: (a) l’impiego del prodotto per fini diversi da quelli previsti oppure 
l’inosservanza delle istruzioni Diloc sull’uso e manutenzione corretti del prodotto, (b) installazione o utilizzo del 
prodotto non conformi alle norme tecniche o di sicurezza vigenti nel Paese nel quale viene utilizzato; 
- Interventi di riparazione da parte di personale non autorizzato o da parte del Cliente stesso; 
- Eventi fortuiti, fulmini, allagamenti, incendi, errata ventilazione o altre cause non imputabili alla Diloc; 
- Difetti degli impianti o delle apparecchiature ai quali il prodotto fosse stato collegato. 
5 . Questa garanzia non pregiudica i diritti dell’acquirente stabiliti dalle vigenti leggi nazionali applicabili, né i diritti del cliente nei confronti 
del rivenditore derivanti dal contratto di compravendita. 
 
 
 
 
 
 

Naicon SRL 
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Please check the applicable models, technical
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in the packaging of the outdoor unit. 
(European Union products only)
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Read Safety Precautions Before Operation and Installation

The seriousness of potential damage or injuries is classified as either a  WARNING  or  CAUTION.
Incorrect installation due to ignoring instructions can cause serious damage or injury.

 WARNING

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 

This appliance is not intended for use by persons(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children 
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance(IEC Standard requirements).

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision(EN Standard requirements).

WARNINGS FOR PRODUCT USE
• If an abnormal situation arises (like a burning smell), immediately turn off the unit and disconnect 

the power. Call your dealer for instructions to avoid electric shock, fire or injury.  
• Do not  insert fingers, rods or other objects into the air inlet or outlet. This may cause injury, since 

the fan may be rotating at high speeds. 
• Do not use flammable sprays such as hair spray, lacquer or paint near the unit. This may cause 

fire or combustion.
• Do not operate the air conditioner in places near or around combustible gases. Emitted gas may 

collect around the unit and cause explosion.
• Do not

• 

• 

Do not  expose your body directly to cool air for a prolonged period of time.

• 

• 

If the air conditioner is used together with burners or other heating devices, thoroughly ventilate 
the room to avoid oxygen deficiency. 

Safety Precautions

Do not allow children to play with the air conditioner. Children must be supervised around the  
unit at all times.

 operate your air conditioner in a wet room such as a bathroom or laundry room. Too 
much exposure to water can cause electrical components to short circuit.

In certain functional environments, such as kitchens, server rooms, etc., the use of specially 
designed air-conditioning units is highly recommended.

 Page 3

WARNING
This symbol indicates the possibility 
of personnel injury or loss of life.

CAUTION
This symbol indicates the possibility of 
property damage or serious consequences.
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• Do not  clean the air conditioner with combustible cleaning agents. Combustible cleaning agents 
can cause fire or deformation.

CLEANING AND MAINTENANCE WARNINGS

• Turn off the device and disconnect the power before cleaning. Failure to do so can cause 
electrical shock.

• Do not clean the air conditioner with excessive amounts of water.

 CAUTION
• Turn off the air conditioner and disconnect the power if you are not going to use it for a long time.
• Turn off and unplug the unit during storms.
• Make sure that water condensation can drain unhindered from the unit.
• Do not operate the air conditioner with wet hands. This may cause electric shock.
• Do not use device for any other purpose than its intended use.
• Do not climb onto or place objects on top of the outdoor unit. 
• Do not  allow the air conditioner to operate for long periods of time with doors or windows open, 

or if the humidity is very high.

ELECTRICAL WARNINGS
• Only use the specified power cord. If the power cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 
• Keep power plug clean. Remove any dust or grime that accumulates on or around the plug. Dirty 

plugs can cause fire or electric shock.
• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

Do not  pull power cord to unplug unit. Hold the plug firmly and pull it from the outlet. Pulling 
directly on the cord can damage it, which can lead to fire or electric shock.
Do not modify the length of the power supply cord or use an extension cord to power the unit.  
Do not share the electrical outlet with other appliances. Improper or insufficient power supply 
can cause fire or electrical shock.

If connecting power to fixed wiring, an all-pole disconnection device which has at least 3mm
clearances in all poles, and have a leakage current that may exceed 10mA, the residual current
device(RCD) having a rated residual operating current not exceeding 30mA, and disconnection
must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring rules.

For all electrical work, follow all local and national wiring standards, regulations, and the 
Installation Manual.  Connect cables tightly, and clamp them securely to prevent external forces 
from damaging the terminal. Improper electrical connections can overheat and cause fire, and may 
also cause shock. All electrical connections must be made according to the Electrical Connection 
Diagram located on the panels of the indoor and outdoor units. 
All wiring must be properly arranged to ensure that the control board cover can close properly. If 
the control board cover is not closed properly, it can lead to corrosion and cause the connection
points on the terminal to heat up, catch fire, or cause electrical shock. 

The product must be properly grounded at the time of installation, or electrical shock may occur. 

TAKE NOTE OF FUSE SPECIFICATIONS

The air conditioner’s circuit board (PCB) is designed with a fuse to provide overcurrent protection. 
The specifications of the fuse are printed on the circuit board ,such as :  
Indoor unit: T3.15AL/250VAC, T5AL/250VAC, T3.15A/250VAC, T5A/250VAC, etc. 
Outdoor unit: T20A/250VAC(<=18000Btu/h units), T30A/250VAC(>18000Btu/h units)
NOTE: For the units with R32 or R290 refrigerant , only the blast-proof ceramic fuse can be used.
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 WARNINGS FOR PRODUCT INSTALLATION

1.  Installation must be performed by an authorized dealer or specialist. Defective installation can 
cause water leakage, electrical shock, or fire. 

2.  Installation must be performed according to the installation instructions. Improper installation  
can cause water leakage, electrical shock, or fire. 
(In North America,installation must be performed in accordance with the requirement of NEC  
and CEC by authorized personnel only.)

3.

 

Contact an authorized service technician for repair or maintenance of this unit. This appliance 
shall be installed in accordance with national wiring regulations.

4. Only use the included accessories, parts, and specified parts for installation. Using non-standard 
parts can cause water leakage, electrical shock, fire, and can cause the unit to fail. 

5.

6.

 Install the unit in a firm location that can support the unit’s weight. If the chosen location cannot 
support the unit’s weight, or the installation is not done properly, the unit may drop and cause 
serious injury and damage.

7.

8.

9.
10.

11.

Do not turn on the power until all work has been completed.
When moving or relocating the air conditioner, consult experienced service technicians for 
disconnection and reinstallation of the unit.
How to install the appliance to its support, please read the information for details in "indoor unit 
installation" and "outdoor unit installation" sections .

   
For units that have an auxiliary electric heater, do not install the unit within 1 meter (3 feet) of   
any combustible materials. 

   Do not  install the unit in a location that may be exposed to combustible gas leaks. If  
combustible gas accumulates around the unit, it may cause fire.

   

Install drainage piping according to the instructions in this manual. Improper drainage may 
cause water damage to your home and property. 

  

Note about Fluorinated Gasses(Not applicable to the unit using R290 Refrigerant)

1.   This air-conditioning unit contains fluorinated greenhouse gasses. For specific information on the 
type of gas and the amount, please refer to the relevant label on the unit itself or the
 “Owner's Manual - Product Fiche ” in the packaging of the outdoor unit. (European 
Union products only).  

2.
  
Installation, service, maintenance and repair of this unit must be performed by a certified 
technician. 

3.
 
Product uninstallation and recycling must be performed by a certified technician.

4.   For equipment that contains fluorinated greenhouse gases in quantities of 5 tonnes of CO2 
equivalent or more, but of less than 50 tonnes of CO2 equivalent, If the system has a leak-
detection system installed, it must be checked for leaks at least every 24 months. 

5.

  

When the unit is checked for leaks, proper record-keeping of all checks is strongly recommended.



Safety 
Precau

tio
n

s

 Page 6 

 

 
 WARNING for Using R32/R290 Refrigerant

2

2

2

2

2

2

When flammable refrigerant are employed, appliance shall be stored in a well -ventilated area 
where the room size corresponds to the room area as specifiec for operation.
For R32 frigerant models:
Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than 4m . 
Appliance shall not be installed  in an unvertilated space, if that space is smaller than 4m  .
For R290 refrigerant models, the minimum room size needed:
<=9000Btu/h units:  13m
>9000Btu/h and <=12000Btu/h units: 17m
>12000Btu/h and <=18000Btu/h units: 26m
>18000Btu/h and <=24000Btu/h units: 35m
Reusable mechanical connectors and flared joints are not allowed indoors.
(EN Standard Requirements).
Mechanical connectors used indoors shall have a rate of not more than 3g/year at 25%
of the maximum allowable pressure. When mechanical connectors are reused indoors,
sealing parts shall be renewed. When flared joints are reused indoors, the flare part 
shall be re-fabricated. (UL Standard Requirements)
When mechanical connectors are reused indoors, sealing parts shall be renewed. When 
flared joints are reused indoors, the flare part shall be re-fabricated. 
(IEC Standard Requirements)

European Disposal Guidelines

This appliance contains refrigerant and other potentially hazardous materials. When disposing of 
this appliance, the law requires special collection and treatment. Do not dispose of this product as 
household waste or unsorted municipal waste. 
When disposing of this appliance, you have the following options:

• Dispose
 
of

 
the

 
appliance

 
at

 
designated

 
municipal

 
electronic

 
waste

 
collection

 
facility.

• When buying a new appliance, the retailer will take back the old appliance free of charge.
• The manufacturer will take back the old appliance free of charge.
• Sell the appliance to certified  scrap metal dealers.

Special notice

Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings endangers your health and is 
bad for the environment. Hazardous substances may leak into the ground water and enter the food 
chain.

Correct Disposal of This Product

(Waste Electrical & Electronic Equipment)

This marking shown on the product or its literature, indicates that waste electrical and 
eletrical equipment should not be mixed with general household waste.
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Indoor unit display

Illustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor unit 
may be slightly different. The actual shape shall prevail. 

NOTE: Different models have different front panel and display window. Not all the indicators 
describing below are available for the air conditioner you purchased. Please check the indoor display 
window of the unit you purchased.

Displays  temperature, operation feature and 
Error codes: 

fresh  defrost   run  timer

Power Cable (Some Units)
 

Remote Control Remote Control 
Holder(Some Units)Louver

Front Panel

Display window(A) Display window(D)Display window(B)

fresh  defrost   run  timer

Display window(C)

“       ”   for 3 seconds when:

• FRESH, SWING, TURBO, or SILENCE feature is turned on

“         ”   when Fresh feature is activated(some units)

“       ”   for 3 seconds when:
• TIMER OFF is set
• FRESH, SWING, TURBO, or SILENCE feature is turned off

“       ”   when defrosting(cooling & heating units)

“       ”   when anti-cold air feature is turned on

“       ”   when unit is self-cleaning(some units)

“           ” when defrost feature is activated.

Display Code 
Meanings

,, 

“      ”    

 When ECO function(some units) is activated, the
          illuminates gradually one by one as    --
   --     --set temperature --    ...... in one second interval.

fresh  defrost   run  timer

“       ”    when the unit is on.

“         ” when TIMER is set.

fresh 

defrost

run

timer   

“        ”   when Wireless Control feature is activated(some units)

“       ”   when 8 C heating feature is turned on(some units)

• TIMER ON is set (if the unit is OFF,              remains on when TIMER ON is set )“       ”  
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Operating temperature

When your air conditioner is used outside of the following temperature ranges, certain safety
protection features may activate and cause the unit to disable.

                                                             

Room 
Temperature 17°C-32°C (62°F-90°F)  0°C-30°C

 (32°F-86°F) 
10°C-32°C (50°F-90°F)

Outdoor 
Temperature

18°C-43°C (64°F-109°F)

-7°C-24°C 
(19°F-75°F)

 11°C-43°C (52°F-109°F) 

-7°C-43°C (19°F-109°F)  
(For models with low-temp cooling systems) 18°C-43°C (64°F-109°F)

18°C-52°C (64°F-126°F) 
 (For special tropical models)

18°C-52°C (64°F-126°F)  
(For special tropical models)

COOL mode HEAT mode DRY mode

COOL mode HEAT mode DRY mode

Room Temperature
17°C - 32°C
(62°F - 90°F)

0°C - 30°C
(32°F - 86°F)

10°C - 32°C
(50°F - 90°F)

Outdoor 
Temperature

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 30°C
(5°F - 86°F)

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

 0°C - 52°C
(32°F - 126°F)

(For special
tropical models)

 0°C - 52°C
(32°F - 126°F)

(For special
tropical models)

-15°C - 50°C
(5°F - 122°F)

(For models with 
low temp. cooling 
systems.)

To further optimize the performance of your unit, do the following:

• Keep doors and windows closed.

• Limit energy usage by using TIMER ON and TIMER OFF functions.

• Do not block air inlets or outlets.

• Regularly inspect and clean air filters.

FOR OUTDOOR UNITS  
WITH AUXILIARY  
ELECTRIC HEATER

Inverter Split Type

Fixed-speed Type

When outside 
temperature is below 0°C
 (32°F ), we strongly  
recommend keeping the
unit plugged in at all 
time to ensure smooth
ongoing performance. 

NOTE: Room relative humidity less than 80%. If the air conditioner operates in excess of this 
figure, the surface of the air conditioner may attract condensation. Please sets the vertical air 
flow louver to its maximum angle (vertically to the floor), and set HIGH fan mode.
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Other Features

• Auto-Restart(some units)
If the unit loses power, it will automatically 
restart with the prior settings once power has 
been restored.

• Anti-mildew (some units)
When turning off the unit from COOL, AUTO 
(COOL), or DRY modes, the air conditioner will 
continue operate at very low power to dry up 
condensed water and prevent mildew growth.

• Wireless Control (some units)
Wireless control allows you to control your air 
conditioner using your mobile phone and a 
wireless connection.

• Louver Angle Memory(some units)
When turning on your unit, the louver will 
automatically resume its former angle.

• Refrigerant Leakage Detection
(some units)
The indoor unit will automatically display “EC” 
or “EL0C”or flash LEDS (model dependent )
when it detects refrigerant leakage.

The SLEEP function is used to decrease
energy use while you sleep (and don’t 
need the same temperature settings to 
stay comfortable). This function can only
be activated via remote control. And the
Sleep function is not available in FAN or
DRY mode. 
Press the SLEEP button when you are
ready to go to sleep. When in COOL mode, 
the unit will increase the temperature 
by 1°C (2°F) after 1 hour, and will increase 
an additional 1°C (2°F) after another hour. 
When in HEAT mode, the unit will decrease 
the temperature by 1°C (2°F) after 1 hour, 
and will decrease an additional 1°C (2°F)
after another hour.

Sleep Operation• 

For the USB device access, replacement, 
maintenance operations must be carried 
out by professional staff. Set 

temperature 1hr 1hr
Keep
running

SLEEP Operation

Saving energy during sleep

Heat mode( -1 C/2 F) per hour
for the first two hours

Cool mode(+1 C/2 F) per hour
for the first two hours

A guide on using the infrared remote is not 
included in this literature package. Not all 
the functions are available for the air
conditioner,  please check the indoor display 
and remote control of the unit you purchased. 

The sleep feature will stop after 8 hours and 
the system will keep running with final 
situation.    
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Setting vertical angle of air flow 

While the unit is on, use the SWING/DIRECT  
button on remote control to set the direction 
(vertical angle) of airflow. Please refer to the 
Remote Control Manual for details. 

The horizontal angle of the airflow must be set 
manually. Grip the deflector rod (See Fig.B)
and manually adjust it to your preferred direction.
For some units, the horizontal angle of the airflow
can be set by  remote control. please refer to the
Remote Control Manual.

NOTE ON LOUVER ANGLES 
When using COOL or DRY mode, do not set 
louver at too vertical an angle for long periods 
of time. This can cause water to condense on 
the louver blade, which will drop on your floor 
or furnishings. 
When using COOL or HEAT mode, setting the 
louver at too vertical an angle can reduce the 
performance of the unit due to restricted air 
flow.

Setting Angle of Air Flow

Setting horizontal angle of air flow

• 

To operate your unit manually:
1. Open the front panel of the indoor unit.
2. Locate the MANUAL CONTROL button on

the right-hand side of the unit.
3. Press the MANUAL CONTROL button one

time to activate FORCED AUTO mode.
4. Press the MANUAL CONTROL button again

to activate FORCED COOLING mode.
5. Press the MANUAL CONTROL button a third

time to turn the unit off.
6. Close the front panel.

 CAUTION
The manual button is intended for testing purposes 
and emergency operation only. Please do not use this 
function unless the remote control is lost and it is 
absolutely necessary. To restore regular operation, 
use the remote control to activate the unit. Unit must
be turned off before manual operation.     

Manual Operation(without remote)

 CAUTION
Do not put your fingers in or near the blower 
and suction side of the unit. The high-speed 
fan inside the unit may cause injury.

Fig. B

Fig. A
 

Deflector 
rod

NOTE: Do not move louver by hand. This will 
cause the louver to become out of sync. If this 
occurs, turn off the unit and unplug it for a few
seconds, then restart the unit. This will reset the 
louver.   

Range

Manual control 
button
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Care and Maintenance
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6. Rinse the filter with fresh water, then shake 
off excess water.

7. Dry it in a cool, dry place, and refrain from 
exposing it to direct sunlight.

8. When dry, re-clip the air freshening filter to 
the larger filter, then slide it back into the 
indoor unit.

9. Close the front panel of the indoor unit.

Remove air freshening filter from back of 
larger filter (some units)

Filter Tab

Cleaning Your Indoor Unit

 BEFORE CLEANING OR 
 MAINTENANCE

ALWAYS TURN OFF YOUR AIR CONDITIONER
SYSTEM AND DISCONNECT ITS POWER SUPPLY
BEFORE CLEANING OR MAINTENANCE.

     
     
   

 CAUTION

Only use a soft, dry cloth to wipe the unit clean. 
If the unit is especially dirty, you can use a cloth 
soaked in warm water to wipe it clean.

• Do not  use chemicals or chemically treated 
cloths to clean the unit

• Do not use benzene, paint thinner, 
polishing powder or other solvents to clean 
the unit. They can cause the plastic surface 
to crack or deform.

• Do not  use water hotter than 40°C (104°F) 
to clean the front panel. This can cause the 
panel to deform or become discolored.

Cleaning Your Air Filter

 CAUTION

Do not touch air freshening (Plasma) filter for 
at least 10 minutes after turning off the unit.

A clogged air conditioner can reduce the cooling 
efficiency of your unit, and can also be bad for 
your health. Make sure to clean the filter once 
every two weeks.

1. Lift the front panel of the indoor unit. 
2. First press the tab on the end of filter to 

loosen the buckle, lift it up, then pull it 
towards yourself.

3.
 

Now pull the filter  out.
4. If your filter has a small air freshening filter, 

unclip it from the larger filter. Clean this air 
freshening filter with a hand-held vacuum.

5. Clean the large air filter with warm, soapy 
water. Be sure to use a mild detergent.
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Air Filter Reminders (Optional)

Air Filter Cleaning Reminder

After 240 hours of use, the display window on 
the indoor unit will flash “CL.” This is a reminder 
to clean your filter. After 15 seconds, the unit will 
revert to its previous display.

To reset the reminder, press the LED button 
on your remote control 4 times, or press the
MANUAL CONTROL button 3 times. If you don’t  
reset the reminder, the “CL” indicator will flash 
again when you restart the unit.

Air Filter Replacement Reminder

After 2,880 hours of use, the display window on 
the indoor unit will flash “nF.” This is a reminder 
to replace your filter. After 15 seconds, the unit 
will revert to its previous display.

To reset the reminder, press the LED button 
on your remote control 4 times, or press the
MANUAL CONTROL button 3 times. If you don’t  
reset the reminder, the “nF” indicator will flash 
again when you restart the unit.

Maintenance –  
Long Periods of Non-Use

If you plan not to use your air conditioner for an 
extended period of time, do the following:

Clean all filters
Turn on FAN function until 
unit dries out completely

Turn off  the unit and               
disconnect the power 

 Remove batteries  
from remote control

Maintenance –  
Pre-Season Inspection

After long periods of non-use, or before periods 
of frequent use, do the following:

Check for damaged wires Clean all filters

Check for leaks Replace batteries

Make sure nothing is blocking all air inlets and outlets
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 CAUTION
• Before changing the filter or cleaning, 

turn off the unit and disconnect its power 
supply.

• When removing filter, do not touch metal 
parts in the unit. The sharp metal edges can 
cut you.

• Do not use water to clean the inside of the 
indoor unit. This can destroy insulation and 
cause electrical shock.

• Do not expose filter to direct sunlight when 
drying. This can shrink the filter.

 CAUTION
• Any maintenance and cleaning of outdoor 

unit should be performed by an authorized 
dealer or a licensed service provider.

• Any unit repairs should be performed 
by an authorized dealer or a licensed 
service provider.
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Common Issues

The following problems are not a malfunction and in most situations will not require repairs.

Issue Possible Causes

Unit does not turn 
on when pressing
ON/OFF button  

The Unit has a 3-minute protection feature that prevents the unit from 
overloading. The unit cannot be restarted within three minutes of being 
turned off.  

The unit may change its setting to prevent frost from forming on the unit. 
Once the temperature increases, the unit will start operating in the 
previously selected mode again. 

The set temperature has been reached, at which point the unit turns off the 
compressor. The unit will continue operating when the temperature 
fluctuates again.  

The indoor unit
emits white mist 

In humid regions, a large temperature difference between the room’s air 
and the conditioned air can cause white mist. 

Both the indoor and 
outdoor units emit 
white mist  

When the unit restarts in HEAT mode after defrosting, white mist may be 
emitted due to moisture generated from the defrosting process.  

Troubleshooting

Tro
u
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The unit changes from 
COOL/HEAT mode to 
FAN mode   

The indoor unit makes 
noises 

A rushing air sound may occur when the louver resets its position. 

A squeaking sound may occur after running the unit in HEAT mode due to 
expansion and contraction of the unit’s plastic  parts.

Both the indoor unit 
and outdoor unit make 
noises  

Low hissing sound during operation: This is normal and is  caused by refrigerant 
gas flowing through both indoor and outdoor units. 

Low hissing sound when the system starts, has just stopped running, or is 
defrosting: This noise is normal and is caused by the refrigerant gas stopping or 
changing direction.  

Squeaking sound: Normal expansion and contraction of  plastic and metal parts 
caused by temperature changes during operation can cause squeaking noises. 

SAFETY PRECAUTIONS
If ANY of the following conditions occurs, turn off your unit immediately!

• The power cord is damaged or abnormally warm
• You smell a burning odor
• The unit emits loud or abnormal sounds
• A power fuse blows or the circuit breaker frequently trips
• Water or other objects fall into or out of the unit

DO NOT ATTEMPT TO FIX THESE YOURSELF! CONTACT AN AUTHORIZED 
SERVICE PROVIDER IMMEDIATELY!
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Issue Possible Causes

The outdoor unit
makes noises 

The unit will make different sounds based on its current operating mode. 

Dust is emitted from 
either the indoor or 
outdoor unit   

The unit may accumulate dust during extended periods of non-use, which will be 
emitted when the unit is turned on. This can be mitigated by covering the unit during 
long periods of inactivity.   

The unit emits a
bad odor 

The unit may absorb odors from the environment (such as furniture, cooking, 
cigarettes, etc.) which will be emitted during operations.  

The unit’s filters have become moldy and should be cleaned.

The fan of the outdoor 
unit does not operate  During operation, the fan speed is controlled to optimize product operation. 

Operation is erratic,
unpredictable, or 
unit is unresponsive    

Interference from cell phone towers and remote boosters may cause the unit to 
malfunction. 
In this case, try the following:
• Disconnect the power, then reconnect.
• Press ON/OFF button on remote control to restart operation.

NOTE: If problem persists, contact a local dealer or your nearest customer service center. Provide 
them with a detailed description of the unit malfunction as well as your model number.
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When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.

Problem Possible Causes Solution

Poor Cooling
Performance 

Temperature setting may be higher 
than ambient room temperature  

Lower the temperature setting

The heat exchanger on the indoor 
or outdoor unit is dirty  

Clean the affected heat exchanger

The air filter is dirty Remove the filter and clean it according to 
instructions 

The air inlet or outlet of either 
unit is blocked 

Turn the unit off, remove the obstruction 
and turn it back on 

Doors and windows are open Make sure that all doors and windows are 
closed while operating the unit  

Excessive heat is generated
by sunlight 

Close windows and curtains during periods 
of high heat or bright sunshine  

Too many sources of heat in the 
room (people, computers, 
electronics, etc.)   

Reduce amount of heat sources

Low refrigerant due to leak
or long-term use 

Check for leaks, re-seal if necessary and 
top off refrigerant 

SILENCE function is activated
(optional function) 

SILENCE function can lower product 
performance by reducing operating 
frequency. Turn off SILENCE function.   
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Problem Possible Causes Solution

The unit is not
working 

Power failure Wait for the power to be restored 

The power is turned off Turn on the power

The fuse is burned out Replace the fuse

Remote control batteries are dead Replace batteries

The Unit’s 3-minute protection
has been activated 

Wait three minutes after restarting 
the unit 

Timer is activated Turn timer off

The unit starts and
stops frequently 

There’s too much or too little
refrigerant in the system 

Check for leaks and recharge the 
system with refrigerant.  

Incompressible gas or moisture 
has entered the system.  

Evacuate and recharge the system 
with refrigerant 

The compressor is broken Replace the compressor

The voltage is too high or
too low 

Install a manostat to regulate the 
voltage 

Poor heating
performance 

The outdoor temperature is
extremely low 

Use auxiliary heating device 

Cold air is entering through
doors and windows 

Make sure that all doors  and 
windows are closed during use    

Low refrigerant due to leak or
long-term use 

Check for leaks, re-seal if necessary 
and top off refrigerant  

Indicator lamps
continue flashing 

The unit may stop operation or continue to run safely. If the indicator 
lamps continue to flash or error codes appear, wait for about 10 
minutes. The problem may resolve itself. 
If not, disconnect the power, then connect it again. Turn the unit on. 
If the problem persists, disconnect the power and contact your nearest 
customer service center.  

Error code appears and
begins with the letters
as the following in the
window display of 
indoor unit:
  E(x), P(x), F(x)
  EH(xx), EL(xx), EC(xx)
  PH(xx), PL(xx), PC(xx)

•

• 
• 

NOTE: If your problem persists after performing the checks and diagnostics above, 
 turn off your unit immediately and contact an authorized service center.  
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Accessories

The air conditioning system comes with the following accessories. Use all of the installation parts 
and accessories to install the air conditioner. Improper installation may result in water leakage, 
electrical shock and fire, or cause the equipment to fail. The items are not included
with the air conditioner must be purchased separately. 

Magnetic ring and belt
 

Varies by model

1   2   3   

(if supplied ,please refer to 
the wiring diagram to install 
it on the connective cable. )  Pass the belt through

 the hole of the Magnetic 
 ring  to fix it on the cable  

Name Shape Quantity(PC)

                
(Need to be installed on 
the back of main air filter 
by the authorized 
technician while installing
the machine)

Mounting plate
fixing screw 

Remote controller 

Fixing screw for 
remote controller 
holder(optional) 

Remote controller 
holder(optional)

          Drain joint
     (for cooling & 
      heating models)

           Seal
     (for cooling & 
      heating models)

Mounting plate

Manual

Parts you must purchase 
separately. Consult the dealer
about the proper pipe size of
the unit you purchased.

  

Connecting pipe 
assembly

Liquid side

Gas side

Φ6.35( 1/4 i n)

Φ9.52( 3/8in)

Φ9.52( 3/8in)

Φ12.7( 1/2in)

Φ 16( 5/8in) 

Φ 19( 3/4in) 

A
ccesso

ries

2~3

1

 Name of Accessories Q‘ty(pc) Shape

1

1

 Name of Accessories Q‘ty(pc) Shape

 Anchor

1

2

1

2

Battery

    1~2
(depending
on models)

    5~8
(depending
on models)

    5~8
(depending
on models)

Small Filter
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Installation Summary - Indoor Unit

Select Installation Location Attach Mounting PlateDetermine Wall Hole Position 

1 2 3

Drill Wall Hole

4

12cm
 (4.75in)

2.3m (90.55in) 

12cm 
(4.75in)

15cm (5.9in) 

Mount Indoor Unit

STEP 8

             Wrap Piping and Cable
(not applicable for some locations in the US ) 

Connect Piping

Prepare Drain Hose

      Connect Wiring
(not applicable for some 
locations in the US ) 

4 5 6

7 8

9
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NOTE ON ILLUSTRATIONS
Illustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor 
unit may be slightly different. The actual shape shall prevail.

NOTE: The installation must be performed in accordance with the requirement of local and
national standards. The installation may be slightly different in different areas. 

Wall Mounting Plate

Power Cable (Some Units) 

                 Refrigerant Piping

Signal Cable

Remote Controller 

Drainage Pipe

Louver

Remote controller Holder
(Some Units)

Functional Filter (On Back of 
Main Filter - Some Units)

Front Panel

Outdoor Unit Power Cable
(Some Units)

1

2

3

4

5

6

7
8

9

10

11

（1） （2）

1

2
3

4

6

7

8

9 10

11

 Air-break switch

3

1

2

4

5
6

7

8

11

5

 

Unit Parts
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Installation Instructions – Indoor unit 

PRIOR TO INSTALLATION
Before installing the indoor unit, refer to the 
label on the product box to make sure that the 
model number of the indoor unit matches the 
model number of the outdoor unit.

Step 1: Select installation location
Before installing the indoor unit, you must 
choose an appropriate location. The following 
are standards that will help you choose an 
appropriate location for the unit.

Proper installation locations meet the 
following standards:

 Good air circulation

 Convenient drainage

Noise from the unit will not disturb other 
people

 Firm and solid—the location will not vibrate

 Strong enough to support the weight of the 
unit

 A location at least one meter from all other 
electrical devices (e.g., TV, radio, computer)

DO NOT  install unit in the following 
locations:

 Near any source of heat, steam, or 
combustible gas

 Near flammable items such as curtains or 
clothing

 Near any obstacle that might block air 
circulation

 Near the doorway

 In a location subject to direct sunlight

NOTE ABOUT WALL HOLE:
If there is no fixed refrigerant piping: 

While choosing a location, be aware that you 
should leave ample room for a wall hole (see 
Drill wall hole for connective piping step) 
for the signal cable and refrigerant piping 
that connect the indoor and outdoor units. 
The default position for all piping is the right 
side of the indoor unit (while facing the unit). 
However, the unit can accommodate piping to 
both the left and right.





 







Refer to the following diagram to ensure 
proper distance from walls and ceiling:

Step 2: Attach mounting plate to wall
The mounting plate is the device on which you 
will mount the indoor unit.

 

 

 

Secure the mounting plate to the wall with
the screws provided.  Make sure that mounting 
plate is flat against the wall. 

 

12cm (4.75in)
or more

2.3m (90.55in) or more

12cm (4.75in)
or more

15cm (5.9in) or more

NOTE FOR CONCRETE OR BRICK WALLS:

If the wall is made of brick, concrete, or similar 
material, drill 5mm-diameter (0.2in-diameter) 
holes in the wall and insert the sleeve anchors 
provided. Then secure the mounting plate to 
the wall by tightening the screws directly into 
the clip anchors.

Indoor Unit Installation

Take out the mounting plate at the back of
the indoor unit.
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Step 3: Drill wall hole for connective piping
1. Determine the location of the wall hole based 

on the position of the mounting plate. Refer 
to Mounting Plate Dimensions. 

Wall
Indoor Outdoor

m
m

7-
5 (0

.2
-0

.2
75

in
)

Fig.3.2MOUNTING PLATE DIMENSIONS
Different models have different mounting plates.
For the different customization requirements, the 
shape of the mounting plate may be slightly 
different. But the installation dimensions are the 
same for the same size of indoor unit. 
See Type A and Type B  for example:  

Correct orientation of Mounting Plate

 

2. Using a 65mm (2.5in) or 90mm(3.54in)
(depending on models )core drill, drill a 
hole in the wall. Make sure that the hole
is drilled at a slight downward angle, so 
that the outdoor end of the hole is lower 
than the indoor end by about 5mm to 7mm 
(0.2-0.275in). This will ensure proper water 
drainage.    

3.  Place the protective wall cuff in the hole. This 
protects the edges of the hole and will help 
seal it when you finish the installation process.

 CAUTION
When drilling the wall hole, make sure to 
avoid wires, plumbing, and other sensitive 
components.

Φ
NOTE: When the gas side connective pipe is
    16mm(5/8in) or more, the wall hole should
be 90mm(3.54in). 
 

Type A Type B

Left rear wall 
hole 65mm (2.5in)

Right rear wall 
hole 65mm (2.5in)

Indoor unit 
outline

3
9

m
m

 (
1

.5
in

)

3
9

m
m

 (
1

.5
in

)

28
5m

m
 (

11
.2

in
)

47
m

m
 (1

.8
5i

n)

47
m

m
 (1

.8
5i

n)

Model B

Model A

148mm(5.8in)

230mm(9.1in) 246mm(9.7in)

45mm(1.7in) 103mm(4.1in)

185mm(7.3in) 139mm(5.5in)

715mm(28in)

805mm(31.7in)

107mm(4.2in)130mm(5.1in)

237mm(9.3in)

402mm(15.8in)

411mm(16.2in)

Left rear wall 
hole 65mm (2.5in) Right rear wall 

hole 65mm (2.5in)

Indoor unit 
outline

30
2m

m
 (1

1.
88

in
)

36
m

m
 (1

.4
in

)

3
6
m

m
 (
1
.4

in
)

47
m

m
 (1

.8
5i

n)

47
m

m
 (

1.
85

in
)

Model C

Model D

285mm(11.2in) 243mm(9.57in)

45mm(1.7in) 240mm(9.5in) 143mm(5.6in) 100mm(3.9in)

958.3mm(37.7in)

Left rear wall 
hole 65mm (2.5in)

Right rear wall 
hole 65mm (2.5in)

32
4.

9m
m

 (1
2.

79
in

)

55
m

m
 (2

.1
6i

n)
47

m
m

 (1
.8

5i
n)

47
m

m
 (1

.8
5i

n)

5
5
m

m
 (
2
.1

6
in

)

264mm(10.4in)

1037.6mm(40.85in)

219mm(8.6in)

344mm(13.5in)

299mm(11.8in)

45mm(1.77in)45mm(1.77in)

Left rear wall 
hole 65mm (2.5in)

Right rear wall 
hole 65mm (2.5in)

Indoor unit 
outline

3
9

m
m

 (
1

.5
in

)

3
9

m
m

 (
1

.5
in

)

28
5m

m
 (

11
.2

in
)

47
m

m
 (1

.8
5i

n)

47
m

m
 (1

.8
5i

n)

45mm(1.7in) 107mm(4.2in)

458mm(18in)

559mm(22in)
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Step 4: Prepare refrigerant piping

The refrigerant piping is inside an insulating 
sleeve attached to the back of the unit. You 
must prepare the piping before passing it 
through the hole in the wall. 

1. Based on the position of the wall hole relative 
to the mounting plate, choose the side from 
which the piping will exit the unit. 

2. If the wall hole is behind the unit, keep the 
knock-out panel in place. If the wall hole is to 
the side of the indoor unit, remove the plastic 
knock-out panel from that side of the unit.
This will create a slot through which your 
piping can exit the unit. Use needle nose pliers 
if the plastic panel is too difficult to remove by 
hand.    

3. If existing connective piping is already 
embedded in the wall, proceed directly to 
the Connect Drain Hose step. If there is no  
embedded piping, connect the indoor unit’s 
refrigerant piping to the connective piping 
that will join the indoor and outdoor units. 
Refer to the Refrigerant Piping Connection 

 

section of this manual for detailed instructions.

NOTE ON PIPING ANGLE

Refrigerant piping can exit the indoor unit from 
four different angles:Left-hand side,Right-hand 
side, Left rear, Right rear. 

  

Knock-out Panel

 CAUTION

Be extremely careful not to dent or damage 
the piping while bending them away from
the unit. Any dents in the piping will affect 
the unit’s performance. 

Step 5:  Connect drain hose
By default, the drain hose is attached to the left-
hand side of unit (when you’re facing the back 
of the unit). However, it can also be attached to 
the right-hand side. To ensure proper drainage, 
attach the drain hose on the same side that your 
refrigerant piping exits the unit. Attach drain hose 
extension (purchased separately) to the end of 
drain hose.  

 

 

Wrap the connection point firmly with Teflon
tape to ensure a good seal and to prevent leaks. 

 

Remove the air filter and pour a small amount 
of water into the drain pan to make sure that 
water flows from the unit smoothly.

 NOTE ON DRAIN HOSE
 PLACEMENT 

Make sure to arrange the drain hose 
according to the following figures. .

PLUG THE UNUSED DRAIN HOLE

To prevent unwanted leaks 
you must plug the unused 
drain hole with the rubber 
plug provided. 

CORRECT 
Make sure there are no kinks
or dent in drain hose to ensure 
proper drainage.   

NOT CORRECT

Kinks in the drain hose 
will create water traps.

NOT CORRECT
Do not place the end of the 
drain hose in water or in 
containers that collect water. 
This will prevent proper 
drainage.     

NOT CORRECT
Kinks in the drain hose 
will create water traps.

For the portion of the drain hose that will remain
indoors, wrap it with foam pipe insulation to 
prevent condensation. 
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 BEFORE PERFORMING ANY 
 ELECTRICAL WORK, READ THESE 
 REGULATIONS 

1. All wiring must comply with local and national 
    electrical codes, regulations and must be 
    installed by a licensed electrician.
2. All electrical connections must be made 
    according to the Electrical Connection Diagram
    located on the panels of the indoor and outdoor 
    units. 
3. If there is a serious safety issue with the power 
    supply, stop work immediately. Explain your
    reasoning to the client, and refuse to install the 
    unit until the safety issue is properly resolved.
4. Power voltage should be within 90-110% of 
    rated voltage. Insufficient power supply can
    cause malfunction, electrical shock, or fire. 
5. If connecting power to fixed wiring, install a 
   surge protector and main power switch with 
   a capacity of 1.5 times the maximum current 
   of the unit.  
6. If connecting power to fixed wiring, a switch 
    or circuit breaker that disconnects all poles and 
    has a contact separation of at least 1/8in (3mm) 
    must be incorporated in the fixed wiring. The 
    qualified technician must use an approved 
    circuit breaker or switch.    
7. Only connect the unit to an individual branch 
    circuit outlet. Do not connect another 
    appliance to that outlet.   
8. Make sure to properly ground the air conditioner.
9. Every wire must be firmly connected. Loose 
    wiring can cause the terminal to overheat, 
    resulting in product malfunction and possible fire.
    Do not let wires touch or rest against refrigerant 
    tubing, the compressor, or any moving parts 
    within the unit.  
    If the unit has an auxiliary electric heater, it must
    be installed at least 1 meter (40in) away from 
    any combustible materials. 
    To avoid getting an electric shock, never touch 
    the electrical components soon after the power 
    supply has been turned off. After turning off 
    the power, always wait 10 minutes or more 
    before you touch the electrical components.  

    

 WARNING

BEFORE PERFORMING ANY ELECTRICAL 
OR WIRING WORK, TURN OFF THE 
MAIN POWER TO THE SYSTEM. 

  
  

Step 6: Connect signal cable
The signal cable enables communication between 
the indoor and outdoor units. You must first 
choose the right cable size before preparing it for 
connection.
Cable Types

• Indoor Power Cable  (if applicable): 
H05VV-F or H05V2V2-F

• Outdoor Power Cable:  H07RN-F
• Signal Cable: H07RN-F

Minimum Cross-Sectional Area of  
Power and Signal Cables (For reference)

10. 

11. 

12. 

Rated Current of 
Appliance (A)

Nominal Cross-Sectional 
Area (mm²)

> 3  and  ≤ 6 0.75

> 6  and  ≤ 10 1

> 10  and ≤ 16 1.5

> 16  and ≤ 25 2.5

> 25  and ≤ 32 4

> 32  and ≤ 40 6

CHOOSE THE RIGHT CABLE SIZE
The size of the power supply cable, signal 
cable, fuse, and switch needed is determined 
by the maximum current of the unit. The 
maximum current is indicated on the nameplate 
located on the side panel of the unit. Refer to 
this nameplate to choose the right cable, fuse, 
or switch.
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1. Open front panel of the indoor unit.

2. Using a screwdriver, open the wire box cover 
on the right side of the unit. This will reveal 
the terminal block.

 

 

 

Terminal block

Wire cover

Screw
Cable clamp

 WARNING

    
    

     

 

   

3. Unscrew the cable clamp below the terminal 
block and place it to the side.

4. Facing the back of the unit, remove the plastic 
panel on the bottom left-hand side.

ALL WIRING MUST BE PERFORMED 
STRICTLY IN ACCORDANCE WITH THE 
WIRING DIAGRAM LOCATED ON THE 
BACK OF THE INDOOR UNIT S FRONT 
PANEL .

’

5. Feed the signal wire through this slot, from 
the back of the unit to the front.

6. Facing the front of the unit, connect the wire 
according to the indoor unit’s wiring diagram, 
connect the u-lug and firmly screw each wire
to its corresponding terminal.

 CAUTION

DO NOT MIX UP LIVE AND NULL WIRES
This is dangerous, and can cause the air 
conditioning unit to malfunction.

7. After checking to make sure every connection
is secure, use the cable clamp to fasten the 
signal cable to the unit. Screw the cable clamp 
down tightly.

8. Replace the wire cover on the front of the 
unit, and the plastic panel on the back.

DRAIN HOSE MUST BE ON BOTTOM
Make sure that the drain hose is at the bottom 
of the bundle. Putting the drain hose at the  
top of the bundle can cause the drain pan 
to overflow, which can lead to fire or water 
damage.

DO NOT INTERTWINE SIGNAL CABLE WITH 
OTHER WIRES
While bundling these items together, do not 
intertwine or cross the signal cable with any 
other wiring.

2. Using adhesive vinyl tape, attach the drain 
hose to the underside of the refrigerant pipes.

3. Using insulation tape, wrap the signal wire, 
refrigerant pipes, and drain hose tightly 
together. Double-check that all items are 
bundled.

DO NOT WRAP ENDS OF PIPING
When wrapping the bundle, keep the ends 
of the piping unwrapped. You need to access 
them to test for leaks at the end of the 
installation process (refer to Electrical Checks  
and Leak Checks section of this manual).

 NOTE ABOUT WIRING

    
  

THE WIRING CONNECTION PROCESS MAY
DIFFER SLIGHTLY BETWEEN UNITS AND 
REGIONS. 

Before passing the piping, drain hose, and the 
signal cable through the wall hole, you must 
bundle them together to save space, protect 
them, and insulate them(Not applicable in 
North America).

1. Bundle the drain hose, refrigerant pipes, and 
signal cable as shown below:

Indoor Unit

Space behind unit

Refrigerant piping

Drain hoseSignal wire

Insulation tape

Step 7: Wrappiping and cables
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Move to left or right

30-50mm
(1.2-1.95in)

30-50mm
(1.2-1.95in)

UNIT IS ADJUSTABLE
Keep in mind that the hooks on the mounting 
plate are smaller than the holes on the back of 
the unit. If you find that you don’t have ample 
room to connect embedded pipes to the indoor 
unit, the unit can be adjusted left or right by 
about 30-50mm (1.25-1.95in), depending on 
the model. 

Step 8: Mount indoor unit
If you installed  new connective piping to the 
outdoor unit, do the following:

1. If you have already passed the refrigerant 
piping through the hole in the wall, proceed 
to Step 4.

2. Otherwise, double-check that the ends of the 
refrigerant pipes are sealed to prevent dirt or 
foreign materials from entering the pipes.

3. Slowly pass the wrapped bundle of refrigerant 
pipes, drain hose, and signal wire through the 
hole in the wall.

4. Hook the top of the indoor unit on the upper 
hook of the mounting plate.

5. Check that unit is hooked firmly on mounting 
by applying slight pressure to the left and 
right-hand sides of the unit. The unit should 
not jiggle or shift.

6. Using even pressure, push down on the 
bottom half of the unit. Keep pushing down 
until the unit snaps onto the hooks along the 
bottom of the mounting plate.

7. Again, check that the unit is firmly mounted 
by applying slight pressure to the left and the 
right-hand sides of the unit.

If refrigerant piping is already embedded in 
the wall, do the following:

1. Hook the top of the indoor unit on the upper 
hook of the mounting plate.

2. Use a bracket or wedge to prop up the unit, 
giving you enough room to connect the 
refrigerant piping, signal cable, and drain 
hose. 

3. Connect drain hose and refrigerant piping 
(refer to Refrigerant Piping Connection  
section of this manual for instructions).

4. Keep pipe connection point exposed to 
perform the leak test (refer to Electrical  
Checks and Leak Checks section of this 
manual).

5. After the leak test, wrap the connection point 
with insulation tape.

6. Remove the bracket or wedge that is propping 
up the unit.

7. Using even pressure, push down on the 
bottom half of the unit. Keep pushing down 
until the unit snaps onto the hooks along the 
bottom of the mounting plate.
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Installation Instructions – Outdoor unit 

Step 1: Select installation location
Before installing the outdoor unit, you must 
choose an appropriate location. The following are 
standards that will help you choose an appropriate
location for the unit.  

Proper installation locations meet the 
following standards:

 Meets all spatial requirements shown in 
Installation Space Requirements above.

 Good air circulation and ventilation

 Firm and solid—the location can support the 
unit and will not vibrate

 Noise from the unit will not disturb others 

Install the unit by following local codes and 
regulations , there may be differ slightly 
between different regions.  

SPECIAL CONSIDERATIONS FOR EXTREME 
WEATHER
If the unit is exposed to heavy wind:
Install unit so that air outlet fan is at a 90° 
angle to the direction of the wind. If needed, 
build a barrier in front of the unit to protect it 
from extremely heavy winds.
See Figures below. 

Strong
 wind

Strong wind

Strong wind

If the unit is frequently exposed to heavy 
rain or snow:
Build a shelter above the unit to protect 
it from the rain or snow.  Be careful not to 
obstruct air flow around the unit.
If the unit is frequently exposed to salty air 
(seaside): 
Use outdoor unit that is specially designed to 
resist corrosion.

Wind Baffle

 Protected from prolonged periods of direct 
sunlight or rain

 DO NOT install unit in the following locations:
 Near an obstacle that will block air inlets 
and outlets

 Near a public street, crowded areas, or 
where noise from the unit will disturb others 
 Near animals or plants that will be harmed 
by hot air discharge

 Near any source of combustible gas
 In a location that is exposed to large 
amounts of dust

 In a location exposed to a excessive amounts 
of salty air

 Where snowfall is anticipated, raise the 
unit above the base pad to prevent ice 
buildup and coil damage. Mount the unit 
high enough to be above the average 
accumulated area snowfall. The minimum 
height must be 18 inches 

Outdoor Unit Installation
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Step 2: Install drain joint(Heat pump unit only)
Before bolting the outdoor unit in place, you must  
install the drain joint at the bottom of the unit.
Note  that there are two different types of drain 
joints depending on the type of outdoor unit. 

If the drain joint comes with a rubber seal
(see Fig.  A ), do the following:
1. Fit the rubber seal on the end of the drain joint 

that will connect to the outdoor unit.
2. Insert the drain joint into the hole in the base 

pan of the unit.
3. Rotate the drain joint 90° until it clicks in place 

facing the front of the unit.
4. Connect a drain hose extension (not included) 

to the drain joint to redirect water from the 
unit during heating mode.

If the drain joint doesn’t come with a rubber 
seal (see Fig. B ), do the following:  
1. Insert the drain joint into the hole in the base 

pan of the unit. The drain joint will click in 
place.

2. Connect a drain hose extension (not included) 
to the drain joint to redirect water from the 
unit during heating mode.

Seal

Drain joint

(A) (B)

Base pan hole of
outdoor unit

Seal 

 IN COLD CLIMATES 

In cold climates, make sure that the drain hose 
is as vertical as possible to ensure swift water 
drainage. If water drains too slowly, it can 
freeze in the hose and flood  the unit.

The outdoor unit can be anchored to the 
ground or to a wall-mounted bracket with 
bolt(M10). Prepare the installation base of the 
unit according to the dimensions below. 

A

W

BD

Air inlet

Air outlet

Air inlet

W

H

Step 3: Anchor outdoor unit

UNIT MOUNTING DIMENSIONS

The following is a list of different outdoor 
unit sizes and the distance between their 
mounting feet. Prepare the installation base 
of the unit according to the dimensions 
below. 
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If you will install the unit on a wall-mounted 
bracket , do the following:

 

1.Mark the position of bracket holes based on
   dimensions chart.
2. Pre-drill the holes for the expansion bolts.
3. Place a washer and nut on the end of each
    expansion bolt.
4. Thread expansion bolts through holes in
    mounting brackets, put mounting brackets
    in position, and hammer expansion bolts into
    the wall.
5. Check that the mounting brackets are level.
6. Carefully lift unit and place its mounting feet
    on brackets.
7. Bolt the unit firmly to the brackets. 
8. If allowed, install the unit with rubber 
   gaskets to reduce vibrations and noise.

If you will install the unit on the ground or 
on a concrete mounting platform, do the 
following:
1. Mark the positions for four expansion bolts 

based on dimensions chart.
2. Pre-drill holes for expansion bolts.

 3. Place a nut on the end of each expansion bolt.
4. Hammer expansion bolts into the pre-drilled 

holes.
5. Remove the nuts from expansion bolts, and 

place outdoor unit on bolts.

6. Put washer on each expansion bolt, then 
replace the nuts.

7. Using a wrench, tighten each nut until snug.

 WARNING
    

     
WHEN DRILLING INTO CONCRETE, EYE
PROTECTION IS RECOMMENDED AT ALL
TIMES.

 CAUTION
Make sure that the wall is made of solid brick,
concrete, or of similarly strong material. The 
wall must be able to support at least four
times the weight of the unit.   

Outdoor Unit Dimensions (mm)

W x H x D

Mounting Dimensions

Distance A (mm) Distance B (mm)

681x434x285 (26.8”x17.1”x11.2”) 460 (18.1”) 292 (11.5”)

700x550x270 (27.5”x21.6”x10.6”) 450 (17.7”) 260 (10.2”)

728x555x300 (28.7”x21.8”x11.8”) 452 (17.8”) 302(11.9”)

765x555x303 (30.1”x21.8”x11.9”) 452 (17.8”) 286(11.3”)

890x673x342 (35.0”x26.5”x13.5”)

946x810x420 (37.2”x31.9”x16.5”)

663 (26.1”)

673 (26.5”)

354 (13.9”) 

403 (15.9”) 

946x810x410 (37.2”x31.9”x16.1”) 673 (26.5”) 403 (15.9”) 

720x495x270 (28.3”x19.5”x10.6”) 452 (17.7”) 255 (10.0”) 

845x702x363 (33.3”x27.6”x14.3”) 540 (21.3”) 350 (13.8”)

700x550x275 (27.5”x21.6”x10.8”) 450 (17.7”) 260 (10.2”)

770x555x300 (30.3”x21.8”x11.8”) 487 (19.2”) 298 (11.7”)

800x554x333 (31.5”x21.8”x13.1”) 514 (20.2”) 340 (13.4”)

805x554x330 (31.7”x21.8”x12.9”) 511 (20.1”) 317 (12.5”)
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Step 4: Connect signal and power cables
The outside unit’s terminal block is protected by 
an electrical wiring cover on the side of the unit. 
A comprehensive wiring diagram is printed on 
the inside of the wiring cover.

 WARNING

  
    

   

 
1. Prepare the cable for connection:

USE THE RIGHT CABLE 
• Indoor Power Cable (if applicable):  H05VV-F 

or H05V2V2-F

• Outdoor Power Cable:  H07RN-F

• Signal Cable:  H07RN-F

a. Using wire strippers, strip the rubber 
jacket from both ends of cable to reveal 
about 40mm (1.57in) of the wires inside.

b. Strip the insulation from the ends of the 
wires.

c. Using a wire crimper, crimp u-lugs on the 
ends of the wires.

PAY ATTENTION TO LIVE WIRE
While crimping wires, make sure you clearly 
distinguish the Live (“L”) Wire from other wires.

 2. Unscrew the electrical wiring cover and remove it.
3. Unscrew the cable clamp below the terminal
    block and place it to the side.
4. Connect the wire according to the wiring 
    diagram, and firmly screw the u-lug of each 
    wire to its corresponding terminal.
5. After checking to make sure every connection is 
    secure, loop the wires around to prevent rain 
    water from flowing into the terminal.   
6. Using the cable clamp, fasten the cable to the
    unit. Screw the cable clamp down tightly.
7. Insulate unused wires with PVC electrical tape.
    Arrange them so that they do not touch any
    electrical or metal parts.
8. Replace the wire cover on the side of the unit,
    and screw it in place.    

1. Remove the wire cover from the unit by 
    loosening the 3 screws.
2. Dismount caps on the conduit panel.
3. Temperarily mount the conduit tubes(not 
    included) on the conduit panel.
4. Properly connect both the power supply and 
    low voltage lines to the corresponding 
    terminals on the terminal block.
5. Ground the unit in accordance with local codes.
6. Be sure to size each wire allowing several inches
    longer than the required length for wiring.
7. Use lock nuts to secure the conduit tubes.
      

BEFORE PERFORMING ANY ELECTRICAL
OR WIRING WORK, TURN OFF THE MAIN
POWER TO THE SYSTEM.

 WARNING

ALL WIRING WORK MUST BE PERFORMED 
STRICTLY IN ACCORDANCE WITH THE 
WIRING DIAGRAM LOCATED INSIDE OF 
WIRE COVER OF THE OUTDOOR UNIT .

    
   

    
  

CHOOSE THE RIGHT CABLE SIZE

In North America
The size of the power supply cable, signal cable, 
fuse, and switch needed is determined by the 
maximum current of the unit. The maximum 
current is indicated on the nameplate located on
the side panel of the unit. Refer to this nameplate 
to choose the right cable, fuse, or switch.     

Cover

Screw

G

Wire Cover 

Over 1.57in.(40mm)

Terminal block

Conduit panel

Connecting cable 

Power supply cord 

Please select the appropriate through-hole according
to the diameter of the wire.
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Note on Pipe Length

The length of refrigerant piping will affect the performance and energy efficiency of the unit. Nominal 
efficiency is tested on units with a pipe length of 5 meters (16.5ft)( In North America, the standard pipe 
length is 7.5m (25’). A  minimum pipe run of 3 metres is required to minimise vibration & excessive noise.
In special tropical area, for the R290 refrigerant models, no refrigerant can be added and the maximum
length of refrigerant pipe should not exceed 10 meters(32.8ft).

Connection Instructions – Refrigerant Piping

Step 1: Cut pipes

When preparing refrigerant pipes, take extra 
care to cut and flare them properly. This will 
ensure efficient operation and minimize the 
need for future maintenance.   

 

1. Measure the distance between the indoor 
    and outdoor units. 

Refer to the table below for specifications on the maximum length and drop height of piping.

 When connecting refrigerant piping, do not  let substances or gases other than the specified 
refrigerant enter the unit. The presence of other gases or substances will lower the unit’s capacity, 
and can cause abnormally high pressure in the refrigeration cycle. This can cause explosion and
injury. 

2.
 
Using a pipe cutter, cut the pipe a little longer 
than the measured distance.

3.
 
Make sure that the pipe is cut at a perfect 90° 
angle. 

Oblique Rough Warped90°

 DO NOT DEFORM PIPE 
 WHILE CUTTING

Be extra careful not to damage, dent, or 
deform the pipe while cutting. This will 
drastically reduce the heating efficiency 
 of the unit.

Maximum Length and Drop Height of Refrigerant Piping per Unit Model

Model Capacity (BTU/h) Max. Length (m) Max. Drop Height (m)

R410A,R32 Inverter Split Air 
Conditioner

R22 Fixed-speed

Split Air Conditioner

R410A, R32 Fixed-speed
Split Air Conditioner

< 15,000

< 18,000

25 (82ft) 10 (33ft)

10 (33ft) 5 (16ft)

≥ 15,000 and < 24,000 30 (98.5ft) 20 (66ft)

20 (66ft)

≥ 24,000 and < 36,000 50 (164ft) 25 (82ft)

≥ 21,000 and < 35,000 10(33ft)

≥ 18,000 and < 21,000

≥ 18,000 and < 36,000

15 (49ft) 8(26ft)

8(26ft)< 18,000 20 (66ft)

25 (82ft) 10(33ft)
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Refrigerant Piping Connection 
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6. Place flaring tool onto the form.
7. Turn the handle of the flaring tool clockwise 

until the pipe is fully flared.
8. Remove the flaring tool and flare form, then 

inspect the end of the pipe for cracks and 
even flaring.

Step 4: Connect pipes
When connecting refrigerant pipes, be careful 
not to use excessive torque or to deform the 
piping in any way. You should first connect the 
low-pressure pipe, then the high-pressure pipe.

MINIMUM BEND RADIUS

When bending connective refrigerant piping, 
the minimum bending radius is 10cm. 

≥10cm (4in)Radius

Instructions for Connecting Piping to 
Indoor Unit

1. Align the center of the two pipes that you will 
connect. 

Indoor unit tubing Flare nut Pipe

Max.

Step 2: Remove burrs
Burrs can affect the air-tight seal of refrigerant 
piping connection. They must be completely 
removed.

1. Hold the pipe at a downward angle to prevent 
burrs from falling into the pipe.

2. Using a reamer or deburring tool, remove all 
burrs from the cut section of the pipe.

Pipe
Reamer

Point down

Step 3: Flare pipe ends
Proper flaring is essential to achieve an airtight 
seal.
1. After removing burrs from cut pipe, seal 

the ends with PVC tape to prevent foreign 
materials from entering the pipe. 

2. Sheath the pipe with insulating material.
3. Place flare nuts on both ends of pipe. Make 

sure they are facing in the right direction, 
because you can’t put them on or change 
their direction after flaring. 

Flare nut

Copper pipe

4. Remove PVC tape from ends of pipe when 
ready to perform flaring work.

5. Clamp flare form on the end of the pipe. 
The end of the pipe must extend beyond the 
edge of the flare form in accordance with the 
dimensions shown in the table below.

PIPING EXTENSION BEYOND FLARE FORM

Outer Diameter of 
Pipe (mm)

A (mm)

Min. Max.

Ø 6.35 (Ø 0.25”) 0.7 (0.0275”) 1.3 (0.05”)

Ø 9.52 (Ø 0.375”) 1.0 (0.04”) 1.6 (0.063”)

Ø12.7 ( Ø 0.5”) 1.0 (0.04”) 1.8 (0.07”)

Ø 16 ( Ø 0.63”)

Ø 19 ( Ø 0.75”)

2.0 (0.078”) 2.2 (0.086”)

2.0 (0.078”) 2.4 (0.094”)

Flare form

Pipe

A
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2. Tighten the flare nut as tightly as possible by 
hand.

3. Using a spanner, grip the nut on the unit 
tubing.

4. While firmly gripping the nut on the unit 
tubing, use a torque wrench to tighten the 
flare nut according to the torque values in the 
Torque Requirements table below. Loosen 
the flaring nut slightly, then tighten again.

Instructions for Connecting Piping to Outdoor Unit

USE SPANNER TO GRIP MAIN 
BODY OF VALVE

Torque from tightening the flare nut can snap 
off other parts of valve. 

TORQUE REQUIREMENTS

Outer Diameter of Pipe
 (mm)

Tightening Torque
 (N•m)

Flare dimension(B)
 (mm)

Flare shape
 

Ø 6.35 (Ø 0.25”) 8.4~8.7 (0.33~0.34”)

13.2~13.5 (0.52~0.53”)

16.2~16.5 (0.64~0.65”)

19.2~19.7 (0.76~0.78”)

23.2~23.7 (0.91~0.93”)

18~20(180~200kgf.cm)

32~39(320~390kgf.cm)

49~59(490~590kgf.cm)

57~71(570~710kgf.cm)

67~101(670~1010kgf.cm)

Ø 9.52 (Ø 0.375”)

Ø 12.7 (Ø 0.5”)

Ø 16 (Ø 0.63”)

Ø 19 (Ø 0.75”)

1. Unscrew the cover from the packed valve on 
the side of the outdoor unit.

2. Remove protective caps from ends of valves.

3. Align flared pipe end with each valve, and 
tighten the flare nut as tightly as possible by 
hand.

4. Using a spanner, grip the body of the valve. 
Do not grip the nut that seals the service 
valve. 

5. While firmly gripping the body of the valve, 
use a torque wrench to tighten the flare nut 
according to the correct torque values.

6. Loosen the flaring nut slightly, then tighten 
again.

7. Repeat Steps 3 to 6 for the remaining pipe.

 DO NOT USE EXCESSIVE TORQUE

Excessive force can break the nut or damage the refrigerant piping. You must not exceed  
torque requirements shown in the table above.

Valve cover

R0.4~0.8

45 °±2

90 °     ± 4

B
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Preparations and Precautions

Air and foreign matter in the refrigerant circuit can 
cause abnormal rises in pressure, which can damage 
the air conditioner, reduce its efficiency, and cause
injury. Use a vacuum pump and manifold gauge to 
evacuate the refrigerant circuit, removing any 
non-condensable gas and moisture from the system.      

Evacuation should be performed upon initial 
installation and when unit is relocated. 

BEFORE PERFORMING EVACUATION

  Check to make sure the connective pipes
between the indoor and outdoor units 
are connected properly . 

  Check to make sure all wiring is connected 
properly.

Evacuation Instructions

Manifold Gauge

Compound 
gauge

-76cmHg

Low pressure 
valve

High pressure
valve

Pressure hose / 
Charge hose

Charge hose
Vacuum
pump

Pressure gauge

Low pressure valve

1. Connect the charge hose of the manifold 
gauge to service port on the outdoor unit’s 
low pressure valve. 
Connect another charge hose from the 
manifold gauge to the vacuum pump. 
Open the Low Pressure side of the manifold 
gauge. Keep the High Pressure side closed. 
Turn on the vacuum pump to evacuate the 
system.
Run the vacuum for at least 15 minutes, or
until the Compound Meter reads -76cmHG
(-10  Pa).      

2. 

3. 

4. 

5.

5

6.
 
Close the Low Pressure side of the manifold 
gauge, and turn off the vacuum pump.

7.
 
Wait for 5 minutes, then check that there 
has been no change in system pressure.

8.
 

If there is a change in system pressure, refer 
to Gas Leak Check section for information 
on how to check for leaks. If there is no 
change in system pressure, unscrew the cap 
from the packed valve (high pressure valve).9.

 Insert hexagonal wrench into the packed valve 
(high pressure valve) and open the valve by 
turning the wrench in a 1/4 counterclockwise 
turn. Listen for gas to exit the system, then 
close the valve after 5 seconds.

10. Watch the Pressure Gauge for one minute 
to make sure that there is no change in 
pressure. The Pressure Gauge should read 
slightly higher than atmospheric pressure.

Flare nut

Cap

valve body
valve stem

11.

 

Remove the charge hose from the service port.

12.  Using hexagonal wrench, fully open both the 
high pressure and low pressure valves.

13.  Tighten valve caps on all three valves (service 
port, high pressure, low pressure) by hand. 
You may tighten it further using a torque 
wrench if needed.

 OPEN VALVE STEMS GENTLY  
When opening valve stems, turn the hexagonal 
wrench until it hits against the stopper. Do not 
try to force the valve to open further.

Air Evacuation
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Note on Adding Refrigerant

Some systems require additional charging depending on pipe lengths. The standard pipe length varies
according to local regulations. For example, in North America, the standard pipe length is 7.5m (25’).
In other areas, the standard pipe length is 5m (16‘). The refrigerant should be charged from the service 
port on the outdoor unit’s low pressure valve. The additional refrigerant to be charged can be 
calculated using the following formula: 

 CAUTION DO NOT mix refrigerant types.

For R290 refrigerant unit, the total amount of refrigerant to be charged is no more than:
387g(<=9000Btu/h), 447g(>9000Btu/h and <=12000Btu/h), 547g(>12000Btu/h and <=18000Btu/h),
632g(>18000Btu/h and <=24000Btu/h).

ADDITIONAL REFRIGERANT PER PIPE LENGTH

Connective Pipe 
Length (m)

Air Purging 
Method

Additional Refrigerant

< Standard pipe length Vacuum Pump N/A

> Standard pipe
   length

Vacuum Pump

Liquid Side: Ø 6.35 (ø 0.25”)
R32: 

(Pipe length – standard length) x 12g/m 
(Pipe length – standard length) x 0.13oZ/ft

R290: R290: 
(Pipe length – standard length) x 10g/m

(Pipe length – standard length) x 0.10oZ/ft

Liquid Side: Ø 9.52 (ø 0.375”)
R32: 

(Pipe length – standard length) x 24g/m 
(Pipe length – standard length) x 0.26oZ/ft

(Pipe length – standard length) x 18g/m
(Pipe length – standard length) x 0.19oZ/ft

 R410A: R410A: 
(Pipe length – standard length) x 15g/m

(Pipe length – standard length) x 0.16oZ/ft
(Pipe length – standard length) x 30g/m

(Pipe length – standard length) x 0.32oZ/ft
R22: 

(Pipe length – standard length) x 20g/m 
(Pipe length – standard length) x 0.21oZ/ft

R22: 
(Pipe length – standard length) x 40g/m 

(Pipe length – standard length) x 0.42oZ/ft
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Electrical Safety Checks

After installation, confirm that all electrical wiring 
is installed in accordance with local and national 
regulations, and according to the Installation 
Manual.

BEFORE TEST RUN

Check Grounding Work
Measure grounding resistance by visual detection 
and with grounding resistance tester. Grounding 
resistance must be less than 0.1Ω.

Note: This may not be required for some 
locations in the US.

DURING TEST RUN

Check for Electrical Leakage
During the Test Run, use an electroprobe and  
multimeter to perform a comprehensive electrical 
leakage test. 

If electrical leakage is detected, turn off the unit 
immediately and call a licensed electrician to find 
and resolve the cause of the leakage.

Note: This may not be required for some 
locations in the US.

Gas Leak Checks

There are two different methods to check for gas 
leaks.

Soap and Water Method
Using a soft brush, apply soapy water or liquid 
detergent to all pipe connection points on the 
indoor unit and outdoor unit. The presence of 
bubbles indicates a leak.

Leak Detector Method
If using leak detector, refer to the device’s 
operation manual for proper usage instructions.

AFTER PERFORMING GAS LEAK CHECKS
After confirming that the all pipe connection 
points DO NOT leak, replace the valve cover on 
the outside unit.

 WARNING – RISK OF 
 ELECTRIC SHOCK

ALL WIRING MUST COMPLY WITH LOCAL
AND NATIONAL ELECTRICAL CODES,
AND MUST BE INSTALLED BY A LICENSED
ELECTRICIAN.

    
   
     

Before Test Run

Only perform test run after you have completed 
the following steps:

• Electrical Safety Checks – Confirm that 
the unit’s electrical system is safe and 
operating properly

• Gas Leak Checks – Check all flare nut 
connections and confirm that the system is 
not leaking

• Confirm that gas and liquid (high and low 
pressure) valves are fully open

            A: Low pressure stop valve            
            B: High pressure stop valve
            C& D: Indoor unit flare nuts

Check-point of indoor unit

Check-point of outdoor unit

A

B C

D

Electrical and Gas Leak Checks
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Test Run Instructions

You should perform the Test Run for at least 30  
minutes.
1. Connect power to the unit.

2. Press the ON/OFF  button on the remote  
controller to turn it on.

3. Press the MODE  button to scroll through the  
following functions, one at a time:

• COOL – Select lowest possible temperature

• HEAT – Select highest possible temperature

4. Let each function run for 5 minutes, and 
perform the following checks:

List of Checks to Perform PASS/FAIL

No electrical leakage

Unit is properly grounded

All electrical terminals 
properly covered

Indoor and outdoor units  
are solidly installed

All pipe connection  
points do not leak

Outdoor 
(2):

Indoor 
(2):

Water drains properly  
from drain hose

All piping is properly  
insulated

Unit performs COOL  
function properly

Unit performs HEAT  
function properly

Indoor unit louvers  
rotate properly

Indoor unit responds to 
remote controller

DOUBLE-CHECK PIPE CONNECTIONS
During operation, the pressure of the 
refrigerant circuit will increase. This may 
reveal leaks that were not present during your 
initial leak check. Take time during the Test 
Run to double-check that all refrigerant pipe 
connection points do not have leaks. Refer to 
Gas Leak Check section for instructions.

5. After the Test Run is successfully completed, 
and you confirm that all checks points in List 
of Checks to Perform have PASSED, do the 
following:

a. Using remote control, return unit to 
normal operating temperature.

b. Using insulation tape, wrap the indoor 
refrigerant pipe connections that you 
left uncovered during the indoor unit 
installation process.

IF AMBIENT TEMPERATURE IS BELOW 17°C 
(62°F)
You can’t use the remote controller to turn 
on the COOL function when the ambient 
temperature is below 17°C. In this instance, 
you can use the MANUAL CONTROL button  
to test the COOL function.

1.  Lift the front panel of the indoor unit, and 
raise it until it clicks in place.

2.  The MANUAL CONTROL button is located  
on the right-hand side of the unit. Press it 2 
times to select the COOL function. 

3. Perform Test Run as normal.

Test Run

Manual control button
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Impedance Information
(Applicable to the following units only)

This appliance MSAFB-12HRN1-QC6 can be connected only to a supply with system impedance 
no more than 0.373Ω. In case necessary, please consult your supply authority for system 
impedance information. 

This appliance MSAFD-17HRN1-QC5 can be connected only to a supply with system impedance 
no more than 0.210Ω. In case necessary, please consult your supply authority for system 
impedance information. 

This appliance MSAFD-22HRN1-QC6 can be connected only to a supply with system impedance 
no more than 0.129Ω. In case necessary, please consult your supply authority for system 
impedance information. 



AIR  CONDITIONER 

REMOTE CONTROLLER ILLUSTRATION

Thank you very much for purchasing our air conditioner.
Please read this owner's manual carefully before using  
your air conditioner. Make sure to save this manual for
future reference.
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8m 
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RG57A7(B)/BGEF, ，RG57A1(B)/BGEF,RG57B(B)/BGE RG57K7(B)/BGEF
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4
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Remote Controller Specifications



Before you begin using your new air conditioner, make sure to familiarize yourself with its remote 
control. The following is a brief introduction to the remote control itself. For instructions on how to 
operate your air conditioner, refer to the How to Use Basic Functions  section of this manual.

SHORT CUT
Sets and activates your
favourite pre-settings. 

ON/OFF 
Turns the unit on or off

MODE
Scrolls through operation 

modes as follows: 
AUTO

 
g

 
COOL

 
g

 
DRY

 

g

 

HEAT
 

g
 

FAN

FAN SPEED
Selects fan speeds in 
the following order: 

AUTO g LOW g

 

MED g HIGH

SLEEP 
Saves energy during 

sleeping hours

TURBO 
Enables unit to reach 

preset temperature in

shortest possible time 

TEMPp
Increases temperate in 

O1 C increments. 
Max. temperature is 

O30 C .

TEMPq
Decreases temperate in 

O1 C  increments. 
Min. temperature is 

O17 C .

TIMER ON 
Sets timer to turn unit 
on (see How to Use 
Basic Functions for 
instructions)

TIMER OFF  
Sets timer to turn unit 
off (see How to Use 
Basic Functions  for 
instructions)

SWING  DIRECT 
Starts and stops louver 

movement to set airflow

direction. 

NOTE: CLEAN and FOLLOW buttons are not available for Model RG57B(B)/BGE，
             DIRECT button is not available for Model RG57K7(B)/BGEF.

LED
Turns indoor unit s LED 
display on and off.

,

FOLLOW ME
Temperature sensing 
and room temperature
display button.

SELF CLEAN
Starts and stops
self clean feature.

ON/OFF

TEMP

SHORT
   CUT

TIMER
  ON

TIMER
  OFF

MODE

FAN

SLEEP SWING DIRECT

TURBO CLEAN LED FOLLOW

Function Buttons

NOTE：Please do not select 
HEAT mode if the machine you 
purchased is cooling only type. 
Heat mode is not supported 
by the cooling only appliance.

Model: RG57A1(B)/BGEF, RG57B(B)/BGE，RG57K7(B)/BGEF
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Before you begin using your new air conditioner, make sure to familiarize yourself with its remote 
control. The following is a brief introduction to the remote control itself. For instructions on how to 
operate your air conditioner, refer to the How to Use Basic Functions  section of this manual.

ECOON/OFF 
Turns the unit on or off

MODE
Scrolls through operation 

modes as follows: 
AUTO

 
g

 
COOL

 
g

 
DRY

 

g

 

HEAT
 

g
 

FAN

FAN SPEED
Selects fan speeds in 
the following order: 

AUTO g LOW g

 

MED g HIGH

SLEEP 
Saves energy during 

sleeping hours

TURBO 
Enables unit to reach 

preset temperature in

shortest possible time 

TEMPp
Increases temperate in 

O1 C increments. 
Max. temperature is 

O30 C .

TEMPq
Decreases temperate in 

O1 C  increments. 
Min. temperature is 

O17 C .

TIMER ON 
Sets timer to turn unit 
on (see How to Use 
Basic Functions for 
instructions)

TIMER OFF  
Sets timer to turn unit 
off (see How to Use 
Basic Functions  for 
instructions)

LED
Turns indoor unit s LED display on and off.

,

FOLLOW ME
Temperature sensing 
and room temperature
display button.

SELF CLEAN
Starts and stops
self clean feature.

ON/OFF

TEMP

TIMER
  ON

TIMER
  OFF

MODE

FAN

SLEEP

TURBO

SWING DIRECT

CLEAN LED FOLLOW

Function Buttons

NOTE：Please do not select 
HEAT mode if the machine you 
purchased is cooling only type. 
Heat mode is not supported 
by the cooling only appliance.

Used to enter the energy 
efficient mode.

Model: RG57A7(B)/BGEF

             

SWING  DIRECT 
Starts and stops louver 

movement to set airflow

direction. 
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NOT SURE WHAT A FUNCTION DOES?

Refer to the How to Use Basic Functions and
How to Use Advanced Functions sections
of this manual for a detailed description of
how to use your air conditioner.  
 

SPECIAL NOTE

Button designs on your unit may differ
slightly from the example shown. 
If the indoor unit does not have a particular 
function, pressing that function s button 
on the remote control will have no effect.

   

When there are wide differences between     
 Remote controller Illustration    and  
 USER'S MANUAL   on function description, 
the description of    USER'S MANUAL   
shall prevail.

TIPS FOR USING REMOTE CONTROL

The remote control must be used within 8 

meters of the unit. 

The unit will beep when remote signal is 

received. 

Curtains, other materials and direct sunlight 

can interfere with the infrared signal receiver.

Remove batteries if the remote will not be 

used more than 2 months.

Inserting and Replacing Batteries

Your air conditioning unit comes with two AAA 
batteries. Put the batteries in the remote control 
before use.

1. Slide the back cover from the remote 
control downward, exposing the battery 
compartment.

2. Insert the batteries, paying attention to match 
up the (+) and (-) ends of the batteries with 
the symbols inside the battery compartment.

3. Slide the battery cover back into place.

 BATTERY NOTES

 

For optimum product performance:
Do not mix old and new batteries, or 
batteries of different types.

Do not leave batteries in the remote control 
if you don t plan on using the device for 
more than 2 months.

 BATTERY DISPOSAL 

Do not dispose of batteries as unsorted
municipal waste. Refer to local laws for 
proper disposal of batteries.   

,

,

Handling The Remote Controller

,,
,,
,,

,,
,,

,,
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MODE display
Displays the current 
mode, including:  

AUTO  
COOL  

DRY 
HEAT 
FAN  

Transmission Indicator
Lights up when remote sends 
signal to indoor unit

ON/OFF display
Appears when the unit is turned on, 
and disappears when it is turned off

TIMER ON display
Displays when TIMER 
ON is set

TIMER OFF display
Displays when TIMER 
OFF is set

SLEEP display

Battery display

SILENT display

ECO display

Displays when 
SLEEP function 
is activated

FOLLOW ME 
display
Indicates that 
the FOLLOW ME 
function is on

FAN SPEED display
Displays selected FAN SPEED: 

 HIGH,   MED, 
or  LOW

This display is blank when 
set to AUTO speed or DRY mode.

Temperature/Timer display
Displays the set temperature by default, or timer setting 
when using TIMER ON/OFF functions

oTemperature range: 17-30 C 

Timer setting range: 0-24 hours

This display is blank when operating in FAN mode.

Not available for this unit

Not available for 

this unit

Low battery 

detection

Remote LCD Screen Indicators
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1. Press the MODE button to select 
    COOL mode.
2. Set your desired temperature using
     the Temp       or Temp       button.
3. Press the FAN button to select the 
    fan speed:  AUTO, LOW, MED, or 
    HIGH. 
4. Press the ON/OFF button to start the 
     unit.

In AUTO mode, the unit will automatically 
select the  COOL, FAN, HEAT or DRY mode
based on the set temperature.
1. Press the MODE button to select Auto mode.
2. Set your desired temperature using the 
   Temp          or Temp       button.
3. Press the ON/OFFbutton to start the unit.

,
NOTE: FAN SPEED can t be set in Auto mode. 

SETTING TEMPERATURE

AUTO operation

The operating temperature range for units is
O17-30 C. You can increase or decrease the 

Oset temperature in 1 C increments.

COOL operation

1

3
2

1

3

2
4

How To Use The Basic Functions

ON/OFF

ON/OFF

TEMP

TEMP

SHORT
   CUT

SHORT
   CUT

TIMER
  ON

TIMER
  ON

TIMER
  OFF

TIMER
  OFF

MODE

MODE

FAN

FAN

SLEEP

SLEEP

TURBO

TURBO

SWING

SWING

DIRECT 

DIRECT 

CLEAN

CLEAN

LED

LED

FOLLOW

FOLLOW
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1. Press the MODE button to select DRY 
    mode.
2. Set your desired temperature using the 
    Temp        or Temp        button.
3. Press the ON/OFFbutton to start the unit.

,
NOTE: FAN SPEED can t be changed in 
DRY mode. 

1. Press the MODE button to select FAN
    mode.
2. Press FAN button to select the fan 
    speed: AUTO, LOW, MED or HIGH.
3. Press the ON/OFFbutton to start the 
    unit.

,
NOTE: You can t set temperature in FAN
mode. As a result, your remote control s
LCD screen will not display temperature.

DRY operation(dehumidifying)

FAN operation

,

1

1

2

3

3

2

How To Use The Basic Functions

ON/OFF

TEMP

SHORT
   CUT

TIMER
  ON

TIMER
  OFF

MODE

FAN

SLEEP

TURBO CLEAN LED FOLLOW

ON/OFF

TEMP

SHORT
   CUT

TIMER
  ON

TIMER
  OFF

MODE

FAN

SLEEP

TURBO CLEAN LED FOLLOW

SWING

SWING

DIRECT 

DIRECT 
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1. Press the MODE button to select 
    HEAT mode.
2. Set your desired temperature using
     the Temp         or Temp       button.
3. Press the FAN button to select the 
    fan speed:  AUTO, LOW, MED, or HIGH. 
4. Press the ON/OFF button to start the 
     unit.

HEAT operation

NOTE: As outdoor temperature drops, the
performance of your unit s HEAT function
may be affected. In such instances, we
recommend using this air conditioner in
conjunction with other heating appliance.

,1

3

2
4

How To Use The Basic Functions

ON/OFF

TEMP

SHORT
   CUT

TIMER
  ON

TIMER
  OFF

MODE

FAN

SLEEP

TURBO CLEAN LED FOLLOW

SWING DIRECT 
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2. Press the TIMER ON button repeatedly 
    to set the time when you want the unit to 
    turn on.
3. Wait 2 seconds, then the TIMER ON
    function will be activated. The digital
   display on your remote control will then
   return to the temperature display. 

Example
hours.

: Setting unit to turn on after 2.5 

2sec

ON/OFF

MODE

FAN

SHORTCUT
TIMER ON

TIMER OFF

TEMP

SLEEP

1sec

x5
1

3

2

4

1. 

This number indicates the 
    amount of time after the current time 
    that you want the unit to turn on. 
    For example, if you set TIMER ON for 
    2 hours,   will appear on the 
    screen, and the unit will turn on after 
    2 hours.

Press the TIMER ON button. By 
    default, the last time period that you 
    set and an "h" (indicating hours)will 
    appear on the display.
    Note: 

 "  2.0h " 

TIMER ON function
The TIMER ON function allows you to set 
a period  of time after which the unit will 
automatically turn on, such as when you 
come home from work.

Your air conditioning unit has two 
timer-related functions:
   TIMER ON- sets the amount of timer after
    which the unit will automatically turn on.
   TIMER OFF- sets the amount of time after
    which the unit will automatically turn off.

     

TIMER ON TIMER ON

Setting the TIMER function
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NOTE: 

" 0.0h "

When setting the TIMER ON or 
TIMER OFF functions, up to 10 hours, 
the time will increase in 30 minute 
increments with each press. After 10 
hours and up to 24, it will increase in 1 
hour increments. The timer will revert to 
zero after 24 hours. 
You can turn off either function by 
setting its timer to   .   

2. Press the TIMER OFF button repeatedly 
    to set the time when you want the unit to 
    turn off.
3. Wait 2 seconds, then the TIMER OFF
    function will be activated. The digital
   display on your remote control will then
   return to the temperature display. 

Example
hours.

: Setting unit to turn off after 5

TIMER OFF function
The TIMER OFF function allows you to 
set a period  of time after which the unit 
will automatically turn off, such as when 
you wake up.

1. 

This number indicates the 
    amount of time after the current time 
    that you want the unit to turn off. 
    For example, if you set TIMER OFF for 
    2 hours,   will appear on the 
    screen, and the unit will turn off after 
    2 hours.

Press the TIMER OFF button. By 
    default, the last time period that you 
    set and an "h" (indicating hours)will 
    appear on the display.
    Note: 

 "  2.0h " 

2sec

x10

ON/OFF

MODE

FAN

SHORTCUT
TIMER ON

TIMER OFF

TEMP

SLEEP

1sec

1

3

2

4

TIMER OFF TIMER OFF

Continue to press 
TIMER ON  or  
TIMER OFF until 
desired time is 
reached.

ON/OFF

TEMP

SHORT
   CUT

TIMER
  ON

TIMER
  OFF

MODE

FAN

SLEEP

TURBO CLEAN LED FOLLOW

Timer on

SWING DIRECT 
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Setting both TIMER ON and TIMER OFF at the same time

Keep in mind that the time periods you set for both functions refer to hours after the
current time. For example, say that the current time is 1:00 PM, and you want the unit 
to turn on automatically at 7:00 PM. You want it to operate for 2 hours, then automa-
tically turn off at 9:00 PM. 

Do the following:

ON/OFF

ON/OFF

MODE

MODE

SHORT

SHORT

CUT

CUT

TIMER ON

TIMER ON

TEMP

TEMP

3 

3 

sec

sec

4

8

3

7

X12

X16

2

6

1

5

TIMER ON TIMER ON

TIMER OFF TIMER OFF

 Page 12 



Example: Setting the unit to turn on after 6 hours, operate for 2 hours, then turn off
(see the figure below)

Your remote display

Timer is set To turn ON 
6 hours from current time

Timer is set to turn OFF 
8 hours from current time 

Current 
time 1PM

2PM 3PM 4PM 5PM 6PM 7PM 8PM 9PM

Timer starts 
Unit turns  Unit turns   

ON OFF

6 hours later

8 hours later

Timer on

Timer off
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The TURBO function makes the unit work 
extra hard to reach your present temperature 
in the shortest amount of time possible.  
    When you press the TURBO button in 
    COOL mode, the unit will blow cool air 
    with strongest wind setting to jump-start 
    the cooling process.
    
    
       
  

    When you press the TURBO button in 
     HEAT mode, for units with Electric heat 
     elements, the Electric Heater will activate 
     and jump-start the heating process.  

Airborne bacteria can grow in the 
moisture that condenses around heat 
exchangers in the unit. With regular use, 
most of this moisture is evaporated from 
the unit. By pressing the SELF CLEAN 
button, your unit will clean itself automa-
tically. After that, the unit will turn off
automatically. Pressing the SELF CLEAN 
button mid-cycle will cancel the operation 
and turn off the unit.         

You can use SELF CLEAN as often as 
you like. 

 Note: You can only activate this function
            in COOL or DRY mode.
  

SHORTCUT function

SELF CLEAN function

TURBO function

SLEEP Function

The SLEEP function is used to decrease 
energy use while you sleep (and don t need 
the same temperature settings to stay 
comfortable). This function can only be 
activated via remote control.   

Note:  The SLEEP function is not available
in FAN or DRY mode.  

,
Used to restore the current settings or 
resume previous settings.
Push this button when remote controller is 
on, the system will automatically revert 
back to the previous settings including 
operating mode, setting temperature, fan 
speed level and sleep feature (if activated). 
If pushing more than 2 seconds, the 
system will automatically restore the 
current operation settings including 
operating mode, setting temperature, fan 
speed level and sleep feature(if activated ).

How To Use The Advanced Functions

ON/OFF

TEMP

TIMER
  ON

TIMER
  OFF

MODE

FAN

SLEEP

TURBO CLEAN LED FOLLOW

SWING DIRECT 

SHORT
   CUT

Model: RG57A1(B)/BGEF, RG57B(B)/BGE, RG57K7(B)/BGEF

             
NOTE: CLEAN and FOLLOW buttons are 
not available for Model RG57B(B)/BGE，
DIRECT button is not available for Model 
RG57K7(B)/BGEF.
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The FOLLOW ME function enables the
remote control to measure the temper-
ature at its current location. When using 
AUTO, COOL, or HEAT functions, 
measuring ambient temperature from 
the remote control (instead of from the 
indoor unit itself) will enable the air 
conditioner to optimize the temperature 
around you and ensure maximum comfort.
1. Press FOLLOW ME button to activate 
    function. The remote control will send 
    temperature signal to the indoor unit 
    every three minutes. 
2. Press FOLLOW ME button again to 
    turn off this function. 

FOLLOW ME function

SWING function

ECO function

     Swing Button  

   DIRECT Button

  (not applicable to model RG57K7(B)BGEF)

Used to set the desired up/down air flow 
direction. The louver changes 6 degree in 
angle for each press. 

Used to stop or start horizontal louver auto 
swing feature.

 

How To Use The Advanced Functions

ON/OFF

TEMP

TIMER
  ON

TIMER
  OFF

MODE

FAN

SLEEP

TURBO CLEAN LED FOLLOW

SWING DIRECT 

Used to enter the energy efficient mode.
Under cooling mode, press this button, the
remote controller will adjust the temperature

Oautomatically to 24 C, fan speed of Auto to
save energy(but only if the set temperature

Ois less than 24 C). If the set temperature is 
Oabove 24 C , press the ECO button, the fan 

speed will change to Auto, the set temperature 
will remain unchanged.

NOTE:
Pressing the ECO button, or modifying the 
mode or adjusting the set temperature  to 

Oless than 24 C will stop ECO operation.
Under ECO operation, the set temperature

Oshould be 24 C or more. it may result in 
insufficient cooling. If you feel uncomfortable,
 just press the ECO button again to stop it.

Model: RG57A7(B)/BGEF
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  CR196-RG57A7(B)

The design and specifications are subject to change without prior 
notice for product improvement. Consult with the sales agency or 
manufacturer for details.



The design and specifications are subject to change without prior notice for 
product improvement. Consult with the sales agency or manufacturer for details.
Any updates to the manual will be uploaded to the service website, please check
for the latest version.

Test R
u

n



                                                  CONVENTIONAL WARRANTY 
 
Dear Customer, 
Thank you for purchasing a Diloc brand product and we are sure you will be satisfied with it. 
We recommend that you carefully read and keep the use and maintenance manual present in each 
product. 
                                                            Conventional warranty 
 
Hereby, Naicon srl guarantees the product from any material or manufacturing defect for a period of 
24 months and covers only the spare parts. The compressor is guaranteed for 60 months. 
If during the warranty period material or manufacturing defects are found, the Naicon srl affiliates, 
the Authorized assistance or authorized dealers will repair or (at the discretion of Naicon srl) 
replace the product or its defective components, in the terms and conditions indicated below, 
without any charge for the costs of labor or spare parts.  
Naicon srl reserves the right (in its sole discretion) to replace the components of defective products 
or low-cost products with assembled parts or new or overhauled products. 
Naicon srl does not extend this conventional warranty to UNAUTHORIZED dealers and to those 
products installed by unqualified personnel (e.g. without FGAS license). 
 
                                                                       Conditions. 
 
1. This warranty will only be valid if the defective product will be presented together with the sales 
invoice, sales receipt or certificate from the dealer (indicating the date of purchase, the type of 
product and the name of the dealer). 
Naicon srl reserves the right to refuse warranty work in the absence of the aforementioned 
documents or in the event that the information contained therein is incomplete or illegible. 
2 . This warranty does not cover costs and / or any damage and / or defects resulting from 
modifications or adaptations made 
to the product, without prior written authorization issued by Naicon, in order to conform it to 
technical or technical standards national or local security in force in countries other than those for 
which the product was originally designed and manufactured. 
3. This warranty will expire if the indication of the model or serial number shown on the product is 
been modified, canceled, removed or otherwise rendered illegible. 
4. The guarantee does not include: 
a. Periodic maintenance and repair or replacement of parts subject to normal wear and tear 
b. Any adaptation or modification made to the product, without prior written authorization from 
Naicon for enhance performance compared to those described in the use and maintenance manual; 
c. All costs of leaving the technical staff and any transport from the customer's home to Naicon srl, 
or to the laboratory the Assistance Center and vice versa, as well as all related risks; 
d. Damages resulting from: 
- Improper use, including but not limited to: (a) the use of the product for purposes other than those 
envisaged or failure to comply with Diloc instructions on the correct use and maintenance of the 
product, (b) installation or use of the product not compliant with the technical or safety standards in 
force in the country in which it is used; 
- Repair interventions by unauthorized personnel or by the Customer himself; 
- Incidental events, lightning, floods, fires, incorrect ventilation or other causes not attributable to 
Diloc; 
- Defects in the systems or equipment to which the product had been connected. 
5. This warranty does not affect the rights of the buyer established by the applicable national laws in 
force, nor the rights of the customer towards the retailer deriving from the sales contract. 
 



REMARQUE IMPORTANTE :

CLIMATISEUR INDIVIDUEL DE TYPE 
COMPARTIMENTÉ

Manuel de 
propriétaire et 
manuel d’installation

Lisez attentivement ce manuel avant d’installer 
ou d’utiliser votre nouveau climatiseur. Veillez 
à conserver ce manuel pour référence 
ultérieure.
Veuillez vérifier les modèles applicables, les 
données techniques, GAZ-F (le cas échéant) 
et les informations du fabricant dans la « Fiche 
produit du Manuel de propriétaire » dans 
l’emballage de l’unité extérieure.
(Produits pour l’Union européenne 
uniquement)
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ATTENTION

AVERTISSEMENTS RELATIFS À L’UTILISATION DU PRODUIT

Précautions de sécurité

ATTENTION MISE EN GARDE

Lire les consignes de sécurité avant utilisation et installation
Une installation incorrecte due au non-respect des instructions peut 
provoquer des dommages ou des blessures graves.
La gravité des dommages potentiels ou des blessures est classée comme 
ATTENTION ou MISE EN GARDE.

Ce symbole indique la possibilité de 
dommages aux biens ou de conséquences 
graves.

Ce symbole indique la possibilité de 
blessure personnelle ou de décès.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou qui n’ont pas l'habitude d’utiliser ce type d'appareil si 
elles sont surveillées ou formées concernant l’usage de l’appareil en toute sécurité et si elles 
comprennent les dangers impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage 
et la maintenance par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance 
(exigences de la norme EN).
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à moins qu’elles soient supervisées ou instruites sur l’utilisation de l’appareil par une 
personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne 
jouent pas avec l'appareil (exigences de la norme CEI).

•   Si une situation anormale se présente (comme une odeur de brûlé), éteignez immédiatement l’appareil 
et débranchez-le. Appelez votre revendeur pour obtenir des instructions afin d'éviter tout choc électrique, 
incendie ou blessure.

•   Ne pas insérer des doigts, des tiges ou d'autres objets dans l'entrée ou la sortie d'air. Cela peut causer 
des blessures, car le ventilateur peut tourner à grande vitesse.

•   Ne pas  utiliser des vaporisateurs inflammables comme de la laque pour cheveux ou de la peinture à 
proximité de l'appareil. Cela peut provoquer un incendie ou une combustion.

•   Ne pas  faire fonctionner le climatiseur à des endroits proches ou autour de gaz combustibles. Les gaz 
émis peuvent s'accumuler autour de l'appareil et provoquer une explosion.

•   Ne pas faire fonctionner votre climatiseur dans une pièce humide comme une salle de bain ou une 
buanderie. Une exposition excessive à l'eau peut provoquer un court-circuit des composants électriques.

•   Ne pas exposer votre corps directement à l’air froid pendant une période prolongée.
•   Ne paslaisser des enfants jouer avec le climatiseur. Les enfants doivent être surveillés autour de l'unité 

à tout moment.
•   Si le climatiseur est utilisé avec des brûleurs ou d'autres appareils de chauffage, ventilez soigneusement 

la pièce pour éviter tout manque d'oxygène.
•   Dans certains environnements fonctionnels, tels que les cuisines, les chambres de serveurs, etc., 

l'utilisation de climatiseurs spécialement conçus est fortement recommandée.
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AVERTISSEMENTS RELATIFS À L’ENTRETIEN ET AU NETTOYAGE

MISE EN GARDE

AVERTISSEMENTS RELATIFS À L’ÉLECTRICITÉ

•   Éteindre l'appareil et le débrancher avant le nettoyage. Ne pas le faire peut provoquer un choc 
électrique.

•   Ne pas  nettoyer le climatiseur avec des quantités excessives d'eau.
•   Ne pas  nettoyer le climatiseur avec des produits de nettoyage combustibles. Les produits de 

nettoyage combustibles peuvent provoquer un incendie ou une déformation.

•   Éteindre le climatiseur et débrancher le cordon d'alimentation si l’appareil n’est pas utilisé pendant une 
longue période.

•   Éteindre et débrancher l'appareil en cas d'orage.
•   S’assurer que l'eau de condensation peut s'écouler de l'appareil sans entrave.
•   Ne pas faire fonctionner le climatiseur avec les mains mouillées. Cela peut entrainer un choc électrique.
•   Ne pas utiliser l’appareil pour un autre objectif que celui pour lequel il a été conçu.
•   Ne pas monter ou placer d’objets sur le dessus de l’unité extérieure.
•   Ne pas laisser le climatiseur fonctionner trop pendant de trop longues périodes avec les portes ou les 

fenêtres ouvertes ou su l’humidité est très élevée.Luftfeuchtigkeit betreiben.

•   Utiliser uniquement le cordon d'alimentation spécifié. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification similaire pour 
éviter tout risque.

•   Maintenir la fiche d'alimentation propre. Enlever toute poussière ou saleté qui s'accumule sur ou autour 
de la fiche. Des prises sales peuvent provoquer un incendie ou un choc électrique.

•   Ne pas  tirer sur le cordon d'alimentation pour débrancher l'appareil. Tenir la prise fermement et la 
retirer de la prise murale. Tirer directement sur le cordon peut l'endommager, ce qui peut provoquer un 
incendie ou un choc électrique.

•   Ne pas modifier la longueur du cordon d'alimentation ni utiliser de rallonge pour alimenter l'appareil.
•   Ne pas partager une prise avec d’autres appareils électriques. Une mauvaise alimentation ou une 

alimentation insuffisante peut provoquer un incendie ou un choc électrique.
•   Le produit doit être correctement raccordé à la terre au moment de l'installation pour éviter tout risque 

d'électrocution.
•   Pour tous les travaux électriques, suivre toutes les normes de câblage locales et nationales, les 

réglementations et le manuel d'installation. Raccorder les câbles étroitement et les serrer fermement 
pour éviter que des forces externes n'endommagent le terminal. Des raccordements électriques 
inappropriés peuvent surchauffer et provoquer un incendie, ainsi que des chocs. Tous les raccordements 
électriques doivent être effectués conformément au schéma de raccordement électrique situé sur les 
panneaux des unités intérieure et extérieure.

•   Tout le câblage doit être correctement disposé pour que le couvercle du tableau de commande puisse 
se fermer correctement. Si le couvercle du tableau de commande n'est pas correctement fermé, cela 
peut entraîner de la corrosion et des points de connexion du terminal peuvent chauffer, prendre feu ou 
provoquer un choc électrique.

•   Si vous raccordez l'alimentation à un câblage fixe, à un dispositif de déconnexion omnipolaire disposant 
d'au moins 3 mm d'espacement dans tous les pôles et d'un courant de fuite pouvant dépasser 10 mA, le 
dispositif à courant différentiel résiduel (RCD) ayant un courant de fonctionnement résiduel nominal ne 
dépassant pas 30 mA, et la déconnexion doit être intégrée au câblage fixe conformément aux règles de 
câblage.
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 AVERTISSEMENTS RELATIFS À L’INSTALLATION DU PRODUIT

Remarque relative aux gaz fluorés (non applicable à l'unité utilisant le réfrigérant R290) 1 2 3 4 5

PRENDRE NOTE DES SPÉCIFICATIONS DE FUSIBLE
La carte de circuit imprimé (CCI) du climatiseur est conçue avec un fusible pour fournir une protection contre 
les surintensités.
Les spécifications du fusible sont imprimées sur la carte de circuit, tel que :
Unité intérieure : T3.15AL/250 VCA, T5AL/250 VCA, T3.15A/250 VCA, T5A/250 VCA, etc.
Unité extérieure : T20A/250 VCA (unités <= 18 000 Btu/h), T30A/250 VCA (unités >18 0000Btu/h)
REMARQUE  : Pour les unités avec le réfrigérant R32 ou R290, seul le fusible en céramique résistant aux 
explosions peut être utilisé.Keramiksicherungen verwendet werden.

1.   L'installation doit être effectuée par un revendeur agréé ou un spécialiste. Une installation 
défectueuse peut provoquer une fuite d'eau, un choc électrique ou un incendie.

2.   L’installation doit être exécutée dans le respect des instructions d’installation. Une installation 
incorrecte peut provoquer une fuite d'eau, un choc électrique ou un incendie.
(En Amérique du Nord, l'installation doit être effectuée conformément aux exigences de NEC et de 
CEC par un personnel autorisé uniquement.)

3.   Contacter un technicien de service autorisé pour la réparation ou la maintenance de cet appareil. 
Installer cet appareil conformément aux réglementations de câblage nationales.

4.   Utiliser uniquement les accessoires et pièces fournis, ainsi que les pièces spécifiées pour 
l'installation. L'utilisation de pièces non standard peut provoquer des fuites d'eau, un choc électrique, 
un incendie et entraîner la panne de l'appareil.

5.   Installer l’appareil dans un endroit ferme capable de supporter son poids. Si l'emplacement choisi ne 
peut pas supporter le poids de l'unité ou si l'installation n'est pas effectuée correctement, l'unité peut 
tomber et causer des blessures graves et des dommages.

6.   Installez la tuyauterie de drainage conformément aux instructions de ce manuel. Un mauvais 
drainage peut causer des dégâts d'eau à votre maison et à votre propriété.

7.   Pour les unités équipées d'un chauffage électrique auxiliaire, ne pas installer l'unité à moins de 1 
mètre (3 pieds) de tout matériau combustible.

8.  Ne pas installer l'appareil dans un endroit pouvant être exposé à des gaz combustibles. Si du gaz 
combustible s'accumule autour de l'appareil, cela peut provoquer un incendie.

9.  Ne pas mettre l’appareil sous tension tant que tous les travaux ne sont pas terminés.
10.Lors du déplacement du climatiseur, consulter des techniciens de service expérimentés pour 

débrancher et réinstaller l'unité.
11.Pour installer l'appareil sur son support, lire les informations pour plus de détails aux sections « 

nstallation de l'unité intérieure » et « installation de l'unité extérieure ».
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1.   Cette unité de climatisation contient des gaz à effet de serre fluorés. Pour des informations spécifiques 
sur le type de gaz et la quantité, se reporter à l'étiquette appropriée sur l'unité elle-même ou au « 
Manuel d'utilisation - Fiche produit » dans l'emballage de l'unité extérieure. (Produits pour l’Union 
européenne uniquement).

2.   L'installation, le service, la maintenance et la réparation de cet appareil doivent être effectués par un 
technicien certifié.

3.   La désinstallation et le recyclage du produit doivent être effectués par un technicien certifié.
4.   Pour les équipements contenant des gaz à effet de serre fluorés en quantités égales ou supérieures à 

5 tonnes d'équivalent CO2, mais inférieures à 50 tonnes d'équivalent CO2, si un système de détection 
des fuites est installé sur le système, vous devez vérifier l'étanchéité au moins tous les 24 mois. .

5.   Lorsque l’unité est vérifiée pour des fuites, il est fortement recommandé de conserver un 
enregistrement de toutes les vérifications.
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Directives d'élimination européennes
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ATTENTION lie à l’utilisation du réfrigérant R32/R290

Avis spécial

Élimination correcte de ce produit
(Déchets d'équipements électriques et électroniques)

•   Lorsque du réfrigérant inflammable est utilisé, l'appareil doit être stocké dans un endroit bien ventilé et où 
la taille de la pièce correspond à celle de la pièce telle que spécifiée pour le fonctionnement.
Pour les modèles avec le réfrigérant R32 :
L'appareil doit être installé, utilisé et rangé dans une pièce dont la surface de plancher est supérieure à 4 
m². L'appareil ne doit pas être installé dans un espace non ventilé, si cet espace est inférieur à 4 m². 
Pour les modèles avec le réfrigérant R290, la taille minimale de la pièce est de :
Unités <= 9 000 Btu/h : 13 m² 
unités > 9 000 Btu/h et <= 12 000 Btu/h : 17 m²
unités > 12 000 Btu/h et <= 18 000 Btu/h : 26 m² 
unités > 18 000 Btu/h et <= 24 000 Btu/h : 35 m²

•   Les raccords mécaniques réutilisables et les joints évasés ne sont pas autorisés à l'intérieur.
(Exigences de norme EN).

•   Les raccords mécaniques utilisés à l'intérieur ne doivent pas dépasser 3 g/an à 25 % de la pression 
maximale admissible. Lorsque les raccords mécaniques sont réutilisés à l'intérieur, les pièces 
d'étanchéité doivent être remplacées. Lorsque les joints évasés sont réutilisés à l'intérieur, la partie 
évasée doit être reconstruite. (Exigences de norme UL).

•    Lorsque les raccords mécaniques sont réutilisés à l'intérieur, les pièces d'étanchéité doivent être 
remplacées. Lorsque les joints évasés sont réutilisés à l'intérieur, la partie évasée doit être reconstruite.

     (Exigences de norme CEI).

Ce marquage figurant sur le produit ou dans sa documentation indique que les déchets 
d'équipements électriques et électriques ne doivent pas être mélangés avec les déchets 
ménagers ordinaires.

La mise au rebut de cet appareil en forêt ou dans un autre environnement naturel 
met votre santé en danger et nuit à l'environnement. Des substances dangereuses 
peuvent s'infiltrer dans les eaux souterraines et entrer dans la chaîne alimentaire.

Cet appareil contient du réfrigérant et d'autres matériaux potentiellement dangereux. Lors de la mise au 
rebut de cet appareil, la loi exige une collecte et un traitement spéciaux. Ne pas jeter ce produit avec les 
déchets ménagers ou les déchets ménagers non triés.

Lors de la mise au rebut de cet appareil, les options suivantes son possibles :
•   Jeter l'appareil dans une installation municipale désignée pour la collecte de déchets 

électroniques
•   Lors de l'achat d'un nouvel appareil, le détaillant reprendra l'ancien appareil gratuitement.
•   Le fabricant reprendra l'ancien appareil gratuitement.
•   Vendre l'appareil à des revendeurs de ferraille certifiés
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Lorsque la fonction ÉCONOMIE (certaines unités) est activée, les «      » 
s’allument graduellement l’un après l’autre, à mesurez que          --règle la 
température   …..… par intervalle d’une seconde.
«    » pendant 3 secondes lorsque :
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Disposition de l’unité intérieure

Câble d’alimentation 
(sur certaines unités) 

Télécommande

Volet

Panneau avant

Filtre fonctionnel (A) Filtre fonctionnel (D)Filtre fonctionnel  (B)
Filtre fonctionnel  (C)

“       ”  pendant 3 secondes lorsque :

“      ”    

dégivrageFrais exécution minuteur

"          "  lorsque la fonction de commande sans-fil est activée (sur certaines unités)

REMARQUE  :  V Différents modèles ont différents panneaux avant et fenêtres d'affichage. 
Tous les codes d'affichage décrits ci-dessous ne sont pas disponibles pour votre climatiseur. 
Vérifier la fenêtre d’affichage intérieure de votre l’unité.
Les illustrations de ce manuel ont un but explicatif. La forme réelle de votre unité intérieure 
peut être légèrement différente. La forme réelle prévaudra.

Porte télécommande 
(sur certaines unités)

•   MINUTEUR MARCHE est réglé (si l’unité est sur ARRÊT, «    » reste activé 
lorsque MINUTEUR MARCHE est réglé)

•   La fonction FRAIS, BASCULE, TURBO ou SILENCE est activée

•   MINUTEUR ARRÊT est réglé
•   La fonction FRAIS, BASCULE, TURBO ou SILENCE est desactivée

dégivrageFrais exécution minuteur dégivrageFrais exécution minuteur

« frais » lorsque la fonction Frais est activée (sur certaines unités)

« dégivrage » lorsque la fonction dégivrage est activée.

« exécution »  lorsque l’unité est en marche.

« minuteur » lorsque le MINUTEUR est réglé.

"        "  quand la fonction anti-froid est activée

"        " lors du dégivrage (unités de refroidissement et de chauffage)

"        " quand l'unité est auto-nettoyante (certaines unités)

"        "  lorsque la fonction de chauffage 8 C est activée (sur certaines unités)

Spécifications et caractéristiques de l’unité

S
pécifications et

caractéristiques de
l’unité

Signification des codes 
d’affichage
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Température de fonctionnement

17°C-32°C (62°F-90°F)  0°C-30°C
 (32°F-86°F) 

10°C-32°C (50°F-90°F)

18°C-43°C (64°F-109°F)

-7°C-24°C 
(19°F-75°F)

 11°C-43°C (52°F-109°F) 

-7°C-43°C (19°F-109°F)  
18°C-43°C (64°F-109°F)

18°C-52°C (64°F-126°F)
 

(Pour les modèles spéciaux tropicaux)
18°C-52°C (64°F-126°F) 

 

(Pour les modèles spéciaux tropicaux)

Mode REFROIDISSEMENT

17℃ - 32℃ 

(62°F - 90°F)

0°C - 30°C

(32°F - 86°F)

10°C - 32°C

(50°F - 90°F)

0°C - 50°C

(32°F - 122°F)

-15°C - 30°C

(5°F - 86°F)

0°C - 50°C

(32°F - 122°F)

 0°C - 52°C

(32°F - 126°F)

 0°C - 52°C

(32°F - 126°F)

-15°C - 50°C

(5°F - 122°F)

Onduleur de type compartimenté

Type à vitesse fixe

POUR LES UNITÉS 
EXTÉRIEURES AVEC 
CHAUFFAGE ÉLEC-
TRIQUE AUXILIAIRE
Lorsque la température 
extérieure est 
inférieure à 0 °C 
(32°F), nous recom-
mandons vivement de 
garder l’appareil 
branché en tout temps 
pour assurer des per-
formances régulières.

Lorsque votre climatiseur est utilisé en dehors des plages de température suivantes, 
certaines fonctions de protection peuvent s’activer et entraîner la désactivation de l’appareil.

(Pour les modèles 
avec systèmes de 
refroidissement 
basse température)

(Pour les modèles 
spéciaux 
tropicaux)

(Pour les modèles 
spéciaux tropicaux)

Température 
extérieure

Température de la 
pièce

Température 
extérieure

Température de 
la pièce

(Pour les modèles avec systèmes de 
refroidissement basse température)

REMARQUE  : Humidité relative de la pièce inférieure à 80 %. Si le climatiseur fonctionne au-dessus de 
cette valeur, sa surface peut attirer la condensation. Régler le volet d'aération vertical sur son angle 
maximal (verticalement par rapport au sol) et le mode de ventilation ÉLEVÉE.

Pour optimiser davantage les performances de votre appareil, procéder comme suit :
•   Maintenir les portes et fenêtres fermées.
•   Limiter l'utilisation de l’énergie avec les fonction MINUTEUR MARCHE et MINUTEUR ARRÊT.
•   Ne pas bloquer les entrées et les sorties d’air.
•   Inspecter et nettoyer régulièrement les filtres à air.

Mode 
REFROIDISSEME
NT

Mode 
CHAUFFAGE

Mode 
DÉSHUMIDIFIC
ATEUR

Mode CHAUFFAGE Mode DÉSHUMIDIFICATEUR

S
pécifications et

caractéristiques de
l’unité

S
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l’unité
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Autres caractéristiques

1 heure 1 heure

Fonction VEILLE

Économise de l'énergie en veille

Cet ensemble de documentation ne contient 
pas de guide d'utilisation de la télécommande 
infrarouge. Toutes les fonctions ne sont pas 
disponibles pour le climatiseur, vérifier 
l'affichage intérieur et la télécommande de 
l'unité que vous avez achetée.

•   Redémarrage automatique (sur certaines 
unités)
Si l’alimentation est coupée, l’appareil 
redémarrera automatiquement avec les réglages 
antérieurs une fois l’alimentation rétablie.

•   Anti-moisissure (sur certaines unités)
Lorsque vous éteignez l'appareil en mode 
REFROIDISSEMENT, AUTOMATIQUE 
(REFROIDISSEMENT) ou 
DÉSHUMIDIFICATEUR, le climatiseur continue 
de fonctionner à très basse puissance pour 
assécher l'eau condensée et éviter la formation 
de moisissure.

•   Commande sans-fil (sur certaines unités)
Le contrôle sans fil vous permet de contrôler 
votre climatiseur à l'aide de votre téléphone 
portable et d'une connexion sans fil.
Pour les opérations d’accès, de remplacement et 
de maintenance des périphériques USB, elles 
doivent être effectuées par du personnel qualifié.

•   Mémoire d’angle de volet (sur certaines 
unités)
Lorsque vous allumez votre appareil, le volet 
reprendra automatiquement son angle antérieur.

•   Détection de fuite de réfrigérant (sur 
certaines unités)
L'unité intérieure affiche automatiquement « EC 
» ou « EL0C » ou des LED clignotent (selon le 
modèle) lorsqu’une fuite de réfrigérant est 
détectée.

•   Fonction Active Clean (nettoyage actif)
--   La technologie Active Clean élimine la 
poussière, la moisissure et la graisse qui 
peuvent créer des odeurs en adhérant à 
l'échangeur thermique en gelant 
automatiquement puis en dégelant rapidement le 
givre.
La roue éolienne interne continue alors à 
fonctionner pour sécher l’évaporateur par 
brossage, empêchant ainsi l’apparition de 
moisissure et maintenant l’intérieur propre.
--   Lorsque cette fonction est activée, la fenêtre 
d'affichage de l'unité intérieure apparaît « CL ». 

Après 20 à 45 minutes, l'appareil s'éteint 
automatiquement et annule la fonction de 
nettoyage actif.

•   Breeze Away (sur certaines unités)
Cette fonctionnalité évite que l'air ne souffle 
directement sur le corps et vous donne le 
sentiment de vous laisser aller à une fraîcheur 
soyeuse.

•   Fonction de mise en veille
La fonction VEILLE est utilisée pour réduire la 
consommation d’énergie pendant votre sommeil 
(et n’a pas besoin des mêmes réglages de 
température pour maintenir le confort). Cette 
fonction ne peut être activée que via la 
télécommande. Et la fonction de veille n'est pas 
disponible en mode VENTILATION ou 
DÉSHUMIDIFICATEUR.
Appuyez sur le bouton VEILLE lorsque vous 
êtes prêt à vous endormir. En mode 
REFROIDISSEMENT, l’unité augmente la 
température par incréments de 1 °C (2 °F) après 
1 heure, et l’augmentera d’1 °C (2 °F) 
supplémentaire après une autre heure. En mode 
CHAUGGAFE, l’unité réduit la température par 
incréments de 1 °C (2 °F) après 1 heure, et la 
réduira d’1 °C (2 °F) supplémentaire après une 
autre heure.
La fonction de veille s’arrête après 8 heures et le 
système continue de fonctionner sur le même 
principe.

Régler la 
température

Mode refroidissement (+1 °C/2 °F) par heure 
pendant les deux premières heures

Mode chauffage (-1 °C/2 °F) par heure 
pendant les deux premières heures

Fonctionnem
ent continu

•   Réglage de l’angle de flux d’air

Pendant que l’unité est activée, utiliser le bouton 
BASCULER/DIRECT sur la télécommande pour 
régler la direction (angle vertical) du flux d’air. 
Se reporter au manuel de la télécommande pour 
plus de détails.

Réglage de l’angle vertical du flux d’air

S
pécifications et

caractéristiques de
l’unité



Page 10 

REMARQUE RELATIVE AUX ANGLES DU VOLET

 MISE EN GARDE

MISE EN GARDE

Fig. B

Fig. A

 

Portée

En mode REFROIDISSEMENT ou 
DÉSHUMIDIFICATEUR, ne pas placer le volet à 
un angle trop vertical pendant de longues 
périodes. Cela peut provoquer une condensation 
de l’eau sur la lame du volet qui tomberait sur le 
sol ou le mobilier.
En mode REFROIDISSEMENT ou 
CHAUFFAGE, régler le volet sur un angle trop 
vertical peut réduire les performances de 
l'appareil en raison de la limitation du débit d'air.

L'angle horizontal du flux d'air doit être réglé 
manuellement. Prendre la tige du déflecteur  
(voir Fig.B) et la régler manuellement dans la 
direction préférée.
Pour certaines unités,  l'angle horizontal du 
flux d'air peut être réglé à l'aide de la 
télécommande, se reporter au manuel de la 
télécommande.

Le bouton manuel est destiné à des fins de test et de 
fonctionnement d'urgence uniquement. Ne pas utiliser cette 
fonction à moins que la télécommande soit perdue et que 
cela soit absolument nécessaire. Pour rétablir un 
fonctionnement normal, utiliser la télécommande pour 
activer l’appareil. L'unité doit être éteinte avant l'utilisation 
manuelle.
Pour utiliser l’appareil manuellement :
1.   Ouvrir le panneau avant de l'unité intérieure.
2.   Localiser le bouton FONCTIONNEMENT MANUEL sur 

le côté droit de l'unité.
3.   Appuyer sur le bouton FONCTIONNEMENT MANUEL 

une fois pour activer le mode AUTOMATIQUE FORCÉ. 
4.   Appuyer sur le bouton FONCTIONNEMENT MANUEL 

une nouvelle fois pour activer le mode 
REFROIDISSEMENT FORCÉ.

5.   Appuyer sur le bouton FONCTIONNEMENT MANUEL 
une troisième fois pour éteindre l’unité.

6.   Fermer le panneau avant.

REMARQUE  :  Ne pas déplacer le déflecteur à 
la main. Cela désynchronise le volet. Si cela se 
produit, éteindre l'appareil et le débrancher 
pendant quelques secondes, puis le redémarrer. 
Cela réinitialise le volet.

Tige de 
déflecteur

Bouton de commande 
manuelle

F
unktionsum

fang und 
Leistungsm

erkm
ale 

der E
inheit

Réglage de l'angle horizontal du flux 
d'air

Ne pas mettre les doigts dans ou près du 
ventilateur et du côté aspiration de l'appareil. 
Le ventilateur à grande vitesse à l'intérieur 
de l'appareil peut causer des blessures.

Fonctionnement manuel (sans 
télécommande)



TOUJOURS ÉTEINDRE LE CLIMATISEUR ET 
DÉBRANCHER L'ALIMENTATION ÉLECTRIQUE 
AVANT LE NETTOYAGE OU L'ENTRETIEN.

Utiliser uniquement un chiffon doux et sec pour 
nettoyer l’appareil. Si l'appareil est 
particulièrement sale, utiliser un chiffon imbibé 
d'eau tiède pour le nettoyer.
•   Ne pas utiliser des produits chimiques ou des 

chiffons traités chimiquement pour nettoyer 
l'unité

•   Ne pas utiliser du benzène, du diluant pour 
peinture, de la poudre de polissage ou 
d’autres solvants pour nettoyer l’appareil. Ils 
peuvent provoquer la fissuration ou la 
déformation de la surface en plastique.

•   Ne pas utiliser d’eau plus chaude que 40 °C 
(104 °F) pour nettoyer le panneau avant. Cela 
pourrait déformer ou décolorer le panneau.
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Entretien et maintenance

Onglet filtre

Nettoyage de l’unité intérieure

MISE EN GARDE

Nettoyage du filtre à air

MISE EN GARDE

AVANT LE NETTOAGE OU LA 
MAINTENANCE

Un climatiseur encrassé peut réduire 
l'efficacité de la climatisation de l’appareil et 
peut également nuire à la santé. S’assurer de 
nettoyer le filtre une fois toutes les deux 
semaines.
1.   Lever le panneau avant de l'unité 

intérieure.
2.   Appuyer d'abord sur la languette à 

l'extrémité du filtre pour desserrer la 
boucle, la soulever, puis la tirer vers soi.

3.   Maintenant, retirer le filtre.
4.   Si le filtre est doté d’un petit filtre 

d’assainissement de l’air, le dégager du 
filtre plus grand. Nettoyer ce filtre 
d’assainissement d’air avec un aspirateur 
à main.

5.   Nettoyer le grand filtre à air avec de l’eau 
chaude savonneuse. Veiller à utiliser un 
détergent doux.

6.   Rincer le filtre avec de l'eau fraîche, puis le 
secouer pour éliminer l'excès d'eau.

7.   Le sécher dans un endroit frais et sec et 
éviter de l'exposer directement aux rayons 
du soleil.

8.   Une fois sec, refixer le filtre de 
rafraîchissement de l'air sur le filtre plus 
grand, puis le glisser dans l'unité intérieure.

9.   Fermer le panneau avant. De l’unité 
intérieure.

Retirer le filtre d’assainissement d’air 
de l’arrière du plus grand filtre (sur 

certaines unités)

Ne pas toucher le filtre d’assainissement 
d’air (Plasma) pendant au moins 10 minutes 
après avoir éteint l’unité.

E
ntretien et

m
aintenance
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Rappels filtre à air (En option)

Nettoyer tous les filtres

Nettoyer tous les filtres

MISE EN GARDE

MISE EN GARDE

Après de longues périodes de non-utilisation ou 
avant des périodes d'utilisation fréquente, 
procéder comme suit :

•   Avant de changer le filtre ou de le nettoyer, 
éteindre l’appareil et le débrancher.

•   Lors du retrait du filtre, ne pas toucher les 
pièces métalliques de l'appareil. Les bords 
métalliques tranchants peuvent couper.

•   Ne pas utiliser d'eau pour nettoyer l'intérieur de 
l'unité intérieure. Cela peut détruire l'isolation et 
provoquer un choc électrique.

•   Ne pas exposer le filtre à la lumière directe du 
soleil lors du séchage. Cela meut faire rétrécir 
le filtre

Rappel de nettoyage de filtre à air
Après 240 heures d'utilisation, la fenêtre 
d'affichage de l'unité intérieure clignote « CL ». 
Ceci est un rappel pour nettoyer le filtre. Après 
15 secondes, l'appareil reviendra à son 
affichage précédent.
Pour réinitialiser le rappel, appuyer 4 fois sur le 
bouton LED- de la télécommande, ou appuyer 3 
fois sur le bouton COMMANDE MANUELLE.Si 
le rappel n'est pas réinitialisé, l'indicateur « CL » 
clignote à nouveau au redémarrage de 
l'appareil.
Rappel de remplacement de filtre à air
Après 2880 heures d'utilisation, la fenêtre 
d'affichage de l'unité intérieure clignotera « nF ». 
Ceci est un rappel pour remplacer le filtre. Après 
15 secondes, l'appareil reviendra à son 
affichage précédent.
Pour réinitialiser le rappel, appuyer 4 fois sur le 
bouton LED  de la télécommande, ou appuyer 3 
fois sur le bouton COMMANDE MANUELLE. Si 
le rappel n'est pas réinitialisé, l'indicateur « nF » 
clignote à nouveau au redémarrage de 
l'appareil.

•   Tout entretien ou nettoyage de l'unité 
extérieure doit être effectué par un revendeur 
agréé ou un prestataire de services agréé.

•   Toute réparation de l’appareil doit être 
effectuée par un revendeur agréé ou un 
prestataire de services agréé.

Maintenance -Longue périodes 
sans utilisation

Maintenance –Inspection d’avant saison

S’il est prévu de ne pas utiliser le climatiseur 
pendant une période prolongée, procéder comme 
suit :

Activer la fonction VENTILATION 
jusqu'à ce que l'appareil soit 

complètement sec

Éteindre l'appareil et 
débrancher le cordon 

d'alimentation

Retirer les piles de la 
télécommande

Vérifier les fils 
endommagés

Remplacer les pilesVérifier les fuites

S’assurer que rien ne bloque les entrées et 
les sorties d’air

E
ntretien et

m
aintenance
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Problèmes communs

Édition Causes possibles

Dépannage

 PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

Si l’une ou l’autre des situations suivantes se produit, éteindre immédiatement 
l’appareil !
•   Le cordon d'alimentation est endommagé ou anormalement chaud
•   Une odeur de brûlé se fait sentir
•   L’unité émet des bruits forts et anormaux
•   Un fusible d’alimentation saute ou le disjoncteur se déclenche fréquemment
•   De l’eau ou d’autres objets tombent dans ou hors de l’unité
NE PAS TENTER DE RÉPARER SOI-MÊME ! CONTACTER UN FOURNISSEUR 
DE SERVICE AGRÉÉ IMMÉDIATEMENT !

Les problèmes suivants ne constituent pas un dysfonctionnement et dans la plupart des situations, ils 
ne nécessitent aucune réparation.

Son de grincement : L'expansion et la contraction normales des pièces en plastique et en 
métal causées par les changements de température pendant le fonctionnement peuvent 
provoquer des bruits de grincement

Un faible sifflement lorsque le système démarre, vient de s'arrêter ou est en cours de 
dégivrage: Ce bruit est normal et est causé par l'arrêt ou le changement de direction du gaz 
réfrigérant.

Faible sifflement pendant le fonctionnement: Ceci est normal et est causé par le gaz 
réfrigérant circulant à la fois dans les unités intérieures et extérieures.

L'unité intérieure et 
l'unité extérieure font du 
bruit

Un grincement peut se produire après le fonctionnement de l'appareil en mode 
CHAUFFAGE en raison de la dilatation et de la contraction des pièces en plastique de 
l'appareil.

Un bruit d'air précipité peut se produire lorsque le volet rétablit sa position.
L'unité intérieure fait du 
bruit

L'unité passe du mode 
REFROIDISSEMENT/CHAU
FFAGE au mode 
VENTILATION

Lorsque l'appareil redémarre en mode CHAUFFAGE après le dégivrage, une fumée 
blanche peut être émise en raison de l'humidité générée par le processus de 
dégivrage.

Les unités intérieures et 
extérieures émettent une 
fumée blanche

Dans les régions humides, une grande différence de température entre l'air de la 
pièce et l'air conditionné peut provoquer une fumée blanche.

L'unité intérieure émet 
une fumée blanche

La température de consigne est atteinte et l'unité éteint le compresseur. L'unité 
continuera à fonctionner lorsque la température fluctuera à nouveau.

L'unité peut changer de réglage pour empêcher le givre de se former sur l'unité. Une 
fois que la température augmente, l’appareil recommencera à fonctionner dans le 
mode précédemment sélectionné.

L'unité a une fonction de protection de 3 minutes qui l’empêche de surcharger. 
L'unité ne peut pas être redémarrée dans les trois minutes qui suivent sa mise 
hors tension.

L’unité ne s’allume pas 
lorsqu’on appuie sur le 
bouton MARCHE/ARRÊT

D
épannage
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Édition Causes possibles

Dépannage

Problème Causes possibles Solution

Les interférences provenant des tours de téléphonie cellulaire et des amplificateurs de 
télécommande peuvent entraîner un dysfonctionnement de l'appareil.
Dans ce cas, essayer ce qui suit:
•   Débrancher le cordon d'alimentation, puis le rebrancher.
•   Appuyer sur le bouton MARCHE/ARRÊT de la télécommande pour redémarrer le 
fonctionnement.

Le fonctionnement est 
erratique, imprévisible 
ou l'unité ne répond pas

Pendant le fonctionnement, la vitesse du ventilateur est contrôlée pour optimiser le 
fonctionnement du produit.

Le ventilateur de l'unité 
extérieure ne fonctionne 
pas

Les filtres de l'appareil ont moisi et doivent être nettoyés.

L'unité peut absorber les odeurs de l'environnement (meubles, cuisine, cigarettes, etc.) 
qui seront émises pendant les opérations.L'unité émet une 

mauvaise odeur

L'unité peut accumuler de la poussière pendant des périodes prolongées de non-utilisation, qui 
seront émises lors de la mise sous tension de l'unité. Cela peut être atténué en couvrant l'unité 
pendant de longues périodes d'inactivité.

De la poussière est 
émise par l'unité 
intérieure ou extérieure

L'unité émettra différents sons en fonction de son mode de fonctionnement actuel.L'unité extérieure fait 
du bruit

REMARQUE  :    Si le problème persiste, contacter un revendeur local ou le centre de service client le 
plus proche. Leur fournir une description détaillée du dysfonctionnement de l'appareil ainsi que le numéro 
de modèle.

En cas de problèmes, vérifier les points suivants avant de contacter un réparateur.

La fonction SILENCE peut réduire les 
performances du produit en réduisant la fréquence 
de fonctionnement. Désactiver la fonction 
SILENCE.

La fonction SILENCE est activée 
(fonction optionnelle)

Vérifier les fuites, refaire l’étanchéité si nécessaire 
et compléter le réfrigérant

Faible réfrigérant en raison d'une fuite 
ou d'une utilisation à long terme

Réduire la quantité de sources de chaleur
Trop de sources de chaleur dans la 
pièce (personnes, ordinateurs, 
appareils électroniques, etc.)

Fermer les fenêtres et les rideaux pendant les 
périodes de forte chaleur ou de grand soleil

Une chaleur excessive est 
générée par la lumière du soleil

S'assurer que toutes les portes et fenêtres sont 
fermées lors de l'utilisation de l'appareil

Les portes et les fenêtres sont 
ouvertes

Éteindre l'appareil, retirer l'obstruction et le 
rallumer.

L'entrée ou la sortie d'air de l'une ou 
l'autre unité est bloquée

Retirer le filtre et le nettoyer conformément aux 
instructions.

Le filtre à air est sale

Nettoyer l'échangeur thermique concernéL'échangeur de chaleur de l'unité 
intérieure ou extérieure est sale

Abaisser le réglage de la température
Le réglage de la température peut être 
supérieur à la température ambiante

Mauvaises 
performances de 
refroidissement

D
épannage
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L'unité peut cesser de fonctionner ou continuer à fonctionner en toute sécurité. Si 
les voyants continuent à clignoter ou que des codes d'erreur apparaissent, 
attendre environ 10 minutes. Le problème peut se résoudre lui-même.
Sinon, débrancher le cordon d'alimentation, puis le rebrancher. Allumer l'appareil.
Si le problème persiste, débrancher le cordon d'alimentation et contacter le service 
clientèle le plus proche.

Les voyants continuent 
de clignoter

Vérifier les fuites, refaire l’étanchéité si 
nécessaire et compléter le réfrigérant

Faible réfrigérant en raison d'une 
fuite ou d'une utilisation à long 
terme

S’assurer que toutes les portes et 
fenêtres sont fermées pendant 
l'utilisation

L'air froid entre par les portes 
et les fenêtres

Utiliser un appareil de chauffage 
auxiliaire

La température extérieure est 
extrêmement basse

Mauvaises 
performances de 
chauffage

Installer un manostat pour réguler la 
tension

La tension est trop élevée ou 
trop basse

Remplacer le compresseurLe compresseur est cassé

Évacuer et recharger le système avec du 
réfrigérant

Des gaz ou de l'humidité 
incompressibles sont entrés dans le 
système.

Vérifier les fuites et recharger le système 
avec du réfrigérant.

Il y a trop ou trop peu de 
réfrigérant dans le systèmeL'unité démarre et 

s'arrête 
fréquemment

Éteindre le minuteurLe minuteur est activé

Attendre trois minutes après le 
redémarrage de l'unité

La protection de 3 minutes de 
l'unité a été activée

Remplacer les pilesLes piles de la télécommande sont 
mortes

Remplacer le fusibleLe fusible est grillé

Allumer l'appareilL’alimentation est éteinte

Attendre que l’alimentation soit rétablie
Panne d’alimentation

L'unité ne 
fonctionne pas

Problème SolutionCauses possibles

Le code d'erreur apparaît 
et commence par les 
lettres comme suit dans 
la fenêtre d'affichage de 
l'unité intérieure :
•E(x), P(x), F(x)
•EH(xx), EL(xx), EC(xx)
•PH(xx), PL(xx), PC(xx)

REMARQUE  :    Si le problème persiste après les vérifications et le diagnostic 
ci-dessus, éteindre immédiatement l'appareil et contacter un centre de service 
autorisé.

D
épannage
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Accessoires

Le climatiseur est livré avec les accessoires suivants. Utiliser toutes les pièces et tous les 
accessoires d’installation pour installer le climatiseur. Une installation incorrecte peut entraîner 
des fuites d'eau, un choc électrique et un incendie, ou entraîner la défaillance de l'équipement. 
Les articles qui ne sont pas inclus avec le climatiseur doivent être achetés séparément.

Varie en fonction du modèle

1   2   3

Nom Forme Quantité (PCE)

Télécommande

Plaque de montage

Manuel

Côté liquide

Côté gaz

A
ccessoires

2~3

1

Nom des accessoires Qté (pce) Forme

1

1

Nom des accessoires Qté (pce) Forme

Ancre

1

2

1

2

Pile

Joint de vidange (pour les 
modèles à 

refroidissement et 
chauffage)

5~8
(En fonction 

des 
modèles)

5~8
(En fonction 

des 
modèles)

Support de 
télécommande (en option)

Vis de fixation pour le 
support de télécommande 

(en option)

Vis de fixation de la 
plaque de montage

Joint
(pour les modèles à 
refroidissement et 

chauffage)

Petit filtre
(Doit être installé à 

l'arrière du filtre à air 
principal par le technicien 

autorisé lors de 
l'installation de la 

machine)

1~2
(En fonction 

des modèles)

Ensemble de tuyau de 
raccordement

Pièces à acheter séparément. 
Consulter le revendeur pour 
connaître la taille appropriée de 
tuyau pour l’unité achetée.

Passer la courroie à 
travers le trou de l’anneau 
magnétique pour la fixer 
sur le câble

Anneau magnétique et 
courroie(si fournis, se 
référer au schéma de 
câblage pour l'installer sur le 
câble de connexion. )

Φ 6,35 cm (1/4 po)

Φ 9,52 cm (3/8 po)

Φ9,52 cm (3/8 po)

Φ 12,7 cm (1/2 po)

Φ 16 cm (5/8 po)

Φ 19 cm (3/4 po)
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R
ésum

é d’installation 
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nité intérieure

Résumé d’installation - Unité intérieure

1 2 3

4

12cm
 (4.75Zoll)

2.3m (90.55Zoll) 

12cm 
(4.75Zoll)

15cm(5.9 Zoll)

Monter l’unité intérieure

5 6

7 8

9

Déterminer la position du trou 
dans le mur

Fixer la plaque de 
montage

 Sélectionner l’emplacement 
d’installation

Raccorder le câblage (ne 
s’applique pas pour certains 

emplacements aux États-Unis)

Préparer le tuyau de 
vidange

Raccorder le tuyau

Envelopper les tuyaux et les câbles
(ne s’applique pas pour certains emplacements 
aux États-Unis)

Percer le trou dans le 
mur
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P
ièces de l’unité

REMARQUE RELATIVE AUX ILLUSTRATIONS

Plaque de montage mural

Câble d’alimentation 
(sur certaines unités)
Volet

Panneau avant

1

2

3

4

5

6

7
8

9

10

11

（1） （2）

1

2
3

4

6

7

8

9 10

11

3

1

2

4

5
6

7

8

11

5

Pièces de l’unité

REMARQUE  :L’installation doit être exécutée en conformité avec les exigences des 
normes locales et nationales. L’installation peut être sensiblement différente dans des 
zones différentes.

Câble d’alimentation d’unité 
extérieure (sur certaines unités)

Filtre fonctionnel (au dos du filtre 
principal - sur certaines unités)

Porte télécommande (sur 
certaines unités)Tuyau de vidange

Télécommande

Câble de signal

Tuyau de réfrigérant

Les illustrations de ce manuel ont un but explicatif. La forme réelle de votre unité 
intérieure peut être légèrement différente. La forme réelle prévaudra.

Interrupteur de 
coupure d’air
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AVANT D’INSTALLER

2,3 m (90.55 po) ou plus

15 cm (5.9 po) ou plus

Installation de l’unité intérieure

Avant d'installer l'unité intérieure, se reporter à l'étiquette 
figurant sur l'emballage du produit pour s’assurer que le 
numéro de modèle de l'unité intérieure correspond au 
numéro de modèle de l'unité extérieure.

Étape 1 : Sélectionner l’emplacement 
d’installation
Avant d'installer l'unité intérieure, choisir un 
emplacement approprié. Les normes suivantes 
aideront à choisir un emplacement approprié 
pour l’appareil.
Les emplacements d’installation appropriés 
répondent aux normes suivantes :

NE PAS installer l’unité dans les 
emplacements suivants :

À proximité de toute source de chaleur, 
de vapeur ou de gaz combustible
Près d'objets inflammables tels que des 
rideaux ou des vêtements
Près de tout obstacle susceptible de 
bloquer la circulation d'air
Près d’une porte 
Dans un endroit soumis à la lumière 
directe du soleil

S'il n'y a pas de tuyauterie de réfrigérant fixe :
Lorsque du choix d’un emplacement, noter qu’il faut laisser 
suffisamment de place pour un trou dans le mur (voir 
l’étape Percer un trou dans le mur pour le tuyauterie de 
raccordement) pour le câble de signal et la tuyauterie de 
réfrigérant reliant les unités intérieure et extérieure.
La position par défaut pour toute la tuyauterie est le côté 
droit de l'unité intérieure (face à l'unité). Cependant, l'unité 
peut accueillir une tuyauterie à gauche et à droite.

Se reporter au schéma suivant pour 
s’assurer que la distance entre les murs 
et le plafond est correcte :

12 cm (4.75 po) 
ou plus

12 cm (4.75 po) 
ou plus

La plaque de montage est l’appareil sur lequel 
l’unité intérieure sera montée.
•   Retirez la plaque de montage à l'arrière de 

l'unité intérieure.

•   Fixer la plaque de montage au mur avec les vis 
fournies. S’assurer que la plaque de montage 
est à plat contre le mur.

REMARQUE RELATIVE AUX MURS DE 
BÉTON OU DE BRIQUE:
Si le mur est en brique, en béton ou en un matériau 
similaire, percer des trous de 5 mm de diamètre et 
insérer les ancrages fournis. Fixer ensuite la plaque de 
montage au mur en serrant les vis directement dans les 
ancrages.

REMARQUE RELATIVE AU TROU DANS 
LE MUR :

Instructions d'installation - unité 
intérieure

☑   Bonne circulation de l’air
☑   Drainage approprié
☑   Le bruit de l’unité ne dérangera personne
☑   Ferme et solide—l’emplacement ne vibrera 

pas
☑   Assez solide pour supporter le poids de 

l’unité
☑   Un emplacement situé à au moins un mètre 

de tous les autres appareils électriques 
(télévision, radio, ordinateur)

Étape 2 : Fixer la plaque de 
montage au mur

Installation de l’unité
intérieure

Vis
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Mur
Intérieur Extérieur

(0
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-0
.2

75
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o)

Fig.3.2

Orientation correcte de la plaque de montage

MISE EN GARDE

Type A Type B
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Modèle A

45mm(1.7po) 103mm(4.1po) 107mm(4.2po)130mm(5.1po)

237mm(9.3po)

402mm(15.8po)

Modèle D

Lors du perçage du trou dans le mur, veiller à 
éviter les fils, la plomberie et les autres 
composants sensibles.

Étape 3 : Percer un trou dans le mur pour 
raccorder les tuyaux
1.   Déterminez l'emplacement du trou dans le 

mur en fonction de la position de la plaque de 
montage. Se reporter à Dimensions de la 
plaque de montage.

2.   Avec un foret à cœur de 65 mm (2,5 po) ou 90 
mm (selon les modèles), percer un trou dans 
le mur. S’assurer que le trou est percé à un 
angle légèrement incliné vers le bas, de sorte 
que l'extrémité extérieure du trou soit plus 
basse que l'extrémité intérieure d'environ 5 à 7 
mm (0,2 à 0,275 po). Cela garantira un bon 
drainage de l'eau.

3.   Placer la cheville dans le trou. Cela protège 
les bords du trou et aidera à le sceller à la fin 
du processus d'installation.

5-
7m

m

Différents modèles ont différentes plaques de 
montage. Pour les différentes exigences de 
personnalisation, la forme de la plaque de montage 
peut être légèrement différente. Mais les 
dimensions d'installation sont les mêmes pour la 
même taille d'unité intérieure.
Voir le type A et le type B par exemple :

DIMENSIONS DE LA PLAQUE DE MONTAGE

Trou de paroi arrière gauche 
65 mm (2.5 po)

Contour de l'unité 
intérieure

Trou de la paroi arrière droite 
65mm (2.5 po)

148Mm (5.8po)

Modèle B

230mm(9.1po) 246mm(9.7po)

185mm(7.3po) 139mm(5.5po)

411mm(16.2po)

Contour de l'unité intérieure
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Modèle C

285mm(11.2 po)
243mm(9.57po)

45mm(1.7 po) 240mm(9.5 po) 143mm(5.6po) 100mm(3.9po)

958.3mm(37.7 po)
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264mm(10.4po)

1037.6mm(40.85po)

219mm(8.6po)

344mm(13.5po)

299mm(11.8po)

45mm(1.77po)45mm(1.77po)

Contour de l'unité intérieure
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45mm(1.7po) 107mm(4.2po)

458mm(18 po)

559mm(22po)

805 mm (31,7 po)

Trou de paroi arrière gauche 
65 mm (2.5 po)

Trou de la paroi arrière droite 
65mm (2.5 po)

Trou de paroi arrière gauche 
65 mm (2.5 po)

Trou de la paroi arrière droite 
65mm (2.5 po)

Trou de la paroi arrière droite 
65mm (2.5 po)Trou de paroi arrière gauche 

65 mm (2.5 po)

REMARQUE  :Lorsque le tuyau de 
raccordement côté gaz mesure environ 16 mm 
(5/8 po) ou plus, le trou dans le mur doit être 
de 90 mm (3,54 po).

Installation de l’unité
intérieure
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148mm (5.8 po)



La tuyauterie de réfrigérant peut sortir de l’unité 
intérieure sous quatre angles différents : Côté 
gauche, côté droit, arrière gauche, arrière droite.
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CORRECT INCORRECT

INCORRECTINCORRECT

Étape 4 : Préparer le tuyau de réfrigérant
La tuyauterie de réfrigérant est à l'intérieur d'un 
manchon isolant fixé à l'arrière de l'unité. Préparer la 
tuyauterie avant de la faire passer par le trou dans le 
mur.
1.   En fonction de la position du trou dans le mur par 

rapport à la plaque de montage, choisir le côté par 
lequel la tuyauterie sortira de l'unité.

2.   Si le trou dans le mur est derrière l'appareil, laisser 
le panneau perforé en place. Si le trou dans le mur 
est situé sur le côté de l'unité intérieure, retirer le 
panneau perforé en plastique situé de ce côté de 
l'unité.

Cela créera une fente à travers laquelle la tuyauterie 
peut sortir de l'unité. Utiliser une pince à bec effilé si le 
panneau en plastique est trop difficile à retirer à la 
main.

3.   Si la tuyauterie de raccordement est déjà 
encastrée dans le mur, passer directement à 
l'étape Raccorder le tuyau de vidange. S'il n'y a 
pas de tuyauterie intégrée, raccorder la 
tuyauterie de réfrigérant de l'unité intérieure à la 
tuyauterie de raccordement qui permettra de 
relier les unités intérieure et extérieure.

Se reporter à Raccord de tuyauterie de réfrigérant 
dans ce manuel pour plus des instructions 
détaillées.

Veiller à ne pas endommager ou endommager 
la tuyauterie lorsqu’elle est courbée loin de 
l'appareil. Toute entaille dans la tuyauterie 
affectera les performances de l'appareil.

Étape 5 : raccorder le tuyau de vidange
Par défaut, le tuyau de vidange est fixé à la gauche 
de l'appareil (face à l'arrière de l'appareil). Cependant, 
il peut également être attaché au côté droit. Pour 
assurer une bonne évacuation, fixer le tuyau de 
vidange du même côté que la tuyauterie de 
réfrigérant sortant de  l'unité. Fixer la rallonge du 
tuyau de vidange (vendue séparément) à l'extrémité 
du tuyau de vidange.
•   Enrouler fermement le point de connexion avec du 

ruban téflon pour assurer une bonne étanchéité et 
éviter les fuites.

•   Pour la partie du tuyau d'évacuation qui restera à 
l'intérieur, l’envelopper d'un isolant de tuyau en 
mousse pour éviter la condensation.

•   Retirer le filtre à air et verser une petite quantité 
d'eau dans le bac de récupération pour assurer 
que l'eau coule de l'appareil en douceur.

REMARQUE RELATIVE EU 
PLACEMENT DU TUYAU DE VIDANGE

Des nœuds dans le tuyau 
de vidange créeront des 
pièges à eau.

Ne pas placer l’extrémité du tuyau 
de vidange dans l’eau ou des 
conteneurs qui collecte l’eau. Cela 
empêchera un drainage approprié.

Des nœuds dans le tuyau de 
vidange créeront des pièges à 
eau.

S’assurer qu’il n’y a ni nœud ni bosse 
dans le tuyau de vidange pour 
garantir un drainage approprié.

BOUCHER LE TUYAU DE VIDANGE 
INUTILISÉ

Pour éviter les fuites 
indésirables, boucher le trou de 
vidange inutilisé avec le 
bouchon en caoutchouc fourni.

S’assurer d’arranger le tuyau de vidange selon les 
figures suivantes.

Installation de l’unité
intérieure

REMARQUE RELATIVE À L’ANGLE DE 
LA TUYAUTERIE
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1.   Tout le câblage doit être conforme aux codes et 
réglementations électriques locaux et nationaux et 
doit être installé par un électricien agréé.

2.   Tous les raccordements électriques doivent être 
effectués conformément au schéma de 
raccordement électrique situé sur les panneaux des 
unités intérieure et extérieure.

3.   En cas de problème de sécurité grave avec 
l'alimentation électrique, arrêter immédiatement le 
travail. Expliquer le raisonnement au client et 
refuser d’installer l’appareil jusqu’à ce que le 
problème de sécurité soit correctement résolu.

4.   La tension d'alimentation doit être comprise entre 
90 et 110% de la tension nominale. Une 
alimentation électrique insuffisante peut provoquer 
un dysfonctionnement, un choc électrique ou un 
incendie.

5.   Si l'alimentation est raccordée à un câblage fixe, 
installer un parasurtenseur et un interrupteur 
d'alimentation principal d'une capacité de 1,5 fois le 
courant maximal de l'appareil.

6.   Si l'alimentation est raccordée à un câblage fixe, un 
interrupteur ou un disjoncteur qui déconnecte tous 
les pôles et présente une séparation de contact d'au 
moins 3 mm (1/8 po) doit être intégré au câblage 
fixe. Le technicien qualifié doit utiliser un disjoncteur 
ou un interrupteur approuvé.

7.   Ne brancher l’appareil qu’à une prise de courant 
individuelle. Ne pas brancher un autre appareil à 
cette prise.

8.   S’assurer que le climatiseur est bien raccordé à la 
terre.

9.   Chaque fil doit être fermement connecté. Un 
câblage desserré peut provoquer une surchauffe du 
terminal, entraînant un dysfonctionnement du 
produit et un risque d'incendie.

10.   Ne pas laisser les fils toucher ou reposer contre la 
tubulure de réfrigérant, le compresseur ou toute 
pièce mobile de l’appareil.

11. Si l'unité est équipée d'un chauffage électrique 
auxiliaire, celui-ci doit être installé à au moins 1 
mètre de tout matériau combustible.

12. Pour éviter tout risque d'électrocution, ne jamais 
toucher les composants électriques après la mise 
hors tension. Après avoir mis l’appareil hors 
tension, toujours attendre 10 minutes ou plus avant 
de toucher les composants électriques

AVANT D’EXÉCUTER TOUTE 
TÂCHE ÉLECTRIQUE, LIRE LES 
RÉGLEMENTATIONS

AVANT D'EFFECTUER TOUT TRAVAIL 
ÉLECTRIQUE OU CÂBLAGE, COUPER 
L'ALIMENTATION PRINCIPALE DU 
SYSTÈME.

Étape 6 : Raccorder le câble de signal
Le câble de signal permet la communication entre 
les unités intérieure et extérieure. Choisir d’abord 
la bonne taille de câble avant de le préparer pour 
la connexion.
Types de câbles
o   Câble d’alimentation intérieur(le cas 

échéant) :H05VV-F ou H05V2V2-F
o   Câble d’alimentation extérieur :  H07RN-F
o   Câble de signal : H07RN-F
Section transversale minimale des câbles 
d'alimentation et de signal (pour référence)

Section transversale 
minimale (mm2)

Courant nominal de 
l'appareil (A)

CHOISISSEZ LA BONNE TAILLE DU 
CÂBLE

La taille du câble d'alimentation, du câble 
de signal, du fusible et du commutateur 
nécessaires est déterminée par le courant 
maximal de l'appareil. Le courant maximum 
est indiqué sur la plaque signalétique située 
sur le panneau latéral de l'appareil. Se 
reporter à cette plaque signalétique pour 
choisir le bon câble, fusible ou 
commutateur.

> 3 und ≤ 6

> 6 und ≤ 10

> 10 und ≤ 16

> 16 und ≤ 25

> 25 und ≤ 32

> 32 und ≤ 40

Installation de l’unité
intérieure



Lors du regroupement de ces éléments, 
ne pas mêler ni croiser le câble de signal 
avec un autre câblage.
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Bornier

Couverture de fil

Vis

ATTENTION

MISE EN GARDE

Unité intérieure

Tuyau de vidangeFil de signal

Ruban isolant

1.   Ouvrir le panneau avant de l'unité intérieure.
2.   Avec un tournevis, ouvrir le couvercle de la 

boîte de connexion sur le côté droit de l’appareil. 
Cela révélera le bornier.

Serre câble

TOUT LE CABLAGE DOIT ÊTRE RÉALISÉ 
CONFORMÉMENT AU DIAGRAMME DE 
CÂBLAGE SITUÉ À L'ARRIÈRE DU 
PANNEAU AVANT DE L'UNITÉ 
INTÉRIEURE.

3.   Dévisser le serre-câble sous le bornier et le 
placer sur le côté.

4.   Face à l'arrière de l'appareil, retirer le panneau 
en plastique situé en bas à gauche.

5.   Faire passer le fil de signal dans cette fente, de 
l’arrière de l’appareil vers l’avant.

6.   Face à l’unité, raccorder le fil conformément au 
schéma de câblage de l’unité intérieure, 
raccorder  la languette en U et visser fermement 
chaque fil à la borne correspondante.

NE PAS MÉLANGER LES FILS DIRECT 
ET NUL
Ceci est dangereux et peut entraîner un 
dysfonctionnement de la climatisation.

7.   Après avoir vérifié que chaque connexion est 
sécurisée, utiliser le serre-câble pour attacher 
le câble de signal à l'unité. Visser fermement le 
serre-câble.

8.   Remettre le couvre-fil en place à l'avant de 
l'appareil et le panneau en plastique à l'arrière.

LE PROCESSUS DE CONNEXION DE 
CÂBLAGE PEUT DIFFÉRER 
LÉGÈREMENT ENTRE LES UNITÉS ET 
LES RÉGIONS.

Étape 7 : Envelopper tuyauterie et câbles
Avant de faire passer la tuyauterie, le tuyau 
d'évacuation et le câble de signal à travers le 
trou mural, les regrouper pour économiser de 
l'espace, les protéger et les isoler (non applica-
ble en Amérique du Nord).
1.   Regrouper le tuyau de vidange, les tuyaux 

de réfrigérant et le câble de signal comme 
indiqué ci-dessous :

Espace derrière 
l'unité

NE PAS ENTRELACER LE CÂBLE DE 
SIGNAL AVEC D'AUTRES FILS

LE TUYAU DE VIDANGE DOIT ÊTRE 
SUR LE BAS
S’assurer que le tuyau de vidange se trouve au 
bas du faisceau. Si le tuyau de vidange est placé 
au sommet du faisceau, le bac de récupération 
risque de déborder, ce qui peut provoquer un 
incendie ou des dégâts d’eau.

2.   Avec du ruban adhésif en vinyle, fixer le tuyau 
de vidange au-dessous des tuyaux de 
réfrigérant.

3.   Avec du ruban isolant, enrouler le fil de signal, 
les tuyaux de réfrigérant et le tuyau de vidange 
ensemble. Vérifier que tous les éléments sont 
regroupés.

Tuyauterie de 
réfrigérant

Installation de l’unité
intérieure

REMARQUIE RELATIVE AU 
CÂBLAGE



L’UNITÉ EST RÉGLABLE
Garder à l'esprit que les crochets de la 
plaque de montage sont plus petits que 
les trous à l'arrière de l'appareil. S’il n’y a 
pas suffisamment d'espace pour 
connecter les tuyaux intégrés à l'unité 
intérieure, l'unité peut être ajustée à 
gauche ou à droite d'environ 30 à 50 mm 
(1,25 à 1,95 pouce), selon le modèle.
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Déplacer à gauche ou à droite

Installation de l’unité
intérieure

NE PAS ENROULER LES EXTRÉMITÉS 
DE TUYAUTERIE
Lorsque le faisceau est enveloppé, garder les 
extrémités de la tuyauterie non emballées. Il faut 
y accéder pour rechercher des fuites à la fin du 
processus d'installation (voir la section 
Contrôles électriques et contrôles de fuites 
de ce manuel).

Étape 8 : Monter l’unité intérieure
Si la nouvelle tuyauterie de raccordement a 
été installée à l’unité extérieure, faire ce qui 
suit :
1.   Si la tuyauterie de réfrigérant est déjà passée 

à travers le trou dans le mur, passer à l'étape 
4.

2.   Sinon, vérifier à nouveau que les extrémités 
des tuyaux de réfrigérant sont bien étanches 
pour empêcher la pénétration de saleté ou de 
corps étrangers dans les tuyaux.

3.   Passer lentement le faisceau enveloppé de 
tuyaux de réfrigérant, tuyau de vidange et fil 
de signal à travers le trou dans le mur.

4.   Accrocher le haut de l'unité intérieure au 
crochet supérieur de la plaque de montage.

5.   Vérifier que l'appareil est bien accroché lors 
du montage en appliquant une légère pression 
sur les côtés gauche et droit de l'appareil. 
L'unité ne doit pas bouger.

6.   En exerçant une pression uniforme, appuyer 
sur la moitié inférieure de l'appareil. Continuer 
à appuyer jusqu'à ce que l'appareil 
s'enclenche dans les crochets situés au bas 
de la plaque de montage.

7.   Encore une fois, vérifier que l’appareil est bien 
monté en appliquant une légère pression sur 
les côtés gauche et droit de l’appareil.

Si la tuyauterie de réfrigérant est déjà 
encastrée dans le mur, procéder comme suit :
1.   Accrocher le haut de l'unité intérieure au 

crochet supérieur de la plaque de montage.
2.   Utiliser un support ou un coin pour soutenir 

l'unité, en laissant suffisamment de place pour 
connecter la tuyauterie de réfrigérant, le câble 
de signal et le tuyau de drainage.

Coin

3.   Raccorder le tuyau de vidange et le tuyau de 
réfrigérant (se reporter à la section 
Raccordement de la tuyauterie de 
réfrigérant de ce manuel pour les 
instructions).

4.   Maintenir le point de raccordement du tuyau 
exposé pour effectuer le test de fuite (voir la 
section Contrôles électriques et contrôles 
de fuites du présent manuel).

5.   Après le test d'étanchéité, entourer le point 
de connexion avec du ruban isolant.

6.   Retirez le support ou le coin qui maintient 
l’appareil en place.

7.   En exerçant une pression uniforme, appuyer 
sur la moitié inférieure de l'appareil. Continuer 
à appuyer jusqu'à ce que l'appareil 
s'enclenche dans les crochets situés au bas 
de la plaque de montage.

30-50 mm 
(1,2-1,95 po)

30-50 mm 
(1,2-1,95 po)



Si l'appareil est exposé à un vent violent 
:
Installer l'appareil de sorte que le ventilateur 
de sortie d'air soit à un angle de 90° par 
rapport à la direction du vent. Si nécessaire, 
installer une barrière devant l'unité pour la 
protéger des vents extrêmement violents.
Voir les figures ci-dessous.

Installation  de 
l’unité extérieure
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Installation  de l’unité extérieure

Installer l’appareil en respectant les codes et 
les réglementations en vigueur. Il peut y avoir 
des différences entre les régions.

Instructions d’installation - unité 
extérieure

Étape 1 : Sélectionner l’emplacement 
d’installation
Avant d'installer l'unité extérieure, choisir un 
emplacement approprié. Les normes suivantes 
aideront à choisir un emplacement approprié 
pour l’appareil.
Les emplacements d’installation appropriés 
répondent aux normes suivantes :

☑   Répond à toutes les exigences spatiales 
indiquées dans la section Espace requis pour 
l'installation ci-dessus.

☑   Bonne circulation d'air et ventilation
☑   Solide et ferme : l'emplacement peut 

supporter l'unité et ne vibre pas
☑   Le bruit de l'appareil ne dérangera pas les 

autres
☑   Protégé contre les longues périodes de 

lumière directe du soleil ou de pluie
☑   Là où des chutes de neige sont prévues, 

élever l'appareil au-dessus du patin de base 
pour éviter l'accumulation de glace et les 
dommages à la bobine. Monter l’unité assez 
haut pour qu’elle dépasse la moyenne des 
chutes de neige accumulées. La hauteur 
minimale doit être de 18 pouces

Près d'un obstacle qui bloquera les entrées et les 
sorties d'air
À proximité d'une rue publique, de zones 
surpeuplées ou d'un endroit où le bruit de 
l'appareil gênera les autres
Près d'animaux ou de plantes qui seront 
endommagés par le rejet d'air chaud
Près de toute source de gaz combustible
Dans un endroit exposé à de grandes quantités de 
poussière
Dans un endroit exposé à une quantité excessive 
d’air salé

CONSIDÉRATIONS PARTICULIÈRES 
POUR LE TEMPS EXTRÊME

Si l’appareil est fréquemment exposé à 
de fortes pluies ou à la neige :
Construire un abri au-dessus de l'appareil 
pour le protéger de la pluie ou de la neige. 
Veiller à ne pas obstruer la circulation d'air 
autour de l'appareil.
Si l’appareil est fréquemment exposé à 
l’air salé (bord de mer) :
Utiliser une unité extérieure spécialement 
conçue pour résister à la corrosion.

NE PAS installer l’unité dans les emplacements 
suivants :



Dans les climats froids, s’assurer que le 
tuyau de vidange est aussi vertical que 
possible pour assurer un drainage rapide de 
l'eau. Si l'eau s'écoule trop lentement, elle 
peut geler dans le tuyau et inonder l'unité.
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Joint

Joint de vidange

(A) (B)

Joint

DANS LES CLIMATS FROIDS

A

BD

W

H

Étape 2 : Installer le raccord de vidange
Avant de visser l'unité extérieure en place, 
installer le raccord de drainage au bas de l'unité. 
Noter qu'il existe deux types différents de 
raccords de drainage en fonction du type d'unité 
extérieure.
Si le joint de vidange est livré avec un joint 
en caoutchouc  (voir Fig. A ), procéder 
comme suit:
1.   Installer le joint en caoutchouc à l'extrémité 

du joint de drain qui se connectera à l'unité 
extérieure.

2.   Insérer le raccord de drain dans le trou du 
bac de base de l'appareil.

3.   Faire pivoter le raccord de drainage de 90° 
jusqu'à ce qu'il s'enclenche face à l'avant de 
l'appareil.

4.   Raccorder la rallonge de tuyau de vidange 
(non incluse) au raccord de vidange pour 
rediriger l'eau de l'appareil en mode 
chauffage.

Si le joint de vidange est livré sans joint en 
caoutchouc (voir Fig. B ), procéder comme 
suit :
1.   Insérer le raccord de drain dans le trou du 

bac de base de l'appareil. Le joint de vidange 
se clique en place.

2.   Raccorder la rallonge de tuyau de vidange 
(non incluse) au raccord de vidange pour 
rediriger l'eau de l'appareil en mode 
chauffage.

Trou de fond de l'unité 
extérieure

Étape 3 : Ancrer l’unité extérieure
L'unité extérieure peut être ancrée au sol ou 
à un support mural avec boulon (M10). 
Préparer la base d’installation de l’appareil 
conformément aux dimensions ci-dessous.

DIMENSIONS DE MONTAGE DE 
L’UNITÉ

Une liste des différentes tailles d’unités 
extérieures et de la distance entre leurs pieds 
de montage est présentée ci-dessous. 
Préparer la base d’installation de l’appareil 
conformément aux dimensions ci-dessous.

Entrée d’air

Sortie d'air

Entrée d’air



LORS DU FORAGE DU BÉTON, UNE 
PROTECTION DES YEUX EST 
RECOMMANDÉE EN TOUT TEMPS.
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Dimensions de l’unité extérieure (mm)

L x H x P
Dimensions de montage

Distance A (mm) Distance B (mm)

681x434x285 (26.8"x17.1"x11.2")

700x550x270 (27.5"x21.6"x10.6")

700x550x275 (27.5"x21.6"x10.8")

720x495x270 (28.3"x19.5"x10.6")

728x555x300 (28.7"x21.8"x11.8")

765x555x303 (30.1"x21.8"x11.9")

770x555x300 (30.3"x21.8"x11.8")

805x554x330 (31.7"x21.8"x12.9")

800x554x333 (31.5"x21.8"x13.1")

845x702x363 (33.3"x27.6"x14.3")

890x673x342 (35.0"x26.5"x13.5")

946x810x420 (37.2"x31.9"x16.5")

946x810x410 (37.2"x31.9"x16.1")

292 (11,5")

260 (10,2")

260 (10,2")

255 (10,0")

302(11.9")

286(11.3")

298 (11,7")

317 (12,5")

340 (13,4")

350 (13,8")

354 (13,9")

403 (15,9")

403 (15,9")

Si l'unité est installée sur le sol ou sur une 
plate-forme en béton, procéder comme suit :
1.   Marquer les positions pour quatre boulons 

d'expansion en fonction du tableau des 
dimensions.

2.   Pré-percer des trous pour les boulons 
d'expansion.

3.   Placer un écrou à la fin de chaque boulon 
d'expansion.

4.   Marteler les boulons de dilatation dans les 
trous pré-percés.

5.   Retirer les écrous des boulons d'expansion 
et placer l'unité extérieure sur les boulons.

6.   Placer une rondelle sur chaque boulon à 
expansion, puis replacer les écrous.

7.   Avec une clé, serrer chaque écrou jusqu'à 
ce qu'il soit bien ajusté.

S’assurer que le mur est en brique pleine, 
en béton ou en un matériau de résistance 
similaire. Le mur doit pouvoir supporter au 
moins quatre fois le poids de l'unité.

En cas d’installation de l'unité sur un 
support mural, procéder comme suit :

1.   Marquer la position des trous de fixation en 
fonction du tableau des dimensions.

2.   Pré-percer des trous pour les boulons 
d'expansion.

3.   Placer une rondelle et un écrou à la fin de chaque 
boulon d'expansion.

4.   Visser les boulons de dilatation à travers les trous 
des supports de fixation, les placer et enfoncer les 
boulons de dilatation dans le mur.

5.   Vérifier que les supports de montage sont de 
niveau.

6.   Soulever soigneusement l’appareil et placer ses 
pieds de montage sur des supports.

7.   Boulonner fermement l’appareil aux supports.
8.   Si cela est autorisé, installer l'appareil avec des 

joints en caoutchouc afin de réduire les vibrations 
et le bruit.

460 (18,1")

450 (17,7")

450 (17,7")

452 (17,7")

452 (17,8")

452 (17,8")

487 (19,2")

511 (20,1")

514 (20,2")

540 (21,3")

663 (26,1")

673 (26,5")

673 (26,5")



Lors du sertissage des fils, s’assurer de bien 
distinguer le fil sous tension (« L ») des autres 
fils.

CHOISISSEZ LA BONNE TAILLE DU 
CÂBLE

 

Installation  de 
l’unité extérieure
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ATTENTION

1.   Préparer le câble pour la connexion :

FAIRE ATTENTION AUX FILS SOUS TENSION

ATTENTION

En Amérique du Nord

G

Couvre-fil

Sur 1,57 po (40 mm)

Panneau de conduit

Câble de connexion

Câble d’alimentation

Étape 4 : Raccorder les câbles de signal et 
d'alimentation
Le bornier de l'unité extérieure est protégé par un 
couvercle de câblage électrique situé sur le côté 
de l'unité. Un schéma de câblage complet est 
imprimé à l'intérieur du couvercle de câblage.

1.   Retirer le couvre-fil de l'appareil en desserrant les 
3 vis.

2.   Démonter les capuchons sur le panneau de 
conduits.

3.   Monter temporairement les tubes de conduit (non 
inclus) sur le panneau de conduit.

4.   Connecter correctement les câbles d’alimentation 
et les câbles basse tension aux bornes 
correspondantes du bornier.

5.   Raccorder l'appareil à la terre conformément aux 
codes locaux.

6.   S’assurer de dimensionner chaque fil en laissant 
plusieurs pouces de plus que la longueur requise 
pour le câblage.

7.   Utiliser des écrous de blocage pour fixer les tubes 
de conduit.

•   Câble d’alimentation intérieur (le cas 
échéant) : H05VV-F ou H05V2V2-F

•   Câble d’alimentation extérieur : H07RN-F
•   Câble de signal : H07RN-F

AVANT D'EFFECTUER TOUT TRAVAIL ÉLEC-
TRIQUE OU CÂBLAGE, COUPER L'ALIMEN-
TATION PRINCIPALE DU SYSTÈME.

La taille du câble d'alimentation, du câble de 
signal, du fusible et du commutateur 
nécessaires est déterminée par le courant 
maximal de l'appareil. Le courant maximum est 
indiqué sur la plaque signalétique située sur le 
panneau latéral de l'appareil. Se reporter à cette 
plaque signalétique pour choisir le bon câble, 
fusible ou commutateur.

a.   Avec des pinces à dénuder, dénuder la gaine 
en caoutchouc des deux extrémités du câble 
pour révéler environ 40 mm (1,57 pouce) de 
fils à l'intérieur.

b.   Dénuder les extrémités des fils.
c.   Avec une pince à sertir les fils, sertir des 

cosses aux extrémités des fils.

TOUS LES TRAVAUX DE CÂBLAGE 
DOIVENT ÊTRE EFFECTUÉS 
STRICTEMENT CONFORMÉMENT AU 
DIAGRAMME DE CÂBLAGE SITUÉ À 
L'INTÉRIEUR DU COUVERCLE DE FIL DE 
L'UNITÉ EXTÉRIEURE.

Couvercle

Vis

2.   Dévisser le couvercle du câblage électrique et le 
retirer.

3.   Dévisser le serre-câble sous le bornier et le placer 
sur le côté.

4.   Raccorder le fil conformément au schéma de 
câblage et visser fermement la patte de fixation de 
chaque fil à la borne correspondante.

5.   Après avoir vérifié que chaque connexion est 
sécurisée, boucler les fils pour éviter que l’eau de 
pluie ne pénètre dans le terminal.

6.   À l’aide du serre-câble, fixer le câble à l’appareil. 
Visser fermement le serre-câble.

7.   Isoler les fils non utilisés avec du ruban isolant en 
PVC. Les disposer de sorte qu'ils ne touchent 
aucune pièce électrique ou métallique.

8.   Remettre le couvre-fil sur le côté de l'appareil et le 
visser.

Bornier

Sélectionner le trou traversant approprié 
en fonction du diamètre du fil.

UTILISER LE BON CÂBLE
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Remarque concernant la longueur des tuyaux

Instructions de raccordement - Tuyaux de réfrigérant

Oblique Rugueux Voilé90°

Longueur maximale et hauteur de chute de la tuyauterie de réfrigérant par modèle

Modèle Capacité (BTU/h) Longueur max. (m) Hauteur de chute max. (m)

R
accord de 
tuyauterie

de réfrigérant

Raccord de tuyauterie de réfrigérant

Lors du raccordement de la tuyauterie de réfrigérant, ne pas laisser des substances ou des gaz 
autres que le réfrigérant spécifié pénétrer dans l'appareil. La présence d'autres gaz ou 
substances réduira la capacité de l'unité et peut entraîner une pression anormalement élevée 
dans le cycle de réfrigération. Cela peut provoquer une explosion et des blessures.

La longueur de la tuyauterie de réfrigérant affectera les performances et l'efficacité énergétique 
de l'unité. L'efficacité nominale est testée sur des unités d'une longueur de tuyau de 5 mètres 
(16,5 pieds) (en Amérique du Nord, la longueur de tuyau standard est de 7,5 m (25 ')). Un tuyau 
minimum de 3 mètres est requis pour minimiser les vibrations et le bruit excessif. En zone 
tropicale spéciale, pour les modèles de réfrigérant R290, aucun réfrigérant ne peut être ajouté et 
la longueur maximale du tuyau de réfrigérant ne doit pas dépasser 10 mètres (32.8ft).
Se reporter au tableau ci-dessous pour les spécifications concernant la longueur maximale et la 
hauteur de chute de la tuyauterie.

25 (82ft)

30 (98.5ft)

50 (164ft)

10 (33ft)

15 (49ft)

20 (66ft)

20 (66ft)

25 (82ft)

10 (33ft)

20 (66ft)

25 (82ft)

5 (16ft)

8(26ft)

10(33ft)

8(26ft)

10(33ft)

< 15 000

> 15 000 et < 24 000

> 24 000 et < 36 000

< 18 000

> 18 000 et < 21 000

> 21 000 et < 35 000

< 18 000

> 18 000 et < 36 000

R410A, R32 Vitesse fixe
Climatiseur à compartiment

R22 Vitesse fixe
Climatiseur à compartiment

Onduleur R410A,R32
Climatiseur à compartiment

Étape 1 : Couper les tuyaux
Lors de la préparation des tuyaux de 
réfrigérant, veiller à les couper et à les évaser 
correctement. Cela garantira un 
fonctionnement efficace et minimisera le 
besoin de maintenance future.
1.   Mesurer la distance entre les unités 

intérieure et extérieure.
2.   À l'aide d'un coupe-tube, découper le 

tuyau un peu plus long que la distance 
mesurée.

3.   S’assurer que le tuyau est coupé à un 
angle parfait de 90°.

NE PAS DÉFORMER LE TUYAU 
PENDANT LA DÉCOUPE

Faire très attention à ne pas 
endommager, déformer ou déformer le 
tuyau pendant la coupe. Cela réduira 
considérablement l'efficacité de chauffage 
de l'appareil.



4.   Retirer le ruban de PVC des extrémités du 
tuyau lorsque le travail à la torche est prêt à 
être exécuté.

5.   Pincer pour obtenir une forme évasée à 
l’extrémité du tuyau.
L'extrémité du tuyau doit dépasser du bord de 
la forme évasée conformément aux dimensions 
indiquées dans le tableau ci-dessous.
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RAYON DE COURBURE MINIMAL

Rayon≥ 10cm

Tuyau

Max.

Tuyau
Fraise

Écrou torché

Tuyau de cuivre

A (mm)

Min.

Forme d’évasement

Tuyau

A

C
onexão da

C
analização

R
efrigerante

Passo 2: Remover rebarbas
As rebarbas podem afectar o selamento hermético 
da conexão da canalização refrigerante. Devem ser 
completamente removidas.
1.   Segure no tubo num ângulo para baixo para 

prevenir que as rebarbas entrem no tubo.
2.   Com um mandril ou ferramenta de remoção de 

rebarbas, remova todas as rebarbas da secção 
do tubo cortada.

Pointer 
vers le bas

Étape 3 : Embouts de tuyau évasé
Un torchage adéquat est essentiel pour obtenir une 
étanchéité parfaite.
1.   Après avoir enlevé les bavures du tuyau coupé, 

sceller les extrémités avec du ruban PVC pour 
empêcher les corps étrangers de pénétrer dans 
le tuyau.

2.   Gainer le tuyau avec un matériau isolant.
3.   Placer les écrous évasés aux deux extrémités 

du tuyau. S’assurer qu'ils sont dans la bonne 
direction, car il est impossible de les remettre 
ou de changer de direction après le torchage.

EXTENSION DE TUYAUTERIE AU-DELA DE 
LA FORME ÉVASÉE

Diamètre extérieur 
du tuyau (mm)

6.   Placer l’outil de torchage sur la forme.
7.   Tourner la poignée de l’outil de torchage vers la 

droite jusqu’à ce que le tuyau soit totalement 
évasé.

8.   Retirer l’outil de torchage et la forme évasée, 
puis inspecter l’extrémité du tuyau pour les 
fissures pendant le torchage.

Étape 4 : Raccorder les tuyaux
Lors du raccordement des tuyaux de réfrigérant, 
veillez à ne pas utiliser un couple excessif ni à 
déformer le tuyau de quelque manière que ce soit. 
Vous devez d’abord connecter le tuyau basse 
pression, puis le tuyau haute pression.

Lors du pliage d'une tuyauterie de réfrigérant 
connectif, le rayon de courbure minimal est de 
10 cm.

Instructions pour connecter la 
tuyauterie à l'unité intérieure

1.   Aligner le centre des deux tuyaux que vous 
allez connecter.

Ø 6,35 (Ø 0,25")

Ø9,52 (Ø 0,375")

Ø12,7 (Ø 0,5")

Ø 16 (Ø 0,63")

Ø 19 (Ø 0,75")

0,7 (0,0275")

1,0 (0,04")

1,0 (0,04")

2,0 (0,078")

2,0 (0,078")

1,3 (0,05")

1,6 (0,063")

1,8 (0,07")

2,2 (0,086")

2,4 (0,094")

Tubage intérieur Écrou torché 



Le couple de serrage de l'écrou évasé peut 
détacher d'autres parties de la vanne.
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C
onexão da

C
analização

R
efrigerante

EXIGENCES DE COUPLE

Forme d’évasement

8,4~8,7 (0,33~0,34")

13,2~13,5 (0,52~0,53")

16,2~16,5 (0,64~0,65")

19,2~19,7 (0,76~0,78")

23,2~23,7 (0,91~0,93")

18~20(180~200kgf.cm)

32~39(320~390kgf.cm)

49~59(490~590kgf.cm)

57~71(570~710kgf.cm)

67~101(670~1010kgf.cm)

Ø 6,35 (Ø 0,25")

Ø 9,52 (Ø 0,375")

Ø 12,7 (Ø 0,5")

Ø 16 (Ø 0,63")

Ø 19 (Ø 0,75")

Couvercle de vanne 

R0.4~0.8

45 °±2

90°     ± 4

B

2.   Serrer à la main l'écrou évasé aussi étroitement 
que possible.

3.   À l’aide d’une clé, saisir l’écrou sur le tube de 
l’unité.

4.   Tout en serrant fermement l'écrou sur le tube de 
l'unité, utiliser une clé dynamométrique pour 
serrer l'écrou évasé conformément aux valeurs 
de couple indiquées dans le tableau des 
exigences de couple ci-dessous. Desserrer 
légèrement l'écrou évasé, puis resserrer à 
nouveau.

Dimension de 
l’évasement (B) (mm)

Couple de serrage 
(N•m)

Diamètre extérieur du 
tuyau (mm)

Instructions pour connecter la tuyauterie à l'unité extérieure

NE PAS UTILISER UN COUPLE DE SERRAGE EXCESSIF

Une force excessive peut casser l'écrou ou endommager la tuyauterie de réfrigérant. Il ne 
faut pas dépasser les exigences de couple indiquées dans le tableau ci-dessus.

1.   Dévisser le couvercle de la valve emballée sur le 
côté de l'unité extérieure.

2.   Retirer les capuchons de protection des 
extrémités des vannes.

3.   Aligner l'extrémité évasée du tuyau avec chaque 
vanne et serrer l'écrou évasé aussi fermement 
que possible à la main.

4.   Avec une clé, saisir l’écrou sur le corps de la 
vanne. Ne pas saisir l’écrou qui joint la vanne de 
service.

5.   Tout en tenant fermement le corps de la 
vanne, serrer l’écrou évasé à l’aide d’une clé 
dynamométrique en respectant les valeurs de 
couple correctes.

UTILISER UNE CLÉ POUR SAISIR 
LE CORPS PRINCIPAL DE LA 
VANNE

6.   Desserrer légèrement l'écrou évasé, puis 
resserrer à nouveau.

7.   Répéter les étapes 3 à 6 pour le tuyau restant.



À l’ouverture des tiges de valve, tourner la clé 
hexagonale jusqu'à ce qu'elle frappe le bouchon. 
Ne pas forcer la vanne à s’ouvrir davantage 
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É
vacuation d‘air

 

AVANT D’EFFECTUER UNE ÉVACUATION

Instructions d’évacuation

Jauge à collecteur

-76 cmHg

Tuyau de charge

Pompe à vide

manomètre

Vanne basse pression

Écrou torché

Bouchon

corps de vanne
tige de vanne 

Évacuation d‘air

De l'air et des corps étrangers dans le circuit de 
réfrigérant peuvent provoquer une augmentation 
anormale de la pression, ce qui peut endommager 
le climatiseur, réduire son efficacité et causer des 
blessures. Utiliser une pompe à vide et un 
manomètre pour évacuer le circuit de réfrigérant, 
en éliminant tout gaz non condensable et toute 
humidité du système.
L'évacuation doit être effectuée lors de l'installation 
initiale et lorsque l'unité est déplacée.

☑   Vérifier que les tuyaux de connexion entre 
les unités intérieure et extérieure sont 
correctement connectés.

☑   S’assurer que tout le câblage est 
correctement connecté.

1.   Raccorder le tuyau de charge de la jauge du 
manifold au port de maintenance de la vanne 
basse pression de l'unité extérieure.

2.   Raccorder un autre tuyau de charge de la 
jauge du collecteur à la pompe à vide.

3.   Ouvrir le côté basse pression de la jauge à 
collecteur. Maintenir le côté haute pression 
fermé.

4.   Allumer la pompe à vide pour évacuer le 
système.

5.   Faire fonctionner la pompe à vide pendant au 
moins 15 minutes ou jusqu'à ce que le 
compteur affiche -76cmHG (-105Pa).

Jauge 
composée

Tuyau de 
pression/tuyau de 
charge

Vanne haute pressionVanne basse pression

6   Fermer le côté basse pression de la jauge à 
collecteur et éteindre la pompe à vide.

7.   Attendre 5 minutes, puis vérifier qu’il n’y a pas eu 
de changement de pression dans le système.

8.   Si la pression a changé dans le système, se 
reporter à la section Contrôle des fuites de gaz pour 
savoir comment vérifier les fuites. S'il n'y a pas de 
changement de pression du système, dévisser le 
bouchon

9.  à partir de la vanne garnie (vanne haute pression). 
Insérer une clé hexagonale dans la vanne à 
garniture (vanne haute pression) et l’ouvrir en 
tournant la clé d'un quart de tour vers la gauche. 
Écouter les gaz sortir du système, puis fermer la 
vanne après 5 secondes.

10.Observer l'indicateur de pression pendant une 
minute pour s’assurer qu'il n'y a pas de changement 
de pression. La jauge de pression doit indiquer une 
pression légèrement supérieure à la pression 
atmosphérique.

11.Retirer le tuyau de charge du port de service.

12.   Avec un clé hexagonale, ouvrir complètement 
les vannes basse et haute pressions.

13.   Serrer les capuchons des trois vannes (port de 
service, haute pression, basse pression) à la 
main. Resserrer davantage à l'aide d'une clé 
dynamométrique si nécessaire.

OUVRIR DOUCEMENT LES TIGES 
DE VANNES

Préparations et précautions
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É
vacuation d‘air

Remarque relative à l'ajout de réfrigérant

RÉFRIGÉRANT SUPPLÉMENTAIRE PAR LONGUEUR DE TUYAU

Réfrigérant supplémentaire

N/A

Certains systèmes nécessitent une charge supplémentaire en fonction de la longueur du 
tuyau. La longueur standard du tuyau varie en fonction de la réglementation locale. Par 
exemple, en Amérique du Nord, la longueur standard du tuyau est de 7,5 m (25 pi).
Dans les autres zones, la longueur standard du tuyau est de 5 m (16 pi). Le réfrigérant doit 
être chargé à partir du port de service situé sur la vanne basse pression de l'unité extérieure. 
Le réfrigérant supplémentaire à charger peut être calculé à l'aide de la formule suivante :

Pompe à vide> Longueur standard 
de tuyau

Pompe à vide

Méthode de 
purge d’air

Longueur du tuyau 
de raccordement 

(m)

Côté liquide : Ø 6,35 (Ø 0,25")
R32 :

(Longueur de tuyau - longueur standard) 
x 12g/m (Longueur de tuyau - longueur 

standard) x 0.13oZ/ft 
R290 :

(Longueur de tuyau - longueur standard) 
x 10g/m (Longueur de tuyau - longueur 

standard) x 0.10oZ/ft
R410A :

(Longueur de tuyau - longueur standard) 
x 15g/m (Longueur de tuyau - longueur 

standard) x 0.16oZ/ft 
R22 :

(Longueur de tuyau - longueur standard) 
x 20g/m (Longueur de tuyau - longueur 

standard) x 0.21oZ/ft

Côté liquide : Ø 9,52 (Ø 0,375")
R32 :

(Longueur de tuyau - longueur standard) 
x 24g/m (Longueur de tuyau - longueur 

standard) x 0.26oZ/ft 
R290 :

(Longueur de tuyau - longueur standard) 
x 18g/m (Longueur de tuyau - longueur 

standard) x 0.19oZ/ft 
R410A :

(Longueur de tuyau - longueur standard) 
x 30g/m (Longueur de tuyau - longueur 

standard) x 0.32oZ/ft 
R22 :

(Longueur de tuyau - longueur standard) 
x 40g/m (Longueur de tuyau - longueur 

standard) x 0.42oZ/ft

Pour l’unité à réfrigérant R290, la quantité totale de réfrigérant à charger est équivalente à : 
387g(<=9000Btu/h), 447g(>9000Btu/h et <=12000Btu/h), 547g(>12000Btu/h et 
<=18000Btu/h), 632g(>18000Btu/h et <=24000Btu/h).

MISE EN GARDE NE PAS mélanger les types de réfrigérants.

≤ Longueur standard 
du tuyau
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Contrôles de sécurité électrique

AVANT LE TEST DE FONCTIONNEMENT

PENDANT LE TEST DE FONCTIONNEMENT

Contrôles de fuites de gaz

Avant le test de fonctionnement

A : Vanne d'arrêt basse pression
B : Vanne d'arrêt haute pression 
C et D : Écrous évasés de l'unité intérieure

A

B C

D

Effectuer uniquement le test après avoir suivi les 
étapes suivantes :
•   Vérifications de la sécurité électrique - 

Confirmer que le système électrique de 
l'unité est sûr et fonctionne correctement

•   Vérification des fuites de gaz - Vérifier toutes 
les connexions des écrous évasés et que le 
système ne fuit pas

•   Confirmer que les vannes gaz et liquide 
(haute et basse pression) sont complètement 
ouvertes

Après avoir vérifié que tous les points de 
raccordement des tuyaux NE FUIENT PAS, 
remplacer le couvercle de la vanne sur l'unité 
extérieure.

Contrôle des fuites électriques
Pendant le test de fonctionnement, utiliser une sonde 
électronique et une multimètre pour exécuter un test 
de fuite électrique complet..
Si une fuite d’électricité est détectée, éteindre 
immédiatement l’appareil et appeler un électricien 
agréé pour rechercher et résoudre la cause de la 
fuite.
Remarque : Cela peut ne pas être requis pour 
certains endroits aux États-Unis.

Contrôle du fonctionnement de la mise à la 
terre
Mesurer la résistance de terre par détection 
visuelle et avec un testeur de résistance de terre. 
La résistance de mise à la terre doit être inférieure 
à 0,1 Ω.
Remarque : Cela peut ne pas être requis pour 
certains endroits aux États-Unis.

Après l’installation, vérifier que tout le câblage 
électrique est installé conformément aux 
réglementations locales et nationales et 
conformément au manuel d’installation.

ATENTION - RISQUE DE CHOC 
ÉLECTRIQUE

TOUT LE CÂBLAGE DOIT ÊTRE 
CONFORME AUX CODES 
ÉLECTRIQUES LOCAUX ET 
NATIONAUX ET DOIT ÊTRE INSTALLÉ 
PAR UN ÉLECTRICIEN SOUS LICENCE.

Il existe deux méthodes différentes pour vérifier les 
fuites de gaz.
Méthode savon et eau
À l'aide d'une brosse douce, appliquer de l'eau 
savonneuse ou un détergent liquide sur tous les 
points de raccordement des tuyaux de l'unité 
intérieure et de l'unité extérieure. La présence de 
bulles indique une fuite.
Méthode du détecteur de fuite
Si un détecteur de fuite est utilisé, consulter le manuel 
d'utilisation de l'appareil pour connaître les 
instructions d'utilisation appropriées.

APRÈS AVOIR RÉALISÉ DES CONTRÔLES 
DE FUITE DE GAZ

Point de contrôle de l'unité intérieure

Point de contrôle de l'unité extérieure

C
ontrôles de fuites 

électrique et de gaz

Contrôles de fuites électrique et de gaz



Il est impossible d’utiliser la télécommande pour 
activer la fonction REFROIDISSEMENT lorsque la 
température ambiante est inférieure à 17 °C. Dans 
ce cas utiliser le bouton de COMMMANDE 
MANUELLE pour tester la fonction 
REFROIDISSEMENT.
1.   Soulever le panneau avant de l'unité intérieure 

jusqu'à ce qu'il s'enclenche.
2.   Le bouton de COMMANDE MANUELLE est 

situé du côté droit de l’unité. Appuyer de fois 
pour sélectionner la fonction 
REFROIDISSEMENT.

3.   Exécuter un test de fonctionnement normal.
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T
est de 

fonctionnem
ent

Extérieur
(2) :

Intérieur
(2) :

Test de fonctionnement

Bouton de commande manuelle

Exécuter le test de fonctionnement pendant au 
moins 30 minutes.
1.   Raccorder l’alimentation à l’unité.
2.   Appuyer sur le bouton MARCHE/ARRÊT de 

la télécommande pour l’allumer.
3.   Appuyer sur le bouton MODE pour faire 

défiler les fonctions suivantes, une par une :
•   REFROIDISSEMENT - Sélectionner la 

température la plus basse possible
•   CHAUFFAGE - Sélectionner la température 

la plus élevée possible
4.   Laisser chaque fonction s'exécuter pendant 5 

minutes et effectuer les vérifications suivantes 
:

Pendant le fonctionnement, la pression du circuit 
de réfrigérant augmente. Cela peut révéler des 
fuites qui n'étaient pas présentes lors de la 
vérification initiale. Pendant le test, prendre le 
temps de vérifier deux fois que tous les points de 
raccordement des tuyaux de réfrigérant ne 
présentent pas de fuites. Se reporter à la section  
Contrôle des fuites de gaz pour des instructions.

Pas de fuite électrique

L'unité intérieure répond à la 
télécommande

Les volets de l'unité intérieure 
tournent correctement

L'unité exécute la fonction 
CHAUFFAGE correctement

L'unité exécute la fonction 
REFROIDISSEMENT 

correctement

Toute la tuyauterie est 
correctement isolée

L'eau s'écoule correctement 
du tuyau d'évacuation

Aucun point de raccordement 
des tuyaux ne fuit

Les unités intérieures et 
extérieures sont solidement 

installées

Toutes les bornes 
électriques sont 

correctement couvertes

L'unité est correctement mise à 
la terre

Liste des contrôles à 
effectuer

SI LA TEMPÉRATURE AMBIANTE EST 
INFÉRIEURE À 17 °C (62 °F)

DOUBLE CONTRÔLE DES 
RACCORDEMENTS DE TUYAUX

5.   Une fois l'exécution du test terminée avec succès 
et si tous les points de contrôle de la liste de 
contrôles à effectuer sont réussis, procéder 
comme suit :
a.   Avec la télécommande, ramener l’appareil à 

sa température de fonctionnement normale.
b.   En utilisant du ruban isolant, enrouler les 

connexions du tuyau de réfrigérant laissées 
découvertes pendant le processus 
d'installation de l'unité intérieure.

PASSE/ÉCHOUE

Instructions de test de 
fonctionnement
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Information d'impédance
(S’applique aux unités suivantes uniquement)

Cet appareil MSAFB-12HRN1-QC6 ne peut être connecté qu’à une alimentation d’impédance du 
système ne dépassant pas 0,373 Ω. Au besoin, consultez votre fournisseur pour obtenir des 
informations sur l'impédance du système.

Cet appareil MSAFD-17HRN1-QC5 ne peut être connecté qu’à une alimentation d’impédance du 
système ne dépassant pas 0,210 Ω. Au besoin, consultez votre fournisseur pour obtenir des 
informations sur l'impédance du système.

Cet appareil MSAFD-22HRN1-QC6 ne peut être connecté qu’à une alimentation d’impédance du 
système ne dépassant pas 0,129 Ω. Au besoin, consultez votre fournisseur pour obtenir des 
informations sur l'impédance du système.



La conception et les spécifications sont sujettes à modification sans préa-
vis pour améliorer le produit. Consultez l'agence de vente ou le fabricant 
pour plus de détails. Toute mise à jour du manuel sera téléchargée sur le 
site Web du service. Veuillez vérifier la version la plus récente.





Naicon SRL - Via il Caravaggio, 25 - Trecella
I-20060 Pozzuolo Martesana - Milano (Italy)
Tel. +39 02.95.003.1 Fax +39 02.95.003.313
www.naicon.com - e-mail: naicon@naicon.com 
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